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1 PRESCRIZIONI GENERALI – PROVE E ACCETTAZIONI FORNITURE 

 

I materiali e le relative caratteristiche tipologiche, prestazionali e dimensionali previsti nel presente 

progetto Definitivo - Esecutivo saranno quelli riferibili alla migliore riscontrabile sul mercato; in caso il D.L. 

riscontri che nel progetto esecutivo siano erroneamente inserite caratteristiche (dimensionali e 

qualitative o prestazionali) inferiori a quanto indicato dal progetto definitivo, i manufatti e materiali 

ancorché messi in opera dovranno essere sostituiti. 

I materiali in genere occorrenti per la costruzione delle opere d'arte proverranno da quelle località che 

l'impresa riterrà di sua convenienza, purché ad insindacabile giudizio della direzione siano riconosciuti 

della migliore qualità della specie e rispondano ai requisiti di cui in appresso. 

Quando la direzione dei lavori avrà rifiutata qualsiasi provvista perché ritenuta a suo giudizio insindacabile 

non idonea ai lavori, l'impresa dovrà sostituirla con altra che risponda ai requisiti voluti, ed i materiali 

rifiutati dovranno essere immediatamente allontanati dalla sede del lavoro o dai cantieri a cura e spese 

dell'appaltatore. 

Salvo speciali prescrizioni tutti i materiali occorrenti per i lavori di che trattasi, dovranno provenire da 

cave, fabbriche, stabilimenti, depositi, ecc. scelti ad esclusiva cura dell'impresa la quale non potrà quindi 

accampare alcuna eccezione qualora, in corso di coltivazione delle cave o di esercizio delle fabbriche, degli 

stabilimenti, ecc, i materiali non fossero più rispondenti ai requisiti prescritti ovvero venissero a mancare 

ed essa fosse quindi obbligata a ricorrere ad altre cave in località diverse o a diverse provenienze; 

intendendosi che anche in tali casi resteranno invariati i prezzi unitari stabiliti in elenco, come pure tutte 

le prescrizioni che si riferiscono alle qualità e dimensioni dei singoli materiali. 

L’impresa non potrà accampare quale motivo di ritardo dei lavori il ritardo nella consegna di materiali e 

manufatti di un determinato fornitore a meno che tali ritardi siamo dettati da cause generalizzate e 

congiunturali. 

Il materiale utilizzabile proveniente dalle demolizioni, dai tagli e dagli scavi di ogni specie che residuerà 

dopo provveduto eventualmente ai riempimenti e rilevati potrà essere impiegato dall'impresa, in quanto 

sarà riconosciuto idoneo dalla direzione dei lavori. 

Esso viene perciò ceduto all'impresa nel quantitativo utilizzabile per i lavori stessi, salvo quanto sopra, 

senza alcun pagamento, essendosi già tenuto conto nei singoli prezzi di tale possibilità d'impiego. 

Per la provvista dei materiali in genere si richiamano espressamente le prescrizioni degli artt. 15, 16 e 17 

del capitolato generale e per la scelta ed accettazione dei materiali stessi saranno a seconda dei casi 

applicabili le norme ufficiali in vigore, ivi comprese quelle emanate dal Consiglio Nazionale delle Ricerche 

e dal Comitato Elettrotecnico Italiano, all'osservanza delle quali l'impresa è tenuta ad ogni effetto. 

Per quanto concerne la qualità e la provenienza dei materiali, valgono altresì tutte le norme contenute 

negli articoli dal n°15 al n°17 del capitolato speciale tipo per gli appalti di lavori edilizi aggiornato con il 

capitolato generale approvato con Decreto 19 aprile 2000 n° 145. In particolare per quanto riguarda i 

requisiti di accettazione e modalità di prova dei cementi valgono le norme stabilite con D.M. 3-6-1968 

pubblicato nella G.U. 17.7.68 N°180. 

E’ tassativamente prescritto che l’impresa provveda alla campionatura preventiva di ogni lavorazione, 

materiale, manufatto o componente impiantistico da assoggettare alla accettazione piena e formale della 

D.L. 

Preventivamente ad ogni fornitura, l’Appaltatore è tenuto a sottoporre alla DL richiesta formale con 

scheda tecnica allegata e certificati del prodotto/apparato/materiale che si prevede di ordinare, onde 

riceverne la preventiva accettazione della fornitura da parte della DL che ne rilascerà apposito verbale. 
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2 QUALITÀ E PROVENIENZA DEI MATERIALI 

 

I materiali occorrenti per la costruzione delle opere proverranno da quelle località che l'Impresa riterrà di 

sua convenienza, purché ad insindacabile giudizio della Direzione siano riconosciuti della migliore qualità 

della specie e rispondano ai requisiti appresso indicati. 

Quando la Direzione dei Lavori avrà rifiutata qualche provvista perché ritenuta a suo giudizio insindacabile 

non idonea ai lavori, l'Impresa dovrà sostituirla con altra che risponda ai requisiti voluti, ed i materiali 

rifiutati dovranno essere immediatamente allontanati dalla sede del lavoro o dai cantieri a cura e spese 

dell'Appaltatore. 

 

2.1 Art.1 - Acqua 

 

L'acqua dovrà essere dolce, limpida e scevra da materie terrose, da cloruri e da solfati. 

 

2.2 Art. 2 - Calce 

 

Le calci aeree ed idrauliche dovranno rispondere ai requisiti di accettazione di cui alle norme vigenti. 

La calce grassa in zolle dovrà provenire da calcari puri, essere di recente e perfetta cottura, di colore 

uniforme, non bruciata, né vitrea, né pigra ad idratarsi ed infine di qualità tale che, mescolata con la sola 

quantità d'acqua dolce necessaria alla estinzione, si trasformi completamente in una pasta soda a 

grassello tenuissimo, senza lasciare residui maggiori del 5% dovuti a parti non bene decarburate, siliciose 

od altrimenti inerti. 

 

2.3 Art. 3 - Agglomerati cementizi, leganti idraulici e cementi 

 

Gli agglomerati cementizi e calci idrauliche dovranno rispondere alle “Norme sui requisiti di accettazione 

e modalità di prova degli agglomerati cementizi e delle calci idrauliche” approvate con D.M. 31/08/72 

(G.U. 06/11/72 n. 287). 

I cementi dovranno rispondere alle “Norme sui requisiti di accettazione e modalità di prova dei cementi” 

approvate con D.M. 03/06/68 e modificate con D.M. 13/09/93 “Abrogazioni di alcune disposizioni 

contenute nel D.M. 03/06/68” concernente nuove norme sui requisiti di accettazione e modalità di prova 

sui cementi. 

Le calci aeree e le calci idrauliche dovranno rispondere ai requisiti di cui alle “Norme per l’accettazione 

delle calci” approvate con R.D. 16/11/39 n. 2231 ed alla successiva Legge 26/05/65 n. 595 e relativo D.M. 

14/01/66 sulle caratteristiche tecniche e requisiti dei leganti idraulici. 

Per i requisiti di accettazione dei cementi valgono comunque le Norme Ministeriali in vigore al momento 

dell’impiego, oltre, naturalmente a quelle della Legge 05/11/71 n. 1086, del D.M. 01/04/83 (Supplemento 

alla G.U. n. 224 del 17/08/83), del D.M. 13/09/93 che fa propria la Norma CEN/ENV 197/1, recepita in 

Italia dalla Norma ENV 197/1 e del D.M. 14/02/92 “Norme tecniche per l’esecuzione delle opere in c.a. 

normale e precompresso e per le strutture metalliche” che recepisce per quanto riguarda i calcestruzzi la 

Norma UNI 9858 la quale introduce il concetto di “durabilità del calcestruzzo”. 

Il cemento sarà prescritto nelle rispettive voci delle Specifiche Tecniche: 

- normale e pozzolanico con resistenza a compressione, dopo ventotto giorni, su malta normale 

plastica di 325 Kg/cmq; 
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- ad alta resistenza, con resistenza a compressione, dopo ventotto giorni su malta speciale plastica, di 

425 Kg/cmq; esso dovrà essere stagionato e fornito nell’imballaggio originale oppure mediante 

appositi mezzi di trasporto speciali (cemento fuso). 

Il cemento dovrà essere conservato in magazzini coperti, su tavolati di legno o in silos idonei, ben riparato 

dall’umidità. 

L’Appaltatore dovrà approvvigionare i leganti presso fabbriche che, ad avviso della Direzione Lavori, diano 

adeguate garanzie per la fornitura con costanza di caratteristiche dei materiali. Durante il corso della 

fornitura l’Appaltatore dovrà, a sua cura e spese, far controllare periodicamente i leganti da laboratori 

ufficiali e produrre i relativi certificati. 

In relazione alla marcatura CE dei materiali richiamati nel presente articolo, qualora ricompresi nell’elenco 

delle norme armonizzate (12/09/2013 e s.m.i), di cui al Regolamento UE 305/11, si precisa che gli stessi 

dovranno essere obbligatoriamente corredati da apposita Dichiarazione di Prestazione all’atto della 

fornitura in cantiere. 

La mancanza di tale documentazione comporterà il divieto di utilizzo degli stessi. 

 

2.4 Art. 4 - Ghiaia, pietrisco e sabbia 

 

Le ghiaie, i pietrischi e le sabbie da impiegare nella formazione dei calcestruzzi dovranno corrispondere 

alle condizioni di accettazione considerate nelle norme vigenti. 

Le ghiaie ed i pietrischi dovranno essere costituiti da elementi omogenei derivanti da rocce resistenti il 

più possibile omogenee e non gelive; tra le ghiaie si escluderanno quelle contenenti elementi di scarsa 

resistenza meccanica, facilmente sfaldabili o rivestite da incrostazioni o gelive. 

La sabbia da impiegarsi nelle murature o nei calcestruzzi dovrà essere assolutamente scevra da materie 

terrose ed organiche e ben lavata. Dovrà essere preferibilmente di qualità silicea proveniente da rocce 

aventi alta resistenza alla compressione. Dovrà avere forma angolosa ed avere elementi di grossezza 

variabile da mm. 1 a mm. 5 . 

L'accettabilità della sabbia dal punto di vista del contenuto di materie organiche verrà definita con i criteri 

indicati nell'Allegato 1 del D.M. 3 giugno 1968 sui requisiti di accettazione dei cementi. 

La granulometria degli aggregati litici per i conglomerati sarà prescritta dalla Direzione dei lavori in base 

alla destinazione, al dosaggio ed alle condizioni della messa in opera dei calcestruzzi. 

L'impresa dovrà garantire la costanza delle caratteristiche della granulometria per ogni lavoro. 

Per lavori di notevole importanza l'Impresa dovrà disporre della serie dei vagli normali atti a consentire 

alla Direzione dei lavori i normali controlli. 

In linea di massima, per quanto riguarda la dimensione degli elementi dei pietrischi e delle ghiaie, questi 

dovranno essere da mm. 40 a mm. 71 (trattenuti dal crivello 40 U.N.I. e passanti da quello 71 U.N.I. n. 

2334) per lavori correnti di fondazioni, elevazione, muri di sostegno: da mm. 40 a mm. 60 (trattenuti dal 

crivello 40 U.N.I., e passanti da quello 60 U.N.I. n. 2334) se si tratti di volti, di getti di un certo spessore; 

da mm. 25 a mm. 40 (trattenuti dal crivello 25 U.N.I. e passanti da quello 40 U.N.I. n. 2334) se si tratta di 

volti oggetti di limitato spessore. 

Le ghiaie da impiegarsi per formazione di massicciate stradali dovranno essere costituite da elementi 

omogenei derivati da rocce durissime di tipo costante, e di natura consimile fra loro, escludendosi quelle 

contenenti elementi di scarsa resistenza meccanica o sfaldabili facilmente, o gelive o rivestite di 

incrostazioni. 

Il pietrisco, il pietrischetto e la graniglia, secondo il tipo di massicciata da eseguire, dovranno provenire 

dalla spezzatura di rocce durissime, preferibilmente silicee, a struttura microcristallina, o calcari puri 
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durissimi e di alta resistenza alla compressione, all'urto, all'abrasione, al gelo ed avranno spigolo vivo: e 

dovranno essere scevri di materie terrose, sabbia o comunque materie eterogenee. Sono escluse le rocce 

marmose. Dovranno corrispondere alle norme di cui al Fascicolo n. 4 - Ed. 1953 del C.N.R.; mentre i 

ghiaietti per pavimentazione alla "Tabella U.N.I. 2710 - Ed. giugno 1945". 

Qualora la roccia provenga da cave nuove o non accreditate da esperienze specifiche di Enti pubblici e che 

per natura o formazione non diano affidamento sulle sue caratteristiche, è necessario effettuare su 

campioni prelevati in cava, che siano significativi ai fini della coltivazione della cava, prove di compressione 

e di gelività.  

Quando non sia possibile ottenere il pietrisco da cave di roccia, potrà essere consentita per la formazione 

di esso l'utilizzazione di massi sparsi in campagna o ricavabili da scavi, nonché di ciottoloni o di massi 

ricavabili da fiumi o torrenti sempreché siano provenienti da rocce di qualità idonea. 

I materiali suindicati, le sabbie e gli additivi dovranno corrispondere alle norme di accettazione del 

fascicolo n. 4 ultima edizione, del Consiglio Nazionale delle Ricerche. Rispetto ai crivelli U.N.I. 2334, i 

pietrischi saranno quelli passanti dal crivello 71 U.N.I. e trattenuti dal crivello 25 U.N.I. i pietrischetti quelli 

passanti dal crivello 25 U.N.I. e trattenuti dal crivello 10 U.N.I. le graniglie quelle passanti dal crivello 10 

U.N.I. e trattenute dallo staccio 2 U.N.I. 2332. 

Di norma si useranno le seguenti pezzature: 

1) pietrisco da 40 a 71 mm. ovvero da 40 a 60 mm. se ordinato, per la costruzione di massicciate all'acqua 

cilindrate; 

2) pietrisco da 25 a 40 mm. (eccezionalmente da 15 a 30 mm. granulometria non unificata) per la 

esecuzione di ricarichi di massicciate e per i materiali di costipamento di massicciate (mezzanello); 

3) pietrischetto da 15 a 25 mm. per esecuzione di ricarichi di massicciate per conglomerati bituminosi e 

per trattamenti con bitumi fluidi; 

4) pietrischetto da 10 a 15 mm. per trattamenti superficiali, penetrazioni, semipenetrazioni, e pietrischetti 

bitumati; 

5) graniglia normale da 5 a 10 mm. per trattamenti superficiali, tappeti bitumati, strato superiore di 

conglomerati bituminosi; 

6) graniglia minuta da 2 a 5 mm. di impiego eccezionale e previo specifico consenso della Direzione dei 

Lavori per trattamenti superficiali; tale pezzatura di graniglia, ove richiesta, sarà invece usata per 

conglomerati bituminosi. 

Nella fornitura di aggregato grosso per ogni pezzatura sarà ammessa una percentuale in peso non 

superiore al 5% di elementi aventi dimensioni maggiori o minori di quelle corrispondenti ai limiti della 

prescelta pezzatura, purché, peraltro, le dimensioni di tali elementi non superino il limite massimo o non 

siano oltre il 10% inferiori al limite minimo della pezzatura fissata. 

Gli aggregati grossi non dovranno essere di forma allungata o appiattita (lamellare). 

 

2.5 Art. 5- Terreni per sovrastrutture in materiali stabilizzati 

 

Essi debbono identificarsi mediante la loro granulometria e i limiti di Atterberg, che determinano la 

percentuale di acqua in corrispondenza della quale il comportamento della frazione fina per terreno 

(passante al setaccio 0,42 mm. n. 40 A.S.T.M.) passa da una fase solida ad una plastica (limite di plasticità 

L.P.) e da una fase plastica ad una fase liquida (limite di fluidità L.L.) nonché dall'indice di plasticità 

(differenza fra il limite di fluidità L.L. e il limite di plasticità L.P.).Tale indice, da stabilirsi in genere per 

raffronto con casi similari di strade già costruite con analoghi terreni, ha notevole importanza.Salvo più 
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specifiche prescrizioni della Direzione dei lavori si potrà fare riferimento alle seguenti caratteristiche 

(Highway Research Board): 

1) strati inferiori (fondazione): tipo di miscela sabbia - argilla: dovrà interamente passare al setaccio 25 

mm.: ed essere almeno passante per il 65% al setaccio n. 10 A.S.T.M.; il detto passante al n. 10 dovrà 

essere passante dal 55 al 90 % al n.20 A.S.T.M. e dal 35 al 70% passante al n. 40 A.S.T.M., dal 10 al 25% 

passante al n. 200 A.S.T.M.; 

2) strati inferiori (fondazione): tipo di miscela ghiaia o pietrisco, sabbia ed argilla: dovrà essere 

interamente passante al setaccio da 71 mm.; ed essere almeno passante per il 50% al setaccio da 10mm. 

dal 25 al 50% al setaccio n. 4, dal 20 al 40% al setaccio n.10, dal 10 al 25% al setaccio n. 40, dal 3 al 10% al 

setaccio n. 200; 

3) negli strati di fondazione, di cui ai precedenti paragrafi 1) e 2), l'indice di plasticità non deve essere 

superiore a 6, il limite di fluidità non deve superare 25 e la frazione passante al setaccio n. 200 A.S.T.M. 

deve essere preferibilmente la metà di quella passante al setaccio n. 40 e in ogni caso non deve superare 

i due terzi di essa;  

4) strato superiore della sovrastruttura tipo miscela sabbia - argilla: valgono le stesse condizioni 

granulometriche di cui al paragrafo 1); 

5) strato superiore della sovrastruttura: tipo della miscela ghiaia o pietrisco, sabbia ed argilla: deve essere 

interamente passante al setaccio da 25 mm. ed almeno il 65% al setaccio da 10 mm. dal 55 all'85% al 

setaccio n. 4, dal 40 al 70% al setaccio n. 10, dal 25 al 45% al setaccio n. 40, dal 10 al 25% al setaccio n. 

200; 

6) negli strati superiori 4) e 5) l'indice di plasticità non deve essere superiore a 9 nè inferiore a 4, il limite 

di fluidità non deve superare 35; la frazione di passante al setaccio n. 200 deve essere inferiore ai due 

terzi della frazione passante al n. 40. Inoltre è opportuno controllare le caratteristiche meccaniche delle 

miscele con la prova C.B.R. (california bearing ratio) che esprime la portanza della miscela sotto un pistone 

cilindrico di due pollici di diametro con approfondimento di 2,5 ovvero 5 mm. in rapporto alla 

corrispondente portanza di una miscela tipo. In linea di massima il C.B.R. del materiale, costipato alla 

densità massima e saturato con acqua dopo quattro giorni di immersione, e sottoposto ad un sovraccarico 

di 9 kg. dovrà risultare, per gli strati inferiori, non inferiore a 30 e per i materiali degli strati superiori non 

inferiore a 70. Durante la immersione in acqua non si dovranno avere rigonfiamenti superiori allo 0,5%. 

 

2.6 Art. 6 - Detrito di cava o tout venant di cava 

 

Quando per gli strati di fondazione della sovrastruttura stradale sia disposto di impiegare detriti di cava, 

il materiale deve essere in ogni caso non suscettibile all'azione dell'acqua (non solubile, non 

plasticizzabile) ed avere un potere portante C.B.R. (rapporto portante californiano) di almeno 40 allo stato 

saturo. Dal punto di vista granulometrico non sono necessarie prescrizioni specifiche per i materiali teneri 

(tufi, arenarie) in quanto la loro granulometria si modifica e si adegua durante la cilindratura; per i 

materiali duri la granulometria dovrà essere assortita in modo da realizzare una minima percentuale dei 

vuoti: di norma la dimensione massima degli aggregati non deve superare i 10 centimetri. 

Per gli strati superiori si farà uso di materiali lapidei più duri tali da assicurare un C.B.R. saturo di almeno 

80; la granulometria dovrà essere tale da dare la minima percentuale dei vuoti; il potere legante del 

materiale non dovrà essere inferiore a 30; la dimensione massima degli aggregati non dovrà superare i 6 

centimetri. 

 

2.7 Art. 7 - Pavimentazione in pietra arenaria “Calcarenite” 
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La pavimentazione dell'intera area di progetto verrà realizzata in pietra arenaria “CALCARENITE” 

autoctona, proveniente dallo strato “CONTESSA” della formazione Marnosa-Arenacea Romagnola, di 

colore a scelta della D.L., identificata negli elaborati come pietra alberese. 

Le caratteristiche di resistenza meccanica e durabilità di questo particolare tipo di pietra si differenziano 

in modo sostanziale dalle caratteristiche di una normale pietra arenaria. Per questi motivi la fornitura del 

materiale dovrà essere sottoposta ad una perizia geologica, in grado di accertarne la rispondenza alle 

caratteristiche indicate nelle tabelle a seguire. La perizia geologica sarà a carico dell'impresa appaltatrice, 

che si occuperà di fornire una documentazione esaustiva sulle caratteristiche fisicomeccaniche del 

materiale fornito, completa di prove eseguite sui campioni della fornitura, da fornire con preavviso di 20 

giorni prima della posa alla D.L e al R.U.P. 

 

Norme di riferimento: UNI EN 1341 : 2003 e 2004, UNI EN 12372 : 2007 e UNI EN 1926  

Caratteristiche: Valori minimi richiesti: 

Resistenza a flessione: 21,9 MPa 

Resistenza a flessione (dopo la prova di gelività): 19,0 MPa 

Resistenza allo scivolamento/slittamento: 66 

Resistenza all'abrasione: 22 mm 

Altre caratteristiche: 

Nome petrografico: Calcarenite 

Resistenza allo shock termico: < 0,2% 

Resistenza alla cristallizzazione dei sali: -0,20% 

 

Il tipo di materiale estraibile è costituito dall’ orizzonte coltivabile denominato “Alberese” proveniente 

dallo strato “CONTESSA”, lo spessore medio del banco è di circa 3,5 m ma, di questo, risulta adatto alla 

lavorazione solo uno spessore di circa 1,80 m. Tale banco si trova ad una profondità che varia da 1,0 m a 

9,0 m circa nella zona di intervento. L’”Alberese” è un livello di arenaria grigia al taglio fresco, a 

granulometria da grossolana (parte non interessante per la lavorazione) a fine, cemento calcareo e 

fratturazione scheggiosa.  

Il materiale dovrà essere estratto dal cuore ovvero dal filone centrale dello strato “CONTESSA”, al fine di 

garantire che la qualità del materiale stesso sia tale da non subire deterioramenti a causa dell’ambiente 

marino in cui verrà posto in opera. 

La roccia arenacea inalterata è grigio-azzurra, ma tende ad assumere tonalità gialloocracee in seguito 

all’alterazione superficiale, questa caratteristica la rende idonea all’impiego in ripristini tipologici dei 

centri storici e restauri monumentali. Il colore giallo ocraceo ad effetto anticato, infatti, la rende simile 

agli elementi lapidei già in opera e naturalmente degradati.  

Il materiale sarà posto in opera con fughe di 12 mm e le stuccature saranno a raso con materiale speciale 

sigillante ed elastico per esterni. Per una perfetta pulizia del pavimento si dovrà asportare lo stucco in 

eccedenza tramite cazzuola e ripulire immediatamente con spugna bagnata. La lavorazione di finitura 

della facciata superiore dei conci in pietra usata per la pavimentazione dovrà essere eseguita a mano. 

Sono da escludere tassativamente le lavorazioni eseguite a macchina. I materiali usati dovranno essere di 
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gradimento della D.L. E' compreso il taglio, la finitura superficiale, ed ogni lavorazione necessaria per 

fornire il materiale di riempimento dei chiusini, che avrà uno spessore di 6 cm. 

Per l’accettazione della fornitura dovrà essere effettuato apposito sopralluogo in cava alla presenza della 

D.L., una volta acquisite la scheda tecnica della pietra e le relative risultanze delle prove di laboratorio; 

solo a seguito dell’esito positivo delle verifiche dei certificati suddetti e del sopralluogo in cava la D.L. 

rilascerà apposito verbale di accettazione della fornitura proposta. 

 

2.8 Art. 8 - Pavimentazione architettonica in calcestruzzo durabile 

 

La pavimentazione della pista ciclabile verrà realizzata con una pavimentazione architettonica (del tipo 

Sistema LEVOFLOOR CONCENTRATO NEUTRO della RUREDIL o similari) , eseguita mediante l’impiego di 

un calcestruzzo durabile. 

Il materiale dovrà avere le caratteristiche: Rck 40 N/mmq., classe di esposizione XS1, spessore 10 cm, 

compresa esecuzione di giunto lungo la cordolatura lato sede stradale e giunti trasversali con distanza 

massima 15 m, il tutto previa accettazione della D.L. . 

Il calcestruzzo confezionato con aggregati locali (o con aggregati di diversa tipologia/provenienza 

compresi nella presente voce), verrà additivato con un premiscelato multifunzionale in polvere 

appositamente studiato per la realizzazione di pavimentazioni ghiaia a vista (del tipo LEVOFLOOR 

CONCENTRATO NEUTRO della RUREDIL o similari). 

L’aggiunta di tale additivo nel calcestruzzo dovrà determinare: 

- un aumento della resistenza ai cicli di gelo/disgelo, all’abrasione, alla fessurazione e agli urti con 

conseguente eliminazione della rete elettrosaldata; 

- una colorazione uniforme e durabile della matrice del calcestruzzo, con stabilità di colore e riduzione 

delle efflorescenze; 

- avere un dosaggio di 25 kg/mc. ; 

- essere in polvere e contenuto in confezioni fas-pak completamente idrosolubili. 

La pavimentazione dovrà essere messa in opera previa realizzazione di una soletta in calcestruzzo, con 

realizzazione dei giunti di dilatazione e/o di eventuali inserti costituenti il motivo architettonico secondo 

le prescrizioni della D.L., e opportuna protezione di cordoli, zoccolature e ogni altro elemento 

architettonico che potrebbe sporcarsi durante il getto della pavimentazione. 

Confezionamento e posa in opera del calcestruzzo corticale progettato con caratteristiche di mix-design, 

natura e colorazione degli aggregati che dovranno essere accettati dalla D.L. previa realizzazione di 

campionature. 

Tutti i componenti del cls (aggregati, cementi, ecc.) dovranno assolutamente rispettare le norme vigenti 

ed essere idonei al confezionamento del calcestruzzo. 

La posa in opera avverrà nei campi precedentemente predisposti secondo le seguenti fasi: 

- Dopo la stesura, staggiatura ed eventuale lisciatura a mano dell’impasto, evitando ogni tipo di 

vibrazione o sollecitazione che potrebbe indurre l’affondamento degli aggregati, applicazione a 

spruzzo con adeguata pompa a bassa pressione di uno strato uniforme di un ritardante di presa (del 

tipo LEVOFLOOR DISATTIVANTE della RUREDIL o similari) che ha la funzione di ritardare la presa 

superficiale del calcestruzzo e di agire come protettivo antievaporante. 

- Lavaggio delle superfici con idropulitrice ad acqua fredda a pressione, per portare a vista gli aggregati, 

da eseguirsi dopo circa 24 ore e, comunque, in funzione delle condizioni di umidità, temperatura, 

quantità e classe di cemento impiegato. 
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- A totale maturazione del calcestruzzo della pavimentazione ghiaia a vista, e ad insindacabile giudizio 

della D.L., trattamento della superficie con idonei prodotti idro-oleorepellenti (del tipo LEVOFLOOR 

PROTEGGI della RUREDIL o similari). 

Incluso nel prezzo: la fornitura e la posa in opera del sistema completo. 

Sono inclusi nel prezzo: la preparazione del sottofondo, la realizzazione dei giunti, tutti gli inerti e i 

trattamenti occorrenti, la protezione finale e tutte le lavorazioni occorrenti per un’esecuzione a regola 

d’arte. 

 

2.9 Art. 9 - Murature in genere 

 

Nelle costruzioni delle murature in genere verrà curata la perfetta esecuzione degli spigoli, delle voltine, 

sordine, piattabande, archi e verranno lasciati tutti i necessari ricavi, sfondi, canne e fori: 

per ricevere le chiavi e i capichiavi delle volte, gli ancoraggi delle catene e delle travi a doppio T, le testate 

delle travi in legno ed in ferro, le pietre da taglio e quanto altro non venga messo in opera durante la 

formazione delle murature; 

per il passaggio dei tubi pluviali, dell'acqua potabile, canne di stufa e camini, cessi orinatoi, lavandini, 

immondizie, ecc.; 

per le condutture elettriche di campanelli, di telefono e di illuminazione; 

per le imposte delle volte e degli archi; 

per gli zoccoli, arpioni di porte e finestre, zanche, soglie, ferriate, ringhiere, davanzali, ecc.. 

Quanto detto, in modo che non vi sia mai bisogno di scalpellare le murature già eseguite. 

La costruzione delle murature deve iniziarsi e proseguire uniformemente, assicurando il perfetto 

collegamento sia con le murature esistenti, sia fra le varie parti di esse, evitando nel corso dei lavori la 

formazione di strutture eccessivamente emergenti dal resto della costruzione. 

La muratura procederà a filari rettilinei, coi piani di posa normali alle superfici viste o come altrimenti 

venisse prescritto. 

All'innesto con muri da costruirsi in tempo successivo dovranno essere lasciate opportune ammorsature 

in relazione al materiale impiegato. 

I lavori di muratura, qualunque sia il sistema costruttivo adottato, debbono essere sospesi nei periodi di 

gelo, durante i quali la temperatura si mantenga, per molte ore, al di sotto di 0° C. 

Quando il gelo si verifichi solo per alcune ore della notte, le opere in muratura ordinaria possono essere 

eseguite nelle ore meno fredde del giorno, purché, al distacco del lavoro, vengano adottati opportuni 

provvedimenti per difendere le murature dal gelo notturno. 

Le facce delle murature in malta dovranno essere mantenute bagnate almeno per giorni 15 dalla loro 

ultimazione od anche più se sarà richiesto dalla Direzione dei lavori. 

Le canne, le gole da camino e simili, saranno intonacate a grana fina; quelle di discesa delle immondezze 

saranno intonacate a cemento liscio. Si potrà ordinare che tutte le canne, le gole, ecc., nello spessore dei 

muri siano lasciate aperte sopra una faccia, temporaneamente, anche per tutta la loro altezza; in questi 

casi, il tramezzo di chiusura si eseguirà posteriormente. 

Le impostature per le volte, gli archi, ecc. devono essere lasciate nelle murature sia con gli addentellati 

d'uso, sia col costruire l'origine delle volte e degli archi a sbalzo mediante le debite sagome, secondo 

quanto verrà prescritto. 

La Direzione stessa potrà ordinare che sulle aperture di vani di porte e finestre siano collocati degli 

architravi in cemento armato delle dimensioni che saranno fissate in relazione alla luce dei vani, allo 

spessore del muro e al sovraccarico. 
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2.10 Art. 10 - Mattoni 

 

I mattoni dovranno essere ben formati con facce regolari, a spigoli vivi, di grana fina, compatta ed 

omogenea; presentare tutti i caratteri di una perfetta cottura, cioè essere duri, sonori alla percussione e 

non vetrificati; essere esenti da calcinelli e scevri da ogni difetto che possa nuocere alla buona riuscita 

delle murature; aderire fortemente alle malte; essere resistenti alla cristallizzazione dei solfati alcalini; 

non contenere solfati solubili od ossidi alcalino-terrosi, ed infine non essere eccessivamente assorbenti. 

I mattoni di uso corrente dovranno essere parallelepipedi, di lunghezza doppia della larghezza, di modello 

costante e presentare, sia all'asciutto che dopo prolungata immersione nell'acqua, una resistenza minima 

allo schiacciamento di almeno kg. 160 per cmq. 

I laterizi da impiegarsi nelle opere in cemento armato normale e precompresso e per le strutture 

metalliche dovranno rispondere alle caratteristiche di cui all'Allegato 7 del D.M. 27 luglio 1985. 

I mattoni e blocchi artificiali e semipieni da impiegarsi nelle costruzioni sismiche dovranno essere della 

tipologia di cui all'Allegato 1 del D.M. 24 gennaio 1986, e dovranno avere le percentuali di foratura e le 

caratteristiche per l'accettazione ivi previste; ai fini dell'accettazione della fornitura, l'Appaltatore 

sottoporrà al Direttore dei lavori la certificazione di cui al detto Allegato 1. 

Saranno osservate le norme U.N.I. 8942/1-3 ediz. 86 per laterizi per murature, nonché U.N.I. 5967-67 per 

mattoni forati, U.N.I. 2619-44, 2620-44 per laterizi da copertura, U.N.I. 2105, 2106, 2107 per tavelle e 

tavelloni. 

I termolaterizi per muratura portante saranno costituiti da da laterizio con peso specifico apparente di 

800 Kg/mc, percentuale di foratura = 45% e isolante in polistirene. unito tramite tasselli doppi di 

polipropilene.  Garantiranno elevato isolamento termico, conferito dal pannello in sughero, evitando i 

ponti termici della malta e dei pilastri, elevato isolamento acustico, garantito dalla massa e dalla presenza 

di intercapedine con materiale fonoassorbente, perfetta traspirazione delle pareti, assicurata dall'impiego 

di materiali, che evitano la barriera al vapore. 

 

2.11 Art.11 - Tubi pluviali 

 

I tubi pluviali potranno essere di plastica, metallo, ecc. I tubi pluviali di plastica saranno misurati al metro 

lineare in opera, senza cioè tener conto delle parti sovrapposte intendendosi compresa nei rispettivi prezzi 

di elenco la fornitura e posa in opera di staffe e cravatte di ferro. 

I tubi pluviali di rame o lamiera zincata, ecc. saranno valutati a peso determinato con le stesse modalità e 

con tutti gli oneri di cui sopra. 

 

2.12 Art. 12 - Materiali ferrosi 

 

I materiali ferrosi da impiegare nei lavori dovranno essere esenti da scorie, soffiature , brecciature, paglie 

o da qualsiasi altro difetto apparente o latente di fusione, laminazione, trafilatura, fucinatura e simili. 

Essi dovranno rispondere a tutte le condizioni dalle norme U.N.I., e presentare inoltre, a seconda della 

loro qualità, i seguenti requisiti: 

1) Ferro.  
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Il ferro comune dovrà essere di prima qualità, eminentemente duttile e tenace e di marcatissima struttura 

fibrosa. Esso dovrà essere malleabile, liscio alla superficie esterna, privo di screpolature, senza saldature 

aperte e senza soluzioni di continuità. 

2) Acciaio dolce laminato.  

L'acciaio extradolce laminato (comunemente chiamato ferro omogeneo) dovrà essere eminentemente 

dolce e malleabile, perfettamente lavorabile a freddo ed a caldo, senza presentare screpolature od 

alterazioni; dovrà essere saldabile e non suscettibile di prendere la tempra. 

Alla rottura dovrà presentare struttura granulare. 

3) Acciaio fuso in getti.  

L'acciaio in getti per cuscinetti, cerniere, rulli dei ponti e per qualsiasi altro lavoro, dovrà essere di prima 

qualità, esente da soffiature e da qualsiasi altro difetto. 

 

4) Acciaio per cemento armato.  

L'acciaio impiegato nelle strutture in conglomerato cementizio armato dovrà rispondere alle prescrizioni 

di cui al D.M. 27 luglio 1985, Parte Prima, punto 2.2. se normale, e punto 2.3 se precompresso, nonché 

alle prescrizioni di cui agli Allegati 3, 4, 5, e 6, e alla Circ. M.LL.PP. 1 settembre 1987, n. 29010. 

Il Direttore dei lavori, a suo insindacabile giudizio, effettuerà i controlli in cantiere, a norma dei punti 

2.2.8.4. e 2.3.3.1. della suddetta Parte Prima. 

5) Acciaio per strutture metalliche.  

L'acciaio impiegato nelle strutture metalliche dovrà rispondere alle prescrizioni di cui al D.M. 27 luglio 

1985, Parte Seconda, punto 2.1. per acciaio laminato, punto 2.2 per acciaio per getti, punto 2.3 per acciaio 

per strutture saldate; gli elettrodi per saldature dovranno rispondere alle prescrizioni di cui al punto 2.4, 

mentre i bulloni e i chiodi ai punti 2.5, 2.6 e 2.7; la fornitura dovrà essere accompagnata dalla 

certificazione di cui al D.M. 27 luglio 1985, Allegato 8. 

Il Direttore dei lavori, qualora lo ritenga opportuno, ed a suo insindacabile giudizio, potrà effettuare 

controlli, a norma del suddetto Allegato 8, anche su prodotti qualificati. 

6) Ghisa. 

La ghisa dovrà essere di prima qualità e di seconda fusione, dolce, tenace, leggermente malleabile, 

facilmente lavorabile con la lima e con lo scalpello; di fattura grigia, finemente granosa e perfettamente 

omogenea, esente da screpolature, vene, bolle, sbavature, asperità ed altri difetti capaci di menomarne 

la resistenza. Dovrà essere inoltre perfettamente modellata. E' assolutamente escluso l'impiego di ghise 

fosforose. 

7) Lamiere zincate. 

Saranno fornite in vari modi (profilati, fogli e rotoli) ed avranno come base l'acciaio; le qualità e le 

tolleranze saranno definite dalle norme UNI per i vari tipi di lamiere e per i tipi di zincatura. Dopo le 

lavorazioni di finitura le lamiere non dovranno presentare imperfezioni, difetti o fenomeni di deperimento 

di alcun tipo. 

 

2.13 Art. 13 - Legname 

I legnami da impiegare in opere stabili o provvisorie, di qualunque essenza siano, dovranno rispondere a 

tutte le prescrizioni di cui al D.M. 30 ottobre 1912, saranno provveduto fra le più scelte qualità della 

categoria prescritta e non presenteranno difetti incompatibili con l'uso cui sono destinati. 

Le normative di riferimento a cui saranno sottoposte le strutture in legno stabili realizzate in legno 

lamellare sono: 

- DIN 1052 - “Costruzioni in legno: calcolo ed esecuzione” ; 
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- UNI ENV 1995-1-1 Febbraio 1995 – “Eurocodice 5 - Progettazione delle strutture di legno. Parte 1-1: 

Regole generali e regole per gli edifici” ; 

Il legname si distinguerà, secondo le essenze e la resistenza di cui è dotato, in dolce e forte: si riterranno 

dolci il pioppo, l'ontano, l'abete, il pino nostrano, il tiglio, il platano, il salice, l'acero; mentre si riterranno 

forti la quercia, il noce, il frassino, l'olmo, il cipresso, il castagno, il larice, il pino svedese, il faggio. 

 

2.14 Art. 14 - Colori e vernici 

I materiali impiegati nelle opere da pittore dovranno essere sempre della migliore qualità. 

Tutti i prodotti dovranno trovarsi nei recipienti originali, sigillati, con le indicazioni del produttore, le 

informazioni sul contenuto, le modalità di conservazione ed uso e quant'altro richiesto per una completa 

definizione ed impiego dei materiali in oggetto. 

Tutte le forniture dovranno inoltre essere conformi alla normativa vigente, alla normativa speciale 

(UNICHIM, ecc.) ed avere caratteristiche qualitative costanti confermate dai marchi di qualità. 

L'applicazione dovrà essere effettuata esclusivamente con prodotti pronti all'uso e preparati nei modi 

stabiliti dalle case produttrici; non sarà quindi consentito procedere, salvo altre prescrizioni, ad ulteriori 

miscelazioni, con solventi o simili, che non siano state specificatamente prescritte. 

Tutti i componenti base, i solventi, i diluenti e gli altri prodotti usati dalle case produttrici per la 

preparazione delle forniture, dalla mano d'opera per l'applicazione e gli eventuali metodi di prova, 

dovranno essere conformi alla normativa di settore. 

Ai fini delle miscele colorate sono considerate sostanze idonee i seguenti pigmenti: ossido di zinco, minio 

di piombo, biossido di titanio, i coloranti minerali, ecc. 

a) Idropitture.- Dovranno essere completamente solubili in acqua e saranno composte da pitture con 

legante disperso in emulsione (a base di resine) o con legante disciolto in acqua (a base di cemento, colle, 

ecc.). 

b) Idropitture a base di resine - Dovranno essere composte dal 50% ca. di pigmento e dal 50% ca. di veicolo 

(legante + solvente), essere inodore, avere un tempo di essiccazione di 8 ore ca. essere perfettamente 

lavabili senza presentare manifestazioni di alterazione. 

Nel caso di idropitture per esterno, la composizione sarà del 40% ca. di pigmento e del 60% circa di veicolo 

con resistenze particolari agli agenti atmosferici ed agli attacchi alcalini. 

c) Vernici. - Le vernici che si impiegheranno per gli interni saranno a base di essenza di trementina e 

gomme pure e di qualità scelta; disciolte nell'olio di lino dovranno presentare una superficie brillante. È 

escluso l'impiego di gomme prodotte da distillazione. 

I tempi di essiccazione saranno di 6 ore ca. e non dovranno verificarsi macchie, grumi o alterazioni dovute 

all'acqua od al sole. 

Le vernici speciali eventualmente prescritte dalla Direzione lavori dovranno essere fornite nei loro 

recipienti originali chiusi. 

d) Pitture - Le pitture saranno costituite da un legante, da un solvente, da un pigmento e dovranno avere 

le caratteristiche di resistenza e durata fissate dalle norme già riportate o dalle specifiche prescrizioni. 

e) Pitture antiruggine - Saranno usate in relazione al tipo di materiale da proteggere ed in base alle 

condizioni di esposizione; potranno essere al minio di piombo (ad olio ed oleosintetiche), all'ossido di 

ferro, al cromato di zinco ecc. 

 

2.15 Art. 15 - Bitumi 

Debbono soddisfare alle "Norme per l'accettazione dei bitumi per usi stradali" di cui al "Fascicolo n. 2 del 

Consiglio Nazionale delle Ricerche", edizione 1978. 
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Per trattamenti superficiali e semipenetrazione si adoperano i tipi B180/200, B 130/150; per i trattamenti 

a penetrazione, pietrischetti bitumati, tappeti si adoperano i tipi B80/10, B60/80; per conglomerati chiusi 

i tipi B 80/60, B 50/60, B40/50, B 30/40, per asfalto colato il tipo 20/30. 

1- Bitumi modificati per tappeto slurry-seal. 

2- Bitumi per giunti-tampone 

La miscela sarà costituita da bitume modificato ed inerti aventi le seguenti caratteristiche: 

 

BITUME MODIFICATO 

CARATTERISTICHE   UNITA'    VALORI 

Penetrazione a 25 c.   dmm    40/60 

Punto di rammollimento   C.    60/80 

Indice di penetrazione       + 0.5/+5.0 

Punto di rottura Fraass   C.    -12 

 

INERTI 

La miscela degli inerti sarà costituita da pietrischetti, graniglie e sabbie con pezzatura massima compresa 

tra 15 e 20 mm. rispondenti alle norme C.N.R. Fasc. IV/1953. 

Il conglomerato sarà miscelato in sito in apposita "bonza" semovente corredata di mescolatore e 

riscaldatore autonomo termoregolato. 

CARATTERISTICHE  

L'impiego di bitume modificato con elastomeri del tipo S.B.S. - R nella misura del 13 % in peso sulla miscela, 

nonché di filler attivo (cemento Portland o calce ventilata) nella stessa misura, consente di ottenere una 

miscela elastica ed al tempo stesso resistente all'impronta dei pneumatici. 

 

2.16 Art. 16 - Bitumi liquidi 

Debbono soddisfare alle "Norme per l'accettazione dei bitumi liquidi per casi stradali" di cui al "Fascicolo 

n. 7" del Consiglio Nazionale delle Ricerche, edizione 1957. 

Per i trattamenti a caldo si usano i tipi BL 150/300 e BL350/700 a seconda della stagione e del clima. 

 

2.17 Art. 17 - Emulsioni bituminose 

Debbono soddisfare alle "Norme per l'accettazione delle emulsione bituminose per usi stradali" di cui al 

"Fascicolo n. 3" del Consiglio Nazionale delle Ricerche, ultima edizione. 

 

2.18 Art. 18 - Catrami 

Debbono soddisfare alle "Norme per l'accettazione dei catrami per usi stradali" di cui al "Fascicolo N. 1" 

del Consiglio Nazionale delle Ricerche, ultima edizione. 

 Per i trattamenti si usano i tre tipi: C 10/40, C40/125 e C 125/500. 

 

2.19 Art. 19 - Impermeabilizzazioni 

I materiali impiegati dovranno essere conformi alle norme U.N.I. ed avere le caratteristiche indicate nel 

presente Capitolato. 

 

2.20 Art. 20 - Tubazioni 

- Tubi di ghisa.  



 Pagina 16 di 60 

I tubi di ghisa saranno perfetti in ogni loro parte, esenti da ogni difetto di fusione, di spessore uniforme e 

senza soluzione di continuità. 

Prima della loro messa in opera, a richiesta della Direzione dei lavori, saranno incatramati a caldo 

internamente ed esternamente. 

- Tubi di cemento.  

I tubi di cemento dovranno essere confezionati con calcestruzzo sufficientemente ricco di cemento, ben 

stagionati, ben compatti, levigati, lisci, perfettamente rettilinei, a sezione esattamente circolare, di 

spessore uniforme e scevri affatto da screpolature. Le superfici interne dovranno essere intonacate e 

lisciate. La fattura dei tubi di cemento dovrà essere pure compatta, senza fessure ed uniforme. Il 

ghiaiettino del calcestruzzo dovrà essere così intimamente mescolato con la malta che i grani dovranno 

rompersi sotto l'azione del martello senza distaccarsi dalla malta. 

- Tubi di poli-cloruro di vinile (PVC).  

I tubi PVC dovranno avere impressi sulla superficie esterna, in modo evidente, il nominativo della ditta 

costruttrice, il diametro, l'indicazione del tipo e della pressione di esercizio; sulle condotte per acqua 

potabile dovrà essere impressa una sigla per distinguerle da quelle per altri usi, come disposto dalla Circ. 

Min. Sanità n. 125 del 18 luglio 1967. 

Come previsto dalle norme U.N.I. 7441-75, 7443-75, 7445-75, 7447-75 i tubi si distinguono in: 

- tipo 311, per fluidi non alimentari in pressione, con temperature fino a 60°; 

- tipo 312, per liquidi alimentari e acqua potabile in pressione, per temperature fino a 60°; 

- tipo 313, per acqua potabile in pressione;  

- tipo 301, per acque di scarico e ventilazione nei fabbricati, per temperature max perm. di 50°; 

- tipo 302, per acque di scarico, per temperature max perm. di 70°; 

- tipo 303, per acque di scarico, interrate, per temperature max perm. di 40°. 

Il Direttore dei lavori potrà prelevare a suo insindacabile giudizio dei campioni da sottoporre a prove, a 

cure e spese dell'Appaltatore, e qualora i risultati non fossero rispondenti a quelli richiesti, l'Appaltatore 

sarà costretto alla completa sostituzione della fornitura, ancorché messa in opera, e al risarcimento dei 

danni diretti ed indiretti. 

- Tubi drenanti in PVC.  

I tubi drenanti saranno in PVC duro ad alto modulo di elasticità, a basso coefficiente di scabrezza, conformi 

alle D.I.N. 16961, D.I.N. 1187 e D.I.N. 7748. 

I tubi si distinguono nei seguenti tipi: 

1. tipo flessibile corrugato a sez. circolare, anche rivestito di filtro in geotessile o polipropilene, fessure 

di mm.1,3 di larghezza, (d.e. mm.da 50 a 200). 

2. tipo rigido a doppia parete corrugato, sez. circolare, fessure di mm.0,8 di larghezza, (d.i. mm.da 100 

a 250). 

3. tipo tunnel corrugato con suola d'appoggio liscia, fessure mm.0,8 di larghezza (d.n. mm.da 80 a 300). 

Per i tubi per adduzione di acqua per uso potabile, agricolo, industriale e per fognatura, dovranno essere 

garantiti i requisiti di cui alle tabelle allegate al D.M. 12 dicembre 1985. 

 

2.21 Art.21 - Tessuti geotessili 

I tessuti geotessili in materiali naturali o artificiali devono avere caratteristiche di permeabilità idraulica, 

filtrazione, resistenza alle sollecitazioni meccaniche e all'invecchiamento corrispondenti al previsto scopo 

di utilizzazione. 

I geotessili del tipo tessuto non tessuto per l’applicazione in costruzioni stradali dovranno essere conformi 

alla normativa EN 13249. 
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Il non tessuto geotessile deve presentare le seguenti caratteristiche: 

del tipo a filo continuo; 

realizzato al 100% in poliestere, od in alternativa, in polipropilene stabilizzato contro i raggi UV; 

agugliato meccanicamente. 

La denominazione del tipo e il numero di lotto devono essere stampati su ogni rotolo ripetendosi in 

maniera equidistanziata in conformità alla EN ISO 10320. 

Requisiti meccanici ed idraulici 

- resistenza a trazione longitudinale  EN ISO 10319 (kN/m) 19,0 

- resistenza a trazione trasversale   EN ISO 10319 (kN/m) 19,0 

- allungamento a rottura (longitudinale/trasversale) EN ISO 10319 (%) > 35 

- resistenza al punzonamento CBR   EN ISO 12236 (N) 2900 

- prova di caduta conica (diametro massimo foro) EN 918  (mm) 20 

- apertura efficace dei pori O90    EN 12956  (m) 95 

- permeabilità verticale rispetto al piano senza carico EN ISO 11058 (l/m2 s) 72 

- permeabilità all’acqua nel piano con 20 kPa  EN 12958  (l/m h) 12,6 

- resistenza all’invecchiamento (diminuzione carico rottura) ENV 12224 (%) < 50 

- resistenza chimica (diminuzione carico di rottura)  ENV 13438 (%) < 20 

I valori riportati si intendono quali valori medi. Sono ammissibili variazioni fino al 10% dei parametri 

meccanici e fino al 20% dei parametri idraulici. 

Il fornitore deve provare che da parte del produttore viene applicato un sistema di garanzia della qualità 

conforme all’ISO 9001. L’Impresa è tenuta inoltre a presentare alla D.L., ai fini dell’accettazione, le schede 

tecniche e le certificazioni del produttore recanti le caratteristiche del prodotto che intenderà impiegare. 

 

2.22 Art. 22 - Additivi per calcestruzzi e malte 

L'impiego degli additivi negli impasti dovrà sempre essere autorizzato dal Direttore dei lavori, in 

conseguenza delle effettive necessità, relativamente alle esigenze della messa in opera, o della 

stagionatura, o della durabilità. Dovranno essere conformi alle norme U.N.I. 7101-72 e successive, e 

saranno del tipo seguente: fluidificanti; aeranti: ritardanti; acceleranti; fluidificanti-aeranti; fluidificanti-

ritardanti; fluidificanti-acceleranti; antigelo; superfluidificanti. 

Per speciali esigenze di impermeabilità del calcestruzzo, o per la messa in opera in ambienti 

particolarmente aggressivi, potrà essere ordinato dal Direttore dei lavori l'impiego di additivi reoplastici. 

Per conferire idrorepellenza alle superfici dei calcestruzzi e delle malte già messi in opera si potranno 

impiegare appositi prodotti. 
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3 MODO DI ESECUZIONE PER OGNI CATEGORIA DI LAVORO 

 
Per tutto quanto concerne le modalità delle varie categorie di lavori valgono le norme contenute negli 

articoli dal n. 16 al n. 62 del capitolato speciale tipo per gli appalti di lavori edilizi redatto a cura del 

Ministero dei LL.PP. 

Per tutti gli altri lavori previsti nei prezzi di elenco, ma non specificati negli articoli sopracitati dal 

Capitolato Speciale anzidetto, che si rendessero necessari, si eseguiranno le norme che di volta in volta 

verranno impartite dalla Direzione dei lavori. 

Sono da intendersi comprese tutte le lavorazioni minori e i materiali anche se non specificati se necessari 

per la piena funzionalità delle opere, la rispondenza alle norme tecniche e il soddisfacimento della regola 

dell’arte. 

 
 

3.1 Art.1 - Tracciamenti 

Resta esplicitamente convenuto che l'impresa è tenuta ad eseguire a sua cura e spesa tutte le necessarie 

operazioni di tracciamento delle opere sotto il controllo e secondo le indicazioni che saranno date dalla 

direzione dei lavori, restando altresì obbligata alla conservazione degli elementi relativi per tutta la durata 

dei lavori; in particolare il tracciamento della perimetrazione della sede stradale sarà effettuato sulla base 

di riscontri e misurazione con la mappa catastale. 

Riscontrandosi opere male eseguite per errore nei tracciamenti, l'appaltatore non potrà invocare a scarico 

della propria responsabilità le verifiche fatte dai funzionari dell'amministrazione appaltante e sarà 

obbligato ad eseguire a sue spese tutti i lavori che la direzione dei lavori ordinerà a proprio insindacabile 

giudizio per le necessarie correzioni qualunque ne sia l'estensione, compresa anche la totale demolizione 

e ricostruzione delle opere. 

 
3.2 Art. 2 - Disposizioni comuni a scavi e rilevati 

Gli scavi ed i rilevati per la formazione del corpo stradale, e per ricavare i relativi fossi, cunette, accessi, 

passaggi, rampe e simili, saranno eseguiti conformemente alle previsioni di progetto, salvo le eventuali 

varianti disposte dalla Direzione dei lavori; dovrà essere usata ogni esattezza nello scavare i fossi, nello 

spianare e sistemare i marciapiedi o banchine, nel configurare le scarpate e nel profilare i cigli della strada, 

che dovranno perciò risultare paralleli all'asse stradale. 

L'Appaltatore dovrà consegnare le trincee e i rilevati, nonché gli scavi o riempimenti in genere, al giusto 

piano prescritto, con scarpate regolari e spianate, con i cigli bene tracciati e profilati, compiendo a sue 

spese, durante l'esecuzione dei lavori, fino al collaudo, gli occorrenti ricarichi o tagli, la ripresa e 

sistemazione delle scarpate e banchine e l'espurgo dei fossi. 

In particolare si prescrive: 

a) Scavi. - Nell'esecuzione degli scavi l'appaltatore dovrà procedere in modo che i cigli siano 

diligentemente profilati, le scarpate raggiungano l'inclinazione prevista nel progetto o che sarà ritenuta 

necessaria allo scopo di impedire scoscendimenti, restando egli, oltreché totalmente responsabile di 

eventuali danni alle persone ed alle opere altresì obbligato a provvedere, a suo carico e spese, alla 

rimozione delle materie franate. 

L'appaltatore dovrà sviluppare i movimenti di materie con adeguati mezzi e con sufficiente mano d'opera 

in modo da dare gli scavi, possibilmente, completi a piena sezione in ciascun tratto iniziato. Inoltre, dovrà 

aprire senza indugio i fossi e le cunette occorrenti e, comunque, mantenere efficiente, a sua cura, e spese, 

il deflusso delle acque, se occorra, con canali fugatori. Le materie provenienti dagli scavi per l'apertura 

della sede stradale, non utilizzabili e non ritenute idonee, a giudizio della Direzione, per la formazione dei 
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rilevati e per altro impiego nei lavori, dovranno essere portate a rifiuto, fuori della sede stradale, 

depositandole su aree che l'Appaltatore deve provvedere a sua cura e spese, a totale carico 

dell’Appaltatore.  

Le località per tali depositi a rifiuto dovranno essere scelte in modo che le materie depositate non 

arrechino danni ai lavori, o dalle proprietà pubbliche o private, nonché al libero deflusso delle acque 

pubbliche o private.  

Nelle voci di elenco prezzi relativi a tutti i tipi di scavo sono da intendersi sempre e comunque compresi 

gli oneri per il trasporto e lo smaltimento a rifiuto dell’eccedenza del materiale di risulta dallo scavo non 

impiegato in cantiere, il tutto come da normativa vigente. 

La Direzione dei lavori potrà fare asportare, a spese dell'Appaltatore, le materie depositate in 

contravvenzione alle precedenti disposizioni. 

b) Rilevati. - Per la formazione dei rilevati si impiegheranno in generale e salvo quanto segue, fino al loro 

totale esaurimento, tutte le materie provenienti dagli scavi di cui alla lettera a) precedente, in quanto 

disponibili ed adatte, a giudizio insindacabile della Direzione dei lavori, per la formazione dei rilevati, dopo 

provveduto alla cernita e separato accatastamento dei materiali che si ritenessero idonei per la 

formazione di ossature, inghiaiamenti, costruzioni murarie ecc., i quali restano di proprietà 

dell'Amministrazione come per legge. Potranno altresì nei rilevati, per la loro formazione, anche le 

materie provenienti da scavi di opere d'arte e sempreché disponibili ed egualmente ritenute idonee e 

previa la cernita e separazione dei materiali utilizzabili di cui sopra. Quando venissero a mancare in tutto 

o in parte i materiali di cui sopra, ed infine per le strade da eseguire totalmente in rilevato, si 

provvederanno le materie occorrenti scavandole da cave di prestito che forniscano materiali riconosciuti 

pure idonei dalla Direzione dei lavori. 

Il suolo costituente la base sulla quale si dovranno impiantare i rilevati che formano il corpo stradale, od 

opere consimili, dovrà essere accuratamente preparato, espurgandolo da piante, cespugli, erbe, canne, 

radici e da qualsiasi altra materia eterogenea, e trasportando fuori dalla sede del lavoro le materie di 

rifiuto. 

La base dei suddetti rilevati, se ricadente su terreno pianeggiante, dovrà essere inoltre arata, e se cadente 

sulla scarpata di altro rilevato esistente o su terreno a declivio trasversale superiore al quindici per cento, 

dovrà essere preparata a gradini alti circa centimetri trenta, con inclinazione inversa a quella del rilevato 

esistente o del terreno. 

La terra da trasportare nei rilevati dovrà essere anche essa previamente espurgata da erbe, canne, radici 

e da qualsiasi altra materia eterogenea e dovrà essere disposta in rilevato a cordoli alti da m.0,30 a m.0,50, 

bene pigiata ed assodata con particolare diligenza specialmente nelle parti addossate alle murature. 

Sarà obbligo dell'Appaltatore, escluso qualsiasi compenso di dare ai rilevati, durante la loro costruzione, 

quelle maggiori dimensioni richieste dell'assestamento delle terre, affinché, all'epoca del collaudo, i 

rilevati eseguiti abbiano dimensioni non inferiori a quelle prescritte. 

Qualora l'escavazione ed il trasporto avvengano meccanicamente si avrà cura che il costipamento sia 

realizzato costruendo il rilevato in strati di modesta altezza non eccedenti i 30 o i 50 centimetri. 

Per il rivestimento delle scarpate si dovranno impiegare terre vegetali per gli spessori previsti in progetto 

od ordinati dalla Direzione dei lavori. 

 
3.3 Art. 3 - Scavi di sbancamento 

Per scavi di sbancamento o tagli a sezione aperta si intendono quelli praticati al disopra del piano 

orizzontale, passante per il punto più depresso del terreno naturale o per il punto più depresso delle 

trincee o splateamenti, precedentemente eseguiti ed aperti almeno da un lato. 



 Pagina 20 di 60 

Quando l'intero scavo debba risultare aperto su di un lato (caso di un canale fugatore) e non venga 

ordinato lo scavo a tratti, il punto più depresso è quello terminale. 

Appartengono alla categoria degli scavi di sbancamento così generalmente definiti tutti i cosiddetti scavi 

di splateamento e quelli per allargamento di trincee, tagli di scarpate di rilevati per costruirvi opere di 

sostegno, scavi per incassatura di opere d'arte (spalle di ponti, spallette di briglie ecc.) eseguiti 

superiormente al piano orizzontale determinato come sopra, considerandosi come piano naturale anche 

l'alveo dei torrenti e dei fiumi. 

 
3.4 Art. 4 - Scavi di livellamento terreno 

Scavo di sbancamento per livellamento terreno nelle aree destinate  a verde,  comprendente zone a 

tappeto erboso e aree destinate  a macchie arbustive o arboree; si prevedono esecuzioni di scavi e riporti 

di compensazione per differenze non superiori a cm 15/20 per favorire la pulizia generale dell’area e la 

successiva semina. 

 Il lavoro consiste nella eliminazione degli avvallamenti e di ogni asperità, con asporto totale di tutti i 

materiali risultanti in eccedenza e di quelli di rifiuto, anche preesistenti, a cura e spese della ditta 

appaltatrice che deve provvedere, altresì, a reperire i luoghi di scarico, qualora questi non siano indicati 

dalla Direzione dei lavori. Il lavoro deve essere eseguito a mano o con mezzi meccanici, secondo la 

situazione degli appezzamenti. Al termine del lavoro, la superficie dovrà risultare perfettamente livellata 

in relazione alle quote fissate dalla Direzione dei lavori, comprendendo tutte le opere necessarie per 

eseguire il lavoro a regola d'arte. 

 
3.5 Art. 5 - Esecuzione scavi per posa tubazioni 

Prima di iniziare lo scavo vero e proprio si dovrà procedere al disfacimento di eventuali parti a cemento.  

L’Appaltatore deve rilevare la posizione di cippi o di segnali indicatori di condutture sotterranee, di termini 

di proprietà o di segnaletica orizzontale, allo scopo di poter assicurare durante il susseguente ripristino la 

loro rimessa in sito con la maggior esattezza possibile. 

 

3.6 Art. 6 - Scavi a sezione obbligata e ristretta 

Saranno spinti alla profondità indicata dalla direzione dei lavori, con pareti verticali che dovranno essere 

sbadacchiate ed armate per evitare franamenti nei cavi, restando a carico dell’impresa ogni danno a cose 

e persone che potrà verificarsi. 

Qualora, in considerazione della natura del terreno, I’impresa intendesse eseguire lo scavo con pareti 

inclinate (per difficoltà, ovvero per l’impossibilità di costruire la chiavica in presenza di armature e 

sbadacchiature) dovrà sempre chiedere il permesso alla direzione dei lavori. 

L’impresa è obbligata ad evacuare le acque di qualunque origine esistenti od affluenti nei cavi, ove ciò sia 

ritenuto necessario dalla direzione dei lavori, ad insindacabile giudizio, per una corretta esecuzione delle 

opere. 

Nei prezzi relativi, fra l’altro, sono compresi l’onere delle demolizioni di pavimentazioni stradali e di 

qualsiasi genere, di acciottolati, di massicciate e sottofondi stradali, di murature, sottofondi, tombini, ecc, 

nonché come detto dell’eventuale trasporto e smaltimento dell’eccedenza provenient4e dall’attività di 

scavo. 

 
3.7 Art. 7 - Rinterri 

I rinterri si faranno con materiale adatto, sabbioso, ghiaioso e non argilloso, derivante dagli scavi, ponendo 

in opera strati orizzontali successivi di circa 30–40 cm. di spessore, ben costipati con adeguate 

attrezzature. 
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Nel rinterro delle condotte con pareti sottili si avrà la massima cura di rivolgere prima i tubi con sabbia, 

sino ad una altezza di cm 15 sopra il dorso dei tubi per non danneggiare in alcun modo la tubatura né altre 

opere costruite ed esistenti. I singoli strati dovranno essere abbondantemente innaffiati in modo che il 

rinterro risulti ben costipato, e non dia luogo a cedimenti del piano viabile successivamente costruito. 

Qualora ugualmente avvenga un dissesto nella pavimentazione esso dovrà venire immediatamente 

riparato con il perfetto ripristino del piano viabile, e ciò a tutte cure e spese dell’impresa fino a collaudo 

avvenuto. Qualora il cavo da ritombare fosse attraversato da tubazioni, le stesse verranno adeguatamente 

sostenute con paretine o pilastrini di mattoni o calcestruzzi in modo da non pregiudicarne l’integrità. 

I relativi oneri s’intendono compensati con i prezzi di tariffa. 

I riempimenti di pietrame a secco per drenaggi, fognature, vespai, banchettoni di consolidamento e simili, 

dovranno essere formati con pietre da collocarsi in opera a mano e ben costipate al fine di evitare 

cedimenti per effetto dei carichi. 

 
3.8 Art. 8 - Paratie o casseri in legname per fondazione pali di illuminazione 

Le paratie o casseri in legname per le fondazioni debbono essere formate con pali o tavoloni infissi nel 

suolo e con longarine o filagne di collegamento in sommità, della qualità e dimensioni che saranno 

prescritte. I tavoloni debbono essere battuti a perfetto contatto l'uno con l'altro; ogni palo o tavolone che 

si spezzasse sotto la battitura, o che nella discesa deviasse dalla verticale, deve essere dall'Appaltatore, a 

sue cure e spese, estratto e sostituito. Le teste dei pali o dei tavoloni debbono essere muniti di adatte 

cerchiature in ferro per evitare le scheggiature e gli altri guasti che possono essere causati dai colpi di 

maglio. Le punte dei pali e dei tavoloni debbono essere munite di puntazze di ferro quando il Direttore 

dei lavori lo giudichi necessario. 

Le teste delle palancole debbono essere portate al livello delle longarine, recidendo la parte sporgente, 

quando sia stata riconosciuta l'impossibilità di farle maggiormente penetrare nel terreno. 

Quando le condizioni del sottosuolo lo permettono, i tavoloni o le palancole, anziché infissi nel terreno, 

possono essere posti orizzontalmente sulla fronte dei pali verso lo scavo e debbono essere assicurati ai 

pali stessi mediante robusta ed abbondante chiodatura, in modo da formare una parete stagna e 

resistente. 
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3.9 Art. 9 - Rilevati e rinterri addossati alle murature e riempimenti con pietrame 

Per rilevati e rinterri da addossarsi alle murature dei manufatti o di altre opere qualsiasi, si dovranno 

sempre impiegare materie sciolte, silicee o ghiaiose, restando vietato in modo assoluto l'impiego di quelle 

argillose ed in generale di tutte quelle che con l'assorbimento di acqua si rammolliscono e si gonfiano, 

generando spinte. 

Nella formazione dei suddetti rilevati, rinterri e riempimenti, dovrà essere usata ogni diligenza perché la 

loro esecuzione proceda per strati orizzontali di eguale altezza da tutte le parti, disponendo 

contemporaneamente le materie bene sminuzzate con la maggior regolarità e precauzione, in modo da 

caricare uniformemente le murature su tutti i lati e da evitare le sfiancature che potrebbero derivare da 

un carico male distribuito. 

Le materie trasportate in rilevato o rinterro con vagoni o carretti non potranno essere scaricate 

direttamente contro le murature, ma dovranno depositarsi in vicinanza dell'opera per essere riprese poi 

e trasportate con carriole ed altro mezzo, purché a mano, al momento della formazione dei suddetti 

rinterri. 

Per tali movimenti di materie dovrà sempre provvedersi alla pilonatura delle materie stesse, da farsi per 

quella larghezza e secondo le prescrizioni che verranno indicate dalla Direzione. 

E' vietato di addossare terrapieni a murature di fresca costruzione. 

Tutte le ripartizioni o ricostruzioni che si rendessero necessarie per la mancata od imperfetta osservanza 

delle prescrizioni del presente articolo, saranno a tutto carico dell'Appaltatore. 

I riempimenti di pietrame a secco per drenaggi, fognature, vespai, banchettoni di consolidamento e simili, 

dovranno essere formati con pietre da collocarsi in opera a mano e ben costipate, al fine di evitare 

cedimenti per effetto dei carichi superiori. 

Per i drenaggi o fognature si dovranno scegliere le pietre più grosse e regolari e possibilmente a forma di 

lastroni per impiegarle nella copertura dei sottostanti pozzetti e cunicoli, ed usare negli strati inferiori il 

pietrame di maggiori dimensioni, impiegando, nell'ultimo strato superiore, pietrame minuto, ghiaia o 

anche pietrisco per impedire alle terre sovrastanti di penetrare o scendere, otturando così gli interstizi fra 

le pietre. Sull'ultimo strato di pietrisco si dovranno pigiare convenientemente le terre, con le quali dovrà 

completarsi il riempimento dei cavi aperti per la costruzione delle fognature o drenaggi. 

 
3.10 Art. 10 - Demolizioni 

Le demolizioni in genere saranno eseguite con ordine e con le necessarie precauzioni, in modo da 

prevenire qualsiasi infortunio agli addetti al lavoro, rimanendo perciò vietato di gettare dall'alto i materiali 

in genere, che invece dovranno essere trasportati o guidati in basso, salvo che vengano adottate 

opportune cautele per evitare danni ed escludere qualunque pericolo. 

Nelle demolizioni l'Appaltatore dovrà procedere in modo da non deteriorare i materiali che possano 

ancora, a giudizio della Direzione, impiegarsi utilmente, sotto pena di rivalsa di danni verso 

l'Amministrazione, alla quale spetta ai sensi dell'art. 34 del Capitolato Generale la proprietà di tali 

materiali, alla pari di quelli proveniente dagli scavi in genere. L'Appaltatore dovrà provvedere per la loro 

cernita, trasporto in deposito ecc, in conformità e con tutti gli oneri previsti nel citato art. 34. 

La Direzione Lavori si riserva di disporre con sua facoltà insindacabile l'impiego dei suddetti materiali utili 

per l'esecuzione dei lavori appaltati, da valutarsi con i prezzi ad essi attribuiti in elenco, ai sensi del citato 

art. 34 del Capitolato Generale. 

I materiali non utilizzabili provenienti dalle demolizioni dovranno sempre, e al più presto, venire 

trasportati, a cura dell'Appaltatore, in rifiuto alle pubbliche discariche e comunque fuori la sede dei lavori 

con le norme e cautele disposte per gli analoghi scarichi in rifiuto di materie. 
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3.11 Art. 11 - Opere in cemento armato normale e precompresso 

Nell'esecuzione delle opere in cemento armato normale e precompresso l'Appaltatore dovrà attenersi 

strettamente a tutte le norme contenute nella L. 5 novembre 1971, n. 1086 ed alle norme tecniche vigenti 

in esso previste all'art. 21 emanate con D.M. 27 luglio 1985 e relativa Circolare M. LL.PP. 31 ottobre 1988, 

n. 27996 e dalle NTC 2008. 

Nella formazione dei conglomerati di cemento si deve avere la massima cura affinché i componenti 

riescano mescolati, bene incorporati e bene distribuiti nella massa. Gli impasti debbono essere preparati 

soltanto nella quantità necessaria per l'impasto immediato e cioè debbono essere preparati di volta in 

volta e per quanto possibile in vicinanza del lavoro. 

Per ogni impasto si devono usare da prima le quantità dei vari componenti, in modo da assicurare che le 

proporzioni siano nella misura prescritta, mescolando da prima a secco il cemento con la sabbia, poi 

questa con la ghiaia o il pietrisco ed in seguito aggiungere l'acqua con ripetute aspersioni, continuando 

così a rimescolare l'impasto finché assuma l'aspetto di terra appena umida. Costruito ove occorra il 

cassero per il getto, si comincia il versamento dello smalto cementizio che deve essere battuto fortemente 

a strati di piccola altezza finché l'acqua affiori in superficie. Il getto sarà eseguito a strati di spessore non 

superiore a 15 centimetri. Contro le pareti dei casseri, per la superficie in vista, si deve disporre della malta 

in modo da evitare per quanto sia possibile la formazione di vani e di ammanchi. 

I casseri occorrenti per le opere di getto, debbono essere sufficientemente robusti da resistere senza 

deformarsi alla spinta laterale dei calcestruzzi durante la pigiatura. 

Quando sia ritenuto necessario, i conglomerati potranno essere vibrati con adatti mezzi. I conglomerati 

con cemento ad alta resistenza è opportuno che vengano vibrati. 

La vibrazione deve essere fatta per strati di conglomerato dello spessore che verrà indicato dalla Direzione 

dei lavori e comunque non superiore a centimetri 15 ed ogni strato non dovrà essere vibrato oltre un'ora 

dopo il sottostante. 

I mezzi da usarsi per la vibrazione potranno essere interni (pervibratori a lamiera o ad ago) ovvero esterni 

da applicarsi alla superficie esterna del getto o alle casseforme. 

I pervibratori sono in genere più efficaci, si deve però evitare che essi provochino spostamenti nelle 

armature. 

La vibrazione superficiale viene di regola applicata alle solette di piccolo e medio spessore (massimo cm. 

20). Quando sia necessario vibrare la casseforma è consigliabile fissare rigidamente il vibratore alla 

casseforma stessa che deve essere opportunamente rinforzata. Sono da consigliarsi vibratori a frequenza 

elevata (da 4000 a 12.000 cicli al minuto ed anche più). I pervibratori vengono immersi nel getto e ritirati 

lentamente in modo da evitare la formazione dei vuoti: nei due percorsi si potrà avere una velocità media 

di 8-10 cm/sec e lo spessore del singolo strato dipende dalla potenza del vibratore e dalla dimensione 

dell'utensile. Il raggio di azione viene rilevato sperimentalmente caso per caso e quindi i punti di attacco 

vengono distanziati in modo che l'intera massa risulti lavorata in maniera omogenea (distanza media cm. 

50). 

Si dovrà mettere particolare cura per evitare la segregazione del conglomerato; per questo esso dovrà 

essere asciutto con la consistenza di terra umida debolmente plastica. 

La granulometria dovrà essere studiata anche in relazione alla vibrazione: con malta in eccesso si ha 

sedimentazione degli inerti a strati di diversa pezzatura, con malta in difetto si ha precipitazione della 

malta e vuoti negli strati superiori. 

La vibrazione non deve prolungarsi troppo, di regola viene sospesa quando appare in superficie un lieve 

strato di malta omogenea ricca di acqua. 
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Di mano in mano che una parte di lavoro è finita, la superficie deve essere periodicamente innaffiata 

affinché la presa avvenga in modo uniforme e, quando occorra, anche coperta con sabbia o tela 

mantenuta umida per proteggere l'opera da variazioni troppo rapide di temperatura. 

Le riprese debbono essere, per quanto possibile, evitate. 

Quando siano veramente inevitabili, si deve umettare la superficie del conglomerato eseguito 

precedentemente se questo è ancora fresco; dove la presa sia iniziata o fatta si deve raschiare la superficie 

stessa e, prima di versare il nuovo conglomerato, applicare un sottile strato di malta di cemento e sabbia 

nelle proporzioni che, a seconda della natura dell'opera, saranno di volta in volta giudicate necessarie 

dalla Direzione dei lavori, in modo da assicurare un buon collegamento dell'impasto nuovo col vecchio. Si 

deve fare anche la lavatura se la ripresa non è di fresca data. 

Quando l'opera venga costruita per tratti o segmenti successivi, ciascuno di essi deve inoltre essere 

formato e disposto in guisa che le superfici in contatto siano normali alla direzione degli sforzi a cui la 

massa muraria, costituita da tratti o segmenti stessi, è assoggettata. 

Le pareti dei casseri di contenimento del conglomerato di getto possono essere tolte solo quando il 

conglomerato abbia raggiunto un grado sufficiente di maturazione da garantire che la solidità dell'opera 

non abbia per tale operazione a soffrirne neanche minimamente. 

Per il cemento armato precompresso si studieranno la scelta dei componenti e le migliori proporzioni 

dell'impasto con accurati studi preventivi di lavori. 

Qualunque sia l'importanza delle opere da eseguire in cemento armato, all'Appaltatore spetta sempre la 

completa ed unica responsabilità della loro regolare ed esatta esecuzione in conformità del progetto 

appaltato e dei tipi esecutivi che gli saranno consegnati mediante ordine di servizio dalla Direzione dei 

lavori in corso di appalto e prima dell'inizio delle costruzioni. 

L'Appaltatore dovrà perciò avere sempre a disposizione, per la condotta effettiva dei lavori, un ingegnere 

competente per lavori in cemento armato, il quale risiederà sul posto per tutta la durata di essi. 

Detto ingegnere, qualora non sia lo stesso assuntore, dovrà però al pari di questo essere munito dei 

requisiti di idoneità a norma di quanto è prescritto nel Capitolato generale. Nella calcolazione dei ponti, i 

carichi da tenere presenti sono quelli indicati dal D.M. 4 maggio 1990 relativo ai "Criteri e prescrizioni 

tecniche per la progettazione, esecuzione e collaudo dei ponti stradali". 

Solo dopo intervenuta l'approvazione da parte della Direzione dei lavori, l'Impresa potrà dare inizio al 

lavoro, nel corso del quale si dovrà scrupolosamente attenere a quanto prescritto dalla Direzione dei 

lavori. 

Spetta in ogni caso all'Impresa la completa ed unica responsabilità della regolare ed esatta esecuzione 

delle opere in cemento armato. 

Le prove verranno eseguite a spese dell'Impresa e le modalità di esse saranno fissate dalla Direzione dei 

lavori. 

Nel caso la resistenza dei provini assoggettati a prove nei laboratori di cantiere risulti inferiore a quelli 

indicato nei disegni approvati dal Direttore dei lavori, questi potrà, a suo insindacabile giudizio, ordinare 

la sospensione dei getti dell'opera interessata, in attesa dei risultati delle prove dei laboratori ufficiali. 

Qualora anche tale valore fosse inferiore a quello di progetto occorre procedere, a cura e spese 

dell'Appaltatore, ad un controllo teorico e/o sperimentale della struttura interessata dal quantitativo di 

calcestruzzo carente, sulla base della resistenza ridotta, oppure ad una verifica della resistenza con prove 

complementari, o con prelievo di provini per carotaggio direttamente dalle strutture, oppure con altri 

strumenti e metodi di gradimento dalla Direzione lavori. Tali controlli formeranno oggetto di apposita 

relazione nella quale sia dimostrato che, ferme restando le ipotesi di vincolo e di carico delle strutture la 

resistenza caratteristica è ancora compatibile con le sollecitazioni di progetto, secondo la destinazione 
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d'uso dell'opera e in conformità delle leggi in vigore. Se tale relazione sarà approvata dal Direttore dei 

lavori il calcestruzzo verrà contabilizzato in base al valore della resistenza caratteristica risultante. 

Qualora tale resistenza non risulti compatibile con le sollecitazioni di progetto, l'Appaltatore sarà tenuto 

a sua cura e spese, alla demolizione e rifacimento dell'opera oppure all'adozione di quei provvedimenti 

che la Direzione dei lavori riterrà di approvare formalmente. 

Nessun indennizzo o compenso sarà dovuto all'Appaltatore se il valore della resistenza caratteristica del 

calcestruzzo risulterà maggiore di quanto previsto. 

Oltre ai controlli relativi alla resistenza caratteristica di cui sopra, il Direttore dei lavori potrà, a suo 

insindacabile giudizio, e a complete spese dell'Appaltatore, disporre tutte le prove che riterrà necessarie, 

e in particolare le seguenti: 

1) prova del cono di cui all'App. E della U.N.I. 7163 - 79; 

2) prova del dosaggio di cemento di cui alla U.N.I. 6393 - 72 e alla U.N.I. 6394 - 69; 

3) prova del contenuto d'aria di cui alla U.N.I. 6395-72; 

4) prova del contenuto di acqua; 

5) prova di omogeneità in caso di trasporto con autobetoniera; 

6) prova di resistenza a compressione su campioni cilindrici prelevati con carotaggio da strutture già 

stagionate; 

7) prova di resistenza a compressione con sclerometro. 

 
3.12 Art. 12 - Calcestruzzo per copertine, parapetti e finiture 

Per le opere di completamento del corpo stradale e delle opere d'arte quali ad esempio copertine di muri 

di sostegno, di recinzione, cordonate, soglie ecc.. verrà posto in opera un calcestruzzo opportunamente 

costipato con vibratori con dosaggio di kg/mc 300 di cemento 425. 

Le prescrizioni di cui agli articoli precedenti rimangono valide in quanto applicabili, salvo il diametro 

massimo degli inerti che non sarà maggiore di 20 mm., e comunque entro un terzo delle dimensioni 

minime del getto. Le superfici superiori dei getti verranno rifinite mediante cemento lisciato. 

Particolare cura verrà posta nell'esecuzione delle armature per ottenere un perfetto raccordo con getti 

precedentemente messi in opera, per seguire le sagome di progetto, con i giunti e le particolari indicazioni 

della Direzione dei lavori.  

 
3.13 Art. 13 - Armature, centinature, casseforme, opere provvisionali 

L' Appaltatore dovrà adottare il procedimento che riterrà più opportuno, in base all'idoneità statica ed 

alla convenienza economica, purché vengano eseguite le particolari cautele, norme e vincoli che fossero 

imposte dagli enti responsabili per il rispetto di impianti e manufatti particolari esistenti nella zona dei 

lavori che in qualche modo venissero ad interferire con essi, compreso l'ingombro degli alvei dei corsi 

d'acqua attraversati, la presenza di servizi di soprassuolo e di sottosuolo, nonché le sagome da lasciare 

libere al di sopra di strade e ferrovie. 

Le operazioni di disarmo saranno effettuate nel rispetto delle norme di cui al D.M. 27 luglio 1988, oppure 

secondo le prescrizioni del Direttore dei lavori. 

 
3.14 Art. 14 - Malte e conglomerati 

I quantitativi dei diversi materiali da impiegare per la composizione delle malte e dei conglomerati 

dovranno corrispondere alle seguenti proporzioni, fatto salvo quando diversamente previsto dal calcolo 

strutturale specifico: 

a) Malta cementizia: 

Agglomerante cementizio R 325. q 6 
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Sabbia mc 1,00 

b) Malta cementizia  

Agglomerante cementizio R 425 q 6 

Sabbia mc 1,00 

c) Conglomerato cementizio (per fondazioni non armate): 

Cementi a lenta presa q 2,00 

Sabbia mc 0,400 

Pietrisco o ghiaia mc 0,800 

d) Conglomerato cementizio (per cunette, piazzuole ecc.) 

Agglomerante cementizio a lenta presa q 2÷2,50 

Sabbia mc 0,400 

Pietrisco o ghiaia mc 0,800 

e) Conglomerato per calcestruzzi semplici ed armati: 

Cemento q. 3,50÷4,00 

Sabbia mc. 0,400 

Pietrisco o ghiaia mc 0,800 

f) Conglomerato cementizio per pietra artificiale(per parapetti o coronamenti di ponti, ponticelli o 

tombini): 

Agglomerante cementizio a lenta presa q. 3,50 

Sabbia mc. 0,400 

Pietrisco o ghiaia mc 0,800 

Graniglia di marmo nella parte vista 

battuta a martellina q.b. 

g) Conglomerato per sottofondo di pavimentazioni 

in cemento a doppio strato: 

Agglomerante cementizio a lenta presa q. 2,00 

Sabbia mc. 0,400 

Pietrisco mc. 0,800 

 
Quando la Direzione dei lavori ritenesse di variare tali proporzioni, l'Appaltatore sarà obbligato ad 

uniformarsi alle prescrizioni della medesima,. 

Gli ingredienti componenti le malte cementizie saranno prima mescolati a secco, fino ad ottenere un 

miscuglio di tinta uniforme, il quale verrà poi asperso ripetutamente con la minore quantità di acqua 

possibile ma sufficiente, rimescolando continuamente. 

Nella composizione di calcestruzzi con malte di calce comune od idraulica, si formerà prima l'impasto della 

malta con le proporzioni prescritte, impiegando la minore quantità di acqua possibile, poi si distribuirà la 

malta sulla ghiaia o pietrisco e si mescolerà il tutto fino a che ogni elemento sia per risultare 

uniformemente distribuito nella massa ed avviluppato di malta per tutta la superficie. 

Per i conglomerati cementizi semplici o armati gli impasti dovranno essere eseguiti in conformità delle 

prescrizioni contenute nel D.M. 27 luglio 1985, punto 2010 Allegati 1 e 2, nlle NTC 2008 e nelle norme 

relative alla durabilità dei calcestruzzi e alle classi di esposizione ambientali. 

Quando sia previsto l'impiego di acciai speciali sagomati ad alto limite elastico, deve esser prescritto lo 

studio preventivo della composizione del conglomerato con esperienze di laboratorio sulla granulometria 

degli inerti e sul dosaggio di cemento per unità di volume del getto. 

Il quantitativo d'acqua deve essere il minimo necessario compatibile con una sufficiente lavorabilità del 

getto e comunque non superiore allo 0,4 in peso del cemento, essendo inclusa in detto rapporto l'acqua 



 Pagina 27 di 60 

unita agli inerti, il cui quantitativo deve essere periodicamente controllato in cantiere. Per quantitativi 

d'acqua superiori si applicheranno appositi additivi. 

I getti devono essere convenientemente vibrati. 

Durante i lavori debbono eseguirsi frequenti controlli della granulometria degli inerti, mentre la resistenza 

del conglomerato deve essere comprovata da frequenti prove a compressione su cubetti prima e durante 

i getti. 

Gli impasti, sia di malta che di conglomerato, dovranno essere preparati solamente nella quantità 

necessaria, per l'impiego immediato, cioè dovranno essere preparati volta per volta e per quanto è 

possibile in vicinanza al lavoro. I residui d'impasti che non avessero, per qualsiasi ragione, immediato 

impiego dovranno essere gettati a rifiuto, ad eccezione di quelli di malta formati con calce comune, che 

potranno essere utilizzati però nella sola stessa giornata del loro confezionamento. 

Tutti gli aggregati per il confezionamento del calcestruzzo dovranno rispondere alle norme U.N.I. 8520/1-

22 ediz. 1984-86. Gli aggregati leggeri saranno conformi alle norme U.N.I. 7459/1-12 ediz. 1976. 

 
3.15 Art. 15 - Murature di getto o calcestruzzi 

Il calcestruzzo da impiegarsi nelle fondazioni delle opere d'arte o in elevazione, o per qualsiasi altro lavoro 

sarà composto nelle proporzioni indicate nel presente Capitolato e che potranno essere meglio precisate 

dalla Direzione. 

Il calcestruzzo sarà messo in opera appena confezionato e disposto a strati orizzontali dall'altezza da 20 a 

30 cm, su tutta l'estensione della parte di opera che si esegue ad un tempo, ben battuto e costipato, per 

modo che non resti alcun vano nello spazio che deve contenerlo nella sua massa. 

Quando il calcestruzzo sia da collocare in opera entro cavi molto incassati od a pozzo, dovrà essere calato 

nello scavo mediante secchi a ribaltamento. 

Solo in caso di cavi molto larghi, la Direzione dei lavori potrà consentire che il calcestruzzo venga gettato 

liberamente, nel qual caso prima del conguagliamento e della battitura, per ogni strato di cm.30 di altezza 

dovrà essere ripreso dal fondo del cavo e rimpastato per rendere uniforme la miscela dei componenti. 

Quando il calcestruzzo sia gettato sott'acqua, si dovranno impiegare tramogge, casse apribili o quegli altri 

mezzi di immersione che la Direzione dei lavori prescriverà ed usare la diligenza necessaria ad impedire 

che, nel passare attraverso l'acqua il calcestruzzo si dilavi e perda, sia pur minimamente, della sua energia. 

Finito il getto e spianata con ogni diligenza la superficie superiore, il calcestruzzo dovrà essere lasciato 

assodare per tutto il tempo che la Direzione dei lavori riterrà necessario per reggere la pressione che il 

calcestruzzo dovrà sopportare. 

Quando il calcestruzzo sarà impiegato in rivestimento di scarpate, si dovrà aver cura di coprirlo con uno 

strato di sabbia di almeno 10 cm. e di bagnarlo di frequenza ed abbondanza per impedire il troppo rapido 

prosciugamento. 

E' vietato assolutamente l'impiego di calcestruzzi che non si potessero mettere in opera immediatamente 

dopo la loro preparazione; quelli che per qualsiasi motivo non avessero impiego immediato dopo la loro 

preparazione debbono senz'altro essere gettati a rifiuto. 

La Direzione dei lavori potrà ordinare che per determinate opere sia utilizzato pietrame di grossa 

pezzatura annegato nel calcestruzzo (detto calcestruzzo ciclopico), con i singoli conci di diametro mai 

superiore ad un terzo dello spessore dei getti, ed in proporzione non superiore al 40 per cento del volume 

messo in opera. 

 
3.16 Art. 16 - Murature in genere 

Nelle costruzioni delle murature in genere sarà curata la perfetta esecuzione degli spigoli, delle voltine, 

sordine, piattabande, archi e saranno lasciati tutti i necessari ricavi, sfondi, canne e fori per: 
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 - ricevere le chiavi e i capichiavi delle volte, gli ancoraggi delle catene e delle travi a doppio T, le testate 

delle travi di legno ed in ferro, le pietre da taglio e quanto altro non sia messo in opera durante la 

formazione delle murature; 

- il passaggio dei tubi pluviali, dell'acqua potabile, lavandini, ecc.; 

- le imposte delle volte e degli archi; 

- gli zoccoli, arpioni di porte e finestre, zanche, soglie, ferriate, ringhiere, davanzali, ecc.. 

Quanto detto, in modo che non vi sia mai bisogno di scalpellare le murature già eseguite. 

La costruzione delle murature deve iniziarsi e proseguire uniformemente, assicurando il perfetto 

collegamento sia con le murature esistenti, sia fra le varie parti di esse, evitando nel corso dei lavori la 

formazione di strutture eccessivamente emergenti dal resto della costruzione. 

La muratura procederà a filari rettilinei, coi piani di posa normali alle superfici viste o come altrimenti 

fosse prescritto. 

All'innesto con muri da costruirsi in tempo successivo dovranno essere lasciate opportune ammorsature 

in relazione al materiale impiegato. 

I lavori di muratura, qualunque sia il sistema costruttivo adottato, debbono essere sospesi nei periodi di 

gelo, durante i quali la temperatura si mantenga, per molte ore, al di sotto di 0° C. 

Quando il gelo si verifichi solo per alcune ore della notte, le opere in muratura ordinaria possono essere 

eseguite nelle ore meno fredde del giorno, purché, al distacco del lavoro, siano adottati opportuni 

provvedimenti per difendere le murature dal gelo notturno. 

Le facce delle murature in malta dovranno essere mantenute bagnate almeno per giorni 15 dalla loro 

ultimazione od anche più se sarà richiesto dalla Direzione Lavori. 

La Direzione stessa potrà ordinare che sulle aperture di vani di porte e finestre siano collocati degli 

architravi in cemento armato delle dimensioni che saranno fissate in relazione alla luce dei vani, allo 

spessore del muro e al sovraccarico, e tutti gli accorgimenti necessari alla buona esecuzione del lavoro. 

 
3.17 Art. 17 - Protettivi 

Protettivi a base di resine siliconiche 

Prima di procedere all’esecuzione dell’opera, tutti gli aggetti e le superfici non soggette ad intervento 

andranno protette; si prepareranno poi i supporti mediante spazzolatura, pulitura ed eventuale 

risanamento. 

Il protettivo a base di resine siliconiche sarà steso in più mani in base all’assorbimento della superficie, 

comunque attendendo sempre l’essiccazione dello strato precedente. 

È essenziale che le superfici trattate siano perfettamente asciutte, in temperatura ambiente tra i +5 °C e i 

+25 °C e umidità relativa al massimo del 60/70%. 

Protettivi a base di resine acriliche 

Prima di procedere all’esecuzione dell’opera, tutti gli aggetti e le superfici non soggette ad intervento 

andranno protette; si prepareranno poi i supporti mediante spazzolatura, pulitura ed eventuale 

risanamento. 

Il protettivo incolore a base di resine acriliche sarà steso in più mani, in base all’assorbimento della 

superficie, bagnato su bagnato fino a rifiuto. 

È essenziale che le superfici trattate siano perfettamente asciutte, in temperatura ambiente tra i +5 °C e i 

+25 °C e umidità relativa al massimo del 60/70%. 

Protettivo antigraffio e antiscritta 

Prima di procedere all’esecuzione dell’opera tutti gli aggetti e le superfici non soggette ad intervento 

andranno protette; si prepareranno poi i supporti mediante spazzolatura, pulitura ed eventuale 

risanamento. 
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Il protettivo (formulato trasparente idrorepellente antiscritta in base solvente) sarà steso a pennello o a 

spruzzo in due mani successive, seguendo le indicazioni specifiche del produttore. 

È essenziale che le superfici trattate siano perfettamente asciutte, in temperatura ambiente tra i +5 °C e i 

+25 °C e umidità relativa al massimo del 60/70%. 

Protettivi lapidei con resine siliconiche 

Prima di procedere all’esecuzione dell’opera, tutti gli aggetti e le superfici non soggette ad intervento 

andranno protette; si prepareranno poi i supporti mediante spazzolatura, pulitura ed eventuale 

risanamento. 

Il protettivo a base di resine siliconiche sarà steso in due mani, in base all’assorbimento della superficie e 

alle indicazioni del produttore, comunque attendendo sempre l’essiccazione dello strato precedente. 

È essenziale che le superfici trattate siano perfettamente asciutte, in temperatura ambiente tra i +5 °C e i 

+25 °C e umidità relativa al massimo del 60/70%. 

Protettivi lapidei con pellicolare a base di resine copolimere acriliche 

Prima di procedere all’esecuzione dell’opera, tutti gli aggetti e le superfici non soggette ad intervento 

andranno protette; si prepareranno poi i supporti mediante spazzolatura, pulitura ed eventuale 

risanamento. 

Il protettivo a base di copolimeri acrilici sarà steso in due mani, in base all’assorbimento della superficie e 

alle indicazioni del produttore, comunque attendendo sempre l’essiccazione dello strato precedente. 

È essenziale che le superfici trattate siano perfettamente asciutte, in temperatura ambiente tra i +5 °C e i 

+25 °C e umidità relativa al massimo del 60/70%. 

Protettivo per laterizi a base di resine siliconiche 

Prima di procedere all’esecuzione dell’opera, tutti gli aggetti e le superfici non soggette ad intervento 

andranno protette; si prepareranno poi i supporti mediante spazzolatura, pulitura mediante idrolavaggio 

ed eventuale risanamento. Successivamente, a giunti completamente induriti, si procederà ad una 

pulitura con tamponi in fibra di nylon impregnati di granuli leggermente abrasivi a differente densità. 

Il protettivo a base di resine siliconiche sarà steso in due mani, in base all’assorbimento della superficie e 

alle indicazioni del produttore. 

È essenziale che le superfici trattate siano perfettamente asciutte, in temperatura ambiente tra i +5 °C e i 

+25 °C e umidità relativa al massimo del 60/70%. 

Protettivi per laterizi con pellicolare a base di resine acriliche 

Prima di procedere all’esecuzione dell’opera tutti gli aggetti e le superfici non soggette ad intervento 

andranno protette; si prepareranno poi i supporti mediante spazzolatura, idrolavaggio ed eventuale 

risanamento. 

Il protettivo a base di resine acriliche sarà steso in due mani, in base all’assorbimento della superficie e 

alle indicazioni del produttore, comunque attendendo sempre l’essiccazione dello strato precedente. 

È essenziale che le superfici trattate siano perfettamente asciutte, in temperatura ambiente tra i +5 °C e i 

+25 °C e umidità relativa al massimo del 60/70%. 

 
3.18 Art. 18 - Impregnanti per la protezione e l’impermeabilizzazione 

Tali prodotti andranno applicati, solo in caso di effettivo bisogno, su murature e manufatti eccessivamente 

porosi esposti agli agenti atmosferici, all'aggressione di umidità da condensa, di microrganismi animali e 

vegetali. Le operazioni andranno svolte su superfici perfettamente asciutte con una temperatura intorno 

ai 20 °C. Si potranno applicare a pennello, ad airless, per imbibizione completa e percolamento. Gli 

applicatori dovranno agire con la massima cautela, dotati di adeguata attrezzatura protettiva, nel rispetto 

delle norme antinfortunistiche e di prevenzione. 
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I prodotti utilizzabili per i trattamenti di protezione, di norma, dovranno possedere le seguenti 

caratteristiche comprovate da prove ed analisi da eseguirsi in laboratorio o direttamente in cantiere: 

– basso peso molecolare ed un elevato potere di penetrazione; 

– buona resistenza all’attacco fisico-chimico degli agenti atmosferici; 

– buona resistenza chimica in ambiente alcalino; 

– assenza di effetti collaterali e della formazione di sottoprodotti di reazione dannosi (produzione di sali); 

– perfetta trasparenza ed inalterabilità dei colori; 

– -traspirazione tale da non ridurre, nel materiale trattato, la preesistente permeabilità ai vapori oltre il 

valore limite del 10%; 

– non tossicità. 

I protettivi più efficaci per i materiali lapidei (naturali ed artificiali tipo intonaci e cotti) apparterranno 

fondamentalmente alla classe dei composti organici e dei composti a base di silicio, la scelta sarà in 

ragione alle problematiche riscontrate. Sarà sempre opportuno, ad applicazione, avvenuta, provvedere 

ad un controllo (cadenzato nel tempo) sulla riuscita dell'intervento onde verificarne l'effettiva efficacia. 

 
3.19 Art. 19 - Interventi di bonifica e pulizia da vegetazione 

Sono previsti i seguenti interventi per la rimozione di sostanze e formazioni vegetative accumulate sulle 

superfici esposte agli agenti atmosferici: 

– Eliminazione di macro e microflora 

Gli interventi necessari alla rimozione di formazioni di macro e microflora (muschi, alghe, licheni, radici di 

piante infestanti) dovranno essere effettuati meccanicamente o con l’uso di disinfestanti, liquidi e in 

polvere, che dovranno avere le seguenti caratteristiche: 

a) azione selettiva e limitata alle specie da eliminare; 

b) tossicità ridotta verso l’ambiente in modo da non alterare per tempi lunghi l’equilibrio del terreno 

interessato dall’azione del disinfestante; 

c) breve durata dell’attività chimica. 

La disinfestazione contro la presenza di alghe cianoficee e coloroficee dovrà essere effettuata con sali di 

ammonio quaternario (cloruri di alchildimetilbenzilammonio), con formolo, con fenolo, con composti di 

rame (solfato di cupitetramina) e sali sodici. I trattamenti saranno lasciati agire per due giorni e dovranno 

essere seguiti da lavaggi approfonditi; nel caso di efficacia parziale potranno essere ripetuti più volte 

sempre con le stesse precauzioni già indicate. 

Qualora non fosse possibile utilizzare trattamenti di natura chimica per la rimozione di infestanti su 

murature, pareti e superfici similari si potrà ricorrere alle applicazioni di radiazioni ultraviolette, con 

specifiche lunghezze d’onda, generate da lampade da 40 W poste a ca. 10-20 cm di distanza dalla 

superficie interessata con applicazioni della durata di una settimana ininterrotta. 

Nel caso di muschi e licheni, dopo una prima rimozione meccanica eseguita con spatole morbide per non 

danneggiare le superfici sottostanti dovrà essere applicata una soluzione acquosa all’1-2% di ipoclorito di 

litio. 

Questi tipi di trattamenti dovranno essere eseguiti dopo accurate indagini sulla natura del terreno e sul 

tipo di azione da svolgere oltre all’adozione di tutte le misure di sicurezza e protezione degli operatori 

preposti all’applicazione dei prodotti. 

– Eliminazione di piante infestanti  

Nel caso di piante o arbusti i cui impianti radicali siano penetrati all’interno di fessure o giunti di murature 

potranno essere utilizzati due sistemi di rimozione che sono di natura meccanica o chimica e che possono 

essere impiegati separatamente o in azione combinata in relazione alle valutazioni effettuate dal direttore 

dei lavori. 
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L’azione meccanica dovrà essere svolta mediante l’estirpazione delle piante con radici più piccole e la cui 

rimozione non danneggi ulteriormente le murature infestate oppure con il taglio di tutti gli arbusti 

emergenti dalle murature stesse; dopo questo tipo di intervento si procederà all’applicazione di 

disinfestanti chimici in polvere, gel o liquidi necessari alla definitiva neutralizzazione dell’azione delle 

radici. 

Tutte le applicazioni di disinfestanti chimici eseguite sia separatamente che in combinazione con 

l’estirpazione meccanica dovranno rispettare le prescrizioni già indicate per tali sostanze oltre alle 

specifiche aggiuntive necessarie per interventi su murature o manufatti di vario tipo: 

a) azione selettiva e limitata alle specie da eliminare; 

b) tossicità ridotta verso l’ambiente in modo da non alterare per tempi lunghi l’equilibrio delle parti 

interessate dall’azione del disinfestante; 

c) breve durata dell’attività chimica; 

d) totale assenza di prodotti o componenti in grado di danneggiare le parti murarie o le malte di 

collegamento; 

e) atossicità nei riguardi dell’uomo; 

f) totale assenza di fenomeni inquinanti nei confronti delle acque superficiali e profonde. 

I prodotti utilizzabili per la disinfestazione chimica dovranno sempre essere utilizzati con le dovute cautele 

per la salvaguardia delle superfici di applicazione; dopo 60 giorni dal primo impiego si dovrà procedere ad 

un controllo dei risultati. I disinfestanti usati più comunemente sono i seguenti: 

– Clorotriazina  

Prodotto in polvere (Primatol M50) della terza classe tossicologica, scarsamente solubile e molto stabile, 

esercita la sua azione quasi esclusivamente a livello delle radici e potrà essere impiegato sia per il 

trattamento di infestanti a foglia larga (dicotiledoni) che a foglia stretta (graminacee). 

– Metositriazina in polvere (Primatol 3588), della terza classe tossicologica ed ha caratteristiche di forte 

penetrabilità nel terreno e potrà essere utilizzato per infestanti molto resistenti o per applicazioni 

murarie. 

  
3.20 Art. 20 - Riempimenti e vespai 

Riempimenti in pietrame a secco (per drenaggi, fognature, banchettoni di consolidamento e simili). — 

Dovranno essere formati con pietrame da collocarsi in opera a mano su terreno ben costipato, al fine di 

evitare cedimenti per effetto dei carichi superiori. 

Per drenaggi o fognature si dovranno scegliere le pietre più grosse e regolari negli strati inferiori, 

impiegando nell'ultimo strato superiore pietrame minuto, ghiaia o anche pietrisco per impedire alle terre 

sovrastanti di penetrare e scendere otturando così gli interstizi tra le pietre. Sull'ultimo strato di pietrisco 

si dovranno pigiare convenientemente le terre, con le quali dovrà completarsi il riempimento dei cavi 

aperti per la costruzione di fognature e drenaggi. 

Vespai e intercapedini. — Nei locali in genere i cui pavimenti verrebbero a trovarsi in contatto con il 

terreno naturale, potranno essere ordinati vespai in pietrame o intercapedini in laterizio. In ogni caso il 

terreno di sostegno di tali opere dovrà essere debitamente spianato, bagnato e ben battuto con la 

mazzaranga per evitare qualsiasi cedimento. 

Il vespaio sarà riempito con pietrame in grossi ciottoloni disposti con l'asse maggiore verticale ed in 

contrasto fra loro, intasando i grossi vuoti con scaglie di pietra e spargendo infine uno strato di ghiaietto 

di conveniente grossezza sino al piano prescritto. 

I vespai costruiti con casseri modulari a perdere dovranno essere in propilene riciclato, costituiti da calotta 

piana o convessa su quattro supporti di appoggio, di dimensioni 50x50 cm, muniti di Certificato per un 

carico di rottura minimo di 150 Kg, concentrato su una superfice di 5x5. 



 Pagina 32 di 60 

 
3.21 Art- 21 - Posa di tubazioni 

Tubazioni in genere. - Tutte le tubazioni e la loro posa saranno conformi alle caratteristiche indicate dal 

presente Capitolato, alla normativa vigente e alle specifiche per gli usi cui sono destinate. 

Le tubazioni in genere, del tipo e dimensioni prescritte, dovranno seguire il minimo percorso compatibile 

col buon funzionamento di esse e con le necessità dell'estetica; dovranno evitare, per quanto possibile, 

gomiti, bruschi risvolti, giunti e cambiamenti di sezione ed essere collocate in modo da non ingombrare e 

da essere facilmente ispezionabili, specie in corrispondenza di giunti, sifoni, ecc. Inoltre quelle di scarico 

dovranno permettere il rapido e completo smaltimento delle materie, senza dar luogo ad ostruzioni, 

formazioni di depositi ed altri inconvenienti. 

Le condutture interrate all'esterno dell'edificio dovranno ricorrere ad una profondità di almeno 0.80 cm 

sotto il piano stradale; quelle orizzontali nell'interno dell'edificio dovranno per quanto possibile 

mantenersi distaccate, sia dai muri sia dal fondo delle incassature, di 5 cm almeno (evitando di situarle 

sotto i pavimenti e nei soffitti), ed infine quelle verticali (colonne) anch'esse lungo le pareti, disponendole 

entro apposite incassature praticate nelle murature, di ampiezza sufficiente per eseguire le giunzioni, ecc., 

e fissandole con adatti sostegni. Tutte le tubazioni sotto traccia dovranno essere protette con materiali 

idonei. 

Dopo le prove di collaudo i rinterri saranno effettuati usando le accortezze necessarie ad evitare 

danneggiamenti delle tubazioni stesse. 

Tutte le giunzioni saranno eseguite in accordo con le prescrizioni e le raccomandazioni dei produttori per 

garantire la perfetta tenuta, nel caso di giunzioni miste la D.L. fornirà specifiche particolari alle quali 

attenersi. 

Le tubazioni metalliche dovranno avere un adeguato impianto di messa a terra funzionante su tutta la 

rete. 

Tutte le condotte destinate all’acqua potabile dovranno essere accuratamente disinfettate. Nelle 

interruzioni delle fasi di posa è obbligatorio l’uso di tappi filettati per la protezione delle estremità aperte 

della rete. 

Quando le tubazioni siano soggette a pressione, anche per breve tempo, dovranno essere sottoposte ad 

una pressione di prova eguale dal 1,5 a 2 volte la pressione di esercizio, secondo le disposizioni della 

Direzione Lavori; la lettura sul manometro sarà effettuata nel punto più basso del circuito. La pressione 

dovrà rimanere costante per almeno 24 ore consecutive entro le quali non dovranno verificarsi difetti o 

perdite di qualunque tipo; nel caso che si manifestassero delle perdite, anche di lieve entità, dovranno 

essere riparate e rese stagne a spese dell’Appaltatore. Si effettueranno prove fino all’eliminazione di tutti 

i difetti dell’impianto. 

Così pure sarà a carico dell’Impresa la riparazione di qualsiasi perdita od altro difetto che si manifestasse 

nelle varie tubazioni, pluviali, docce, ecc. anche dopo la loro entrata in esercizio e sino al momento del 

collaudo, compresa ogni opera di ripristino. 

Le tubazioni per l’acqua saranno collaudate come sopra, procedendo per prove su tratti di rete ed infine 

sull’intero circuito; le tubazioni di scarico saranno collaudate ad aria od acqua con le modalità sopra 

prescritte. 

Fissaggio delle tubazioni. - Tutte le condutture non interrate dovranno essere fissate e sostenute con 

convenienti staffe, cravatte, mensole, grappe o simili, in numero tale da garantire il loro perfetto 

ancoraggio alle strutture di sostegno. Tali sostegni eseguiti di norma con ghisa malleabile, dovranno 

essere in due pezzi, snodati a cerniera o con fissaggio a vite, in modo da permettere la rapida rimozione 

del tubo, ed essere posti a distanze non superiori a 1 m. 
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Le condutture interrate poggeranno, secondo le disposizioni della Direzione Lavori, o su baggioli isolati in 

muratura di mattoni, o su letto costituito da un massetto di calcestruzzo, di gretonato, pietrisco, ecc., che 

dovrà avere forma tale da ricevere perfettamente la parte inferiore del tubo per almeno 60°, in ogni caso 

detti sostegni dovranno avere dimensioni tali da garantire il mantenimento delle tubazioni nell'esatta 

posizione stabilita. 

Nel caso in cui i tubi posino su sostegni isolati, il rinterro dovrà essere curato in modo particolare. 

 
3.22 Art. 22 - Pitturazioni 

Qualunque tinteggiatura, coloritura o verniciatura dovrà essere preceduta da una conveniente ed 

accuratissima preparazione delle superfici, e precisamente da raschiature, scrostature, eventuali riprese 

di spigoli e tutto quanto occorre per uguagliare le superfici medesime. 

Successivamente le dette superfici asciutte, dovranno essere perfettamente levigate con carta vetrata e, 

quando trattasi di coloriture o verniciature, nuovamente stuccate, quindi pomiciate e lisciate, previa 

imprimitura, con modalità e sistemi atti ad assicurare la perfetta riuscita del lavoro. 

Speciale riguardo dovrà aversi per le superfici da rivestire con vernici. Per le opere metalliche la 

preparazione delle superfici dovrà essere preceduta dalla raschiatura delle parti ossidate. 

Le tinteggiature, coloriture e verniciature dovranno, se richiesto, essere anche eseguite con colori diversi 

su una stessa parete, complete di filettature, zoccoli e quant'altro occorre per l'esecuzione dei lavori a 

regola d'arte. 

La scelta dei colori è dovuta al criterio insindacabile della Direzione Lavori e non sarà ammessa alcuna 

distinzione tra colori ordinari e colori fini, dovendosi in ogni caso fornire i materiali più fini e delle migliori 

qualità. 

Le successive passate di coloriture ad olio e verniciature dovranno essere di tonalità diverse, in modo che 

sia possibile, in qualunque momento, controllare il numero delle passate che sono state applicate; 

l’intervallo di tempo tra le diverse applicazioni sarà, salvo diverse prescrizioni, di 24 ore; la temperatura 

ambiente non dovrà superare i 40° e quella delle superfici dovrà essere compresa tra i 5° e i 50° con un 

massimo di 80% di umidità relativa. 

Nelle opere di verniciatura eseguite su intonaco, oltre alle verifiche della consistenza del supporto ed alle 

successive fasi di preparazione, si dovrà attendere un adeguato periodo, fissato dalla D.L., di stagionatura 

degli intonaci; trascorso tale periodo si procederà all’applicazione di una mano d’imprimitura (eseguita 

con prodotti speciali) o ad una mano di fondo più diluita alla quale seguiranno altre due mani di vernice 

del colore e caratteristiche fissate. 

In caso di contestazione, qualora l’Impresa non sia in grado di dare la dimostrazione del numero di passate 

effettuate, la decisione sarà a sfavore dell’Impresa stessa. Comunque essa ha l'obbligo, dopo 

l'applicazione di ogni passata e prima di procedere all'esecuzione di quella successiva, di farsi rilasciare 

dal personale della Direzione Lavori una dichiarazione scritta. 

La tinteggiatura potrà essere eseguita, salvo altre prescrizioni, a pennello, a rullo, a spruzzo ecc. in 

conformità con i modi fissati per ciascun tipo di lavorazione. 

Prima d'iniziare le opere da pittore, l’Impresa ha inoltre l'obbligo di eseguire nei luoghi e con le modalità 

che le saranno prescritti, i campioni dei vari lavori di rifinitura, sia per la scelta delle tinte che per il genere 

di esecuzione, e di ripeterli eventualmente con le varianti richieste, sino ad ottenere l'approvazione della 

Direzione Lavori. Essa dovrà infine adottare ogni precauzione e mezzo atti ad evitare spruzzi o macchie di 

tinte o vernici sulle opere finite (pavimenti, rivestimenti, infissi, ecc.), restando a suo carico ogni lavoro 

necessario a riparare i danni eventualmente arrecati. 

 
3.23 Art. 23 - Norme generali per il collocamento in opera 
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La posa in opera di qualsiasi materiale, apparecchio o manufatto, consisterà in genere nel suo 

prelevamento dal luogo di deposito, nel suo trasporto in sito (intendendosi con ciò tanto il trasporto in 

piano o in pendenza, che il sollevamento in alto o la discesa in basso, il tutto eseguito con qualsiasi sussidio 

o mezzo meccanico, opera provvisionale, ecc.), nonché nel collocamento nel luogo esatto di destinazione, 

a qualunque altezza o profondità ed in qualsiasi posizione, ed in tutte le opere conseguenti (tagli di 

strutture, fissaggio, adattamenti, stuccature e ripristini). 

L’Impresa ha l'obbligo di eseguire il collocamento di qualsiasi opera od apparecchio che gli sia ordinato 

dalla Direzione Lavori, anche se forniti da altre Ditte. 

Il collocamento in opera dovrà eseguirsi con tutte le cure e cautele del caso; il materiale o manufatto 

dovrà essere convenientemente protetto, se necessario, anche dopo collocato, essendo l’Impresa unica 

responsabile dei danni di qualsiasi genere che potessero essere arrecati alle cose poste in opera, anche 

dal solo traffico degli operai durante e dopo l'esecuzione dei lavori, sino al loro termine e consegna, anche 

se il particolare collocamento in opera si svolge sotto la sorveglianza e assistenza del personale di altre 

Ditte, fornitrici del materiale o del manufatto. 

 
3.24 Art. 24 - Strutture in acciaio 

Le strutture in acciaio dovranno rispondere alle norme seguenti: D.M. 4 maggio 1990; Circ.Min.LL.PP. 

dell'11 novembre 1980; D.M. 27 luglio 1985. 

L'Appaltatore è tenuto a presentare, a sua cura e spese e con la firma del progettista e la propria, prima 

della fornitura dei materiali e in tempo utile per l'esame e l'approvazione del Direttore dei lavori: il 

progetto esecutivo e la relazione tecnica completa dei calcoli di stabilità, con le verifiche anche per la fase 

di trasporto e messa in opera ; il progetto esecutivo delle opere di fondazione e degli apparecchi di 

appoggio della struttura; il progetto delle saldature, per il quale è fatto obbligo all'Appaltatore di avvalersi, 

a sua cura e spese, della consulenza dell'Istituto Italiano della Saldatura (I.I.S.), con la redazione di apposita 

relazione da allegare al progetto. 

 
3.25 Art. 25 - Elementi strutturali in acciaio 

L'Appaltatore dovrà comunicare per iscritto al Direttore dei lavori, prima dell'approvvigionamento, la 

provenienza dei materiali, in modo da consentire i controlli, anche nell'officina di lavorazione, secondo 

quanto prescritto dal D.M. 27 luglio 1985, dalle norme U.N.I. e da altre norme eventualmente interessanti 

i materiali di progetto. 

Il Direttore dei lavori si riserva il diritto di far eseguire un premontaggio in officina per quelle strutture o 

parti di esse che riterrà opportuno, procedendo all'accettazione provvisoria dei materiali entro 10 giorni 

dalla comunicazione dell'Appaltatore di ultimazione di vari elementi. 

Prima del collaudo finale l'Appaltatore dovrà presentare una relazione dell'I.I.S. che accerti i controlli 

effettuati in corso d'opera sulle saldature e relative modalità e strumentazioni. 

Durante le varie fasi, dal carico al trasporto, scarico, deposito, sollevamento e montaggio, si dovrà avere 

la massima cura affinché non vengano superati i valori di sollecitazione, sia generali, sia locali, indotti dalle 

varie operazioni rispetto a quelli verificati nel progetto per ciascuna singola fase, ad evitare deformazioni 

che possano complicare le operazioni finali di messa in opera. Particolari cautele saranno attuate ad 

evitare effetti deformativi dovuti al contatto delle funi e apparecchi di sollevamento. Le controfrecce da 

applicare alle strutture a travata andranno eseguite secondo le tolleranze di progetto. 

I fori che risultino disassati andranno alesati, e qualora il diametro del foro risulti superiore anche alla 

tolleranza di cui al D.M. 27 luglio 1985, si avrà cura di impiegare un bullone di diametro superiore. Nei 

collegamenti in cui l'attrito contribuisce alla resistenza di calcolo dell'elemento strutturale si prescrive la 
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sabbiatura a metallo bianco non più di due ore prima dell'unione. Nelle unioni bullonate l'Appaltatore 

effettuerà un controllo di serraggio sul 10% del numero dei bulloni alla presenza del Direttore dei lavori. 

 
3.26 Art. 26 - Verniciature 

Tutte le strutture in acciaio andranno protette contro la corrosione mediante un ciclo di verniciatura, 

previa spazzolatura meccanica o sabbiatura di tutte le superfici, fino ad eliminazione di tutte le parti 

ossidate. Un ciclo di verniciatura sarà costituito da un minimo di tre strati di prodotti vernicianti mono o 

bicomponenti indurenti per filmazione chimica e filmazione fisica. 

 
3.27 Art. 27 - Lavori in ferro 

Il ferro e l'acciaio dolce delle qualità prescritte all'art. 14.9 dovranno essere lavorati diligentemente, con 

maestria, regolarità di forme, precisione di dimensioni, e con particolare attenzione nelle saldature e 

bullonature. Saranno rigorosamente rifiutati tutti quei pezzi che presentassero il più leggero indizio 

d'imperfezione. 

Per le ferramenta di qualche rilievo, l'Appaltatore dovrà preparare e presentare alla Direzione un 

campione il quale, dopo approvato dalla Direzione stessa, dovrà servire da modello per tutta la provvista. 

Per tutti i lavori in ferro, salvo contrarie disposizioni della Direzione, dovrà essere eseguita la coloritura 

con tinta a scelta e secondo i tipi previsti in Elenco Prezzi. 

 

3.28 Art. 28 - Collocamento di manufatti in ferro 

I manufatti di ferro, trattati con antiruggine prima della posa, saranno collocati in opera fissandoli alle 

strutture di sostegno, mediante, secondo i casi, grappe di ferro, ovvero viti assicurate a tasselli di legno 

od a controtelai debitamente murati. 

Tanto durante la loro giacenza in cantiere, quanto durante il loro trasporto, sollevamento e collocamento 

in sito, l’Impresa dovrà curare che non abbiano a subire alcun guasto o lordura, proteggendoli 

convenientemente da urti, da schizzi di calce, tinta o vernice, ecc. 

Il collocamento delle opere di grossa carpenteria dovrà essere eseguito da operai specialisti in numero 

sufficiente affinché il lavoro proceda con la dovuta celerità. Il montaggio dovrà essere fatto con la massima 

esattezza, ritoccando opportunamente quegli elementi che non fossero a perfetto contatto reciproco e 

tenendo opportuno conto degli effetti delle variazioni termiche. 

Dovrà tenersi presente infine che i materiali componenti le opere di grossa carpenteria, ecc., debbono 

essere tutti completamente recuperabili, senza guasti né perdite. 
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3.29 Art. 29 - Lavori in legname 

Tutti i legnami da impiegare in opere stabili dovranno essere lavorati con la massima cura e precisione in 

conformità alle prescrizioni date dalla Direzione (D.M.30 ottobre 1912). 

Tutte le giunzioni dei legami dovranno avere la forma e le dimensioni prescritte ed essere nette e precise 

in modo da poter ottenere un esatto combaciamento dei pezzi che devono essere uniti. 

Non sarà tollerato alcun taglio falso, né zeppe o cunei, né qualsiasi altro mezzo di guarnitura o ripieno. 

La Direzione potrà disporre che nelle facce di giunzione vengano interposte delle lamine di piombo o di 

zinco, od anche cartone incatramato. 

Le diverse parti componenti un'opera di legname dovranno essere fra loro collegate solidamente in tutti 

i punti di contatto mediante caviglie, chiodi, squadre di ferro, fasciature di reggia od altro in conformità 

alle prescrizioni che verranno date dalla Direzione. 

I legnami, prima della loro posizione in opera e prima dell'esecuzione, se ordinata, della spalmatura di 

catrame o della coloritura, si dovranno congiungere in prova nei cantieri per essere esaminati ed accettati 

provvisoriamente dalla Direzione. 

 
3.30 Art. 30 - Fondazione in misto cementato 

La fondazione in misto cementato è costituita da una miscela di inerti lapidei che dovranno essere 

impastati, con cemento ed acqua, in idonei impianti con dosatori. 

Gli inerti da utilizzare saranno ghiaie e sabbie di cava e/o fiume che dovranno comunque avere una 

percentuale di materiale frantumato compresa tra il 30 ed il 60% del peso totale degli inerti stessi che 

dovranno avere i seguenti requisiti: 

1) materiale di dimensioni non superiori ai 40 mm., non sono consentite le forme appiattite o lenticolari; 

2) granulometria compresa nel seguente fuso 

Crivelli e setacci UNI 
 

 passante % totale in peso 

crivello: 40 100 

" 30 80-100 

" 25 72-90 

“ 15 53-70 

“ 10 40-55 

“ 5 28-40 

setaccio: 2 18-30 

" 0,4 8-18 

" 0,18 6-14 

     "      0,075    5-10 

 
3) perdita in peso alla prova Los Angeles non superiore a 30; 

4) equivalente in sabbia compreso tra 30 e 60; 

5) indice di plasticità = 0 (materiale non plastico). 

Per la preparazione degli impasti dovrà essere utilizzato del cemento normale tipo "325" nella percentuale 

indicativa del 2,5/3,5% rispetto al peso degli inerti asciutti. 

L'acqua da usare dovrà essere esente da impurità dannose, alcali, oli, acidi, materie organiche ed 

impiegata nelle quantità corrispondenti alle resistenze richieste ed indicate di seguito. 

Prima della preparazione degli impasti dovranno essere eseguite tutte le prove richieste dalla direzione 

dei lavori ed i provini definitivi dovranno avere resistenza a compressione a 7 giorni non minori di 2,5 

N/mm2 (25 kg/cm2) e non superiori a 4,5 N/mm2 (45 kg/cm2)  
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L'impasto dovrà essere preparato in impianti muniti di dosatori e le quantità presenti in ogni impasto 

dovranno contemplare un minimo di almeno tre pezzature di inerti; tali quantità e tipi di impasti saranno 

controllati secondo le frequenze stabilite dal direttore dei lavori (non meno di un controllo ogni 1.500 mc. 

di miscele confezionate). 

Dopo la preparazione del piano di posa ed i controlli delle quote e delle pendenze fissate dal progetto si 

procederà alla messa in opera dell'impasto con delle finitrici vibranti; le operazioni di compattazione e 

rifinitura verranno eseguite con rulli lisci vibranti. 

La messa in opera non potrà essere effettuata con temperature ambiente inferiori a 0 gradi C° o superiori 

a 25 gradi C° o in condizioni metereologiche perturbate (pioggia, grandine, etc.); per l'eventuale messa in 

opera a temperature superiori ai 25 gradi C° (al massimo entro i 30 gradi C°) dovranno esser osservate le 

prescrizioni fissate dalla direzione dei lavori. 

Le condizioni di umidità relativa dovranno essere comprese tra il 15 ed il 50% (quest'ultimo valore è quello 

ottimale). 

Nella posa in opera di strisce affiancate non dovrà essere superato un intervallo di 2 ore max tra la prima 

e la seconda striscia; nella formazione dei giunti di ripresa dovranno essere utilizzate delle sottomisure da 

impiegare come bordo a fine getto e che dovranno essere tolte all'inizio del nuovo getto in modo da creare 

una completa separazione verticale tra le due strisce. 

Il transito di cantiere potrà essere consentito, limitatamente ai mezzi gommati, a partire dal terzo giorno 

dopo la messa in opera; ogni strato compromesso o danneggiato sia dalle condizioni metereologiche che 

da altre cause dovrà essere rimosso e sostituito a carico dell'appaltatore. 

Appena completate le opere di compattazione e rifinitura dovrà essere steso un velo protettivo di 

emulsione bituminosa al 55% nella quantità di 1-2 kg/m2. 

La densità dei vari strati messi in opera dovrà essere maggiore od uguale al 95% della densità di progetto 

ed il controllo dei valori potrà essere effettuato sullo strato finito con almeno 15-20 giorni di stagionatura 

su provini estratti con carotatura. 

 
3.31 Art. 31 - Demolizione di pavimentazione in conglomerato bituminoso 

La demolizione della pavimentazione in conglomerato bituminoso dovrà essere realizzata con 

attrezzature dotate di frese a tamburo funzionanti a freddo e munite di nastro caricatore per la raccolta 

del materiale di risulta. 

È possibili, su autorizzazione della direzione dei lavori, utilizzare fresatrici a sistema misto 

(preriscaldamento leggero). 

Lo spessore di demolizione come risultante dagli elaborati grafici, eventualmente integrato da indicazioni 

della direzione lavori, dovrà essere mantenuto costante in tutti i suoi punti; le misurazioni di tale spessore 

saranno ottenute dalla media delle altezze verificate sulle pareti laterali e quelle delle zone centrali del 

cavo. 

Tutto il materiale prelevato con le fresatrici dovrà risultare idoneo per il confezionamento di nuovo 

conglomerato. Dopo il passaggio delle fresatrici la superficie trattata dovrà essere regolare e di livello 

costante nei vari punti e totalmente priva di residui di fresatura. 

La pulizia delle superfici fresate dovrà essere effettuata con macchine dotate di spazzole rotanti e 

dispositivi aspirazione; alla fine di tale operazione il pano dovrà risultare perfettamente liscio e pulito. 

Tutte le pareti dei giunti longitudinali dovranno essere perfettamente verticali, rettilinee e prive di 

frastagliature di sorta. 

La direzione dei lavori dovrà verificare, prima della posa in opera dei nuovi strati di conglomerato a 

riempimento del cavo così ottenuto, l'effettiva pulizia del cavo stesso e l'uniformità del rivestimento della 

mano di attacco in legante bituminoso. 
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3.32 Art. 32 - Fondazioni stradali 

In tutti i tratti di strada ove la piattaforma appoggi su rilevati o su terreni di non sufficiente consistenza, o 

qualora ciò fosse ritenuto necessario a giudizio insindacabile della Direzione Lavori, lo strato di base 

(massicciata classica o di altro tipo) sarà disteso su un'apposita fondazione dello spessore prescritto o da 

prescriversi all'atto esecutivo, da costruirsi entro adatto cassonetto scavato nella piattaforma stradale. 

Detto cassonetto la cui regolarità sarà controllata dalla Direzione Lavori prima dell'apporto del materiale 

lapideo, dovrà essere conforme alle quote e alla monta di progetto. 

Qualora il tratto di strada si svolgesse in trincea e fosse ritenuto necessario dalla Direzione Lavori, il 

costipamento del fondo del cassonetto mediante rullatura sarà pagato in economia. 

La fondazione, a seconda delle particolari condizioni di singoli lavori, verrà realizzata con una delle 

seguenti strutture: 

Fondazioni in mista ghiaia (o pietrisco) e sabbia. 

Dovranno essere di spessore uniforme e di altezza proporzionata sia alla natura del sottofondo, che alle 

caratteristiche del traffico. 

Il materiale non dovrà comprendere elementi superiori ai 120 mm. e la frazione passante al setaccio 10 

A.S.T.M. dovrà essere compresa fra il 15 e il 30% del totale. 

Di norma lo spessore dello strato da cilindrare non dovrà essere assestato mediante cilindratura. 

Se il materiale lo richiede per scarsità di potere legante, è necessario correggerlo con materiale adatto, 

aiutandone la penetrazione mediante leggero innaffiamento, tale però che l'acqua arrivi al sottofondo. 

Le cilindrature dovranno essere condotte procedendo dai fianchi verso il centro. 

A lavoro finito la superficie dovrà risultare parallela a quella prevista per il piano viabile. 

Al termine della rullatura dello strato di sottofondo saranno effettuate prove di carico su piastra sullo 

strato superficiale dalle quali dovrà risultare un valore minimo di portanza pari a 1.000 kg/mq misurato al 

secondo ciclo di carico su piastra. 

Fondazioni in terra stabilizzata. 

Dovranno essere realizzate in accordo con le prescrizioni contenute nelle tabelle CNR - UNI 10006 - 

paragrafo 9). 

Qualora fosse ordinata dalla Direzione Lavori un'aggiunta di correttivi, ne verrà compensata a parte la 

fornitura. 

Fondazioni in misto cementato. 

1) Descrizione. 

Gli strati in misto cementato per fondazione o per base sono costituiti da misto granulare di ghiaia (o 

pietrisco) e sabbia impastato con cemento e acqua in impianto centralizzato a produzione continua con 

dosatori a peso o a volume. Gli strati in oggetto avranno lo spessore che sarà prescritto dalla Direzione 

Lavori.Comunque si dovranno stendere strati il cui spessore finito non risulti superiore a 20 cm e inferiore 

a 10 cm. 

2) Caratteristiche dei materiali da impiegarsi. 

Inerti. Saranno impiegate ghiaie e sabbie di cava o di fiume con percentuale di frantumato complessivo 

compresa tra il 30% ed il 60% in peso sul totale degli inerti (la D.L. potrà permettere l'impiego di quantità 

di materiale frantumato superiore al limite stabilito, in questo caso la miscela dovrà essere tale da 

presentare le stesse resistenze a compressione ed a trazione a 7 giorni; questo risultato potrà ottenersi 

aumentando la percentuale delle sabbie presenti nella miscela e/o la quantità di passante al setaccio 

0,075 mm) aventi i seguenti requisiti: 

1) l'aggregato deve avere dimensioni non superiori a   40 mm, né forma appiattita, allungata o lenticolare; 
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2) granulometria, a titolo orientativo, compresa nel   seguente fuso e avente andamento continuo ed 

uniforme   praticamente concorde a quello delle curve limiti: 

  Serie crivelli Miscela passante : 

  e setacci U.N.I. % totale in peso 

  Crivello 40  100 

  Crivello 30 80/100 

  Crivello 25  72/90 

  Crivello 15 53/70 

  Crivello 10  28/40 

  Setaccio 2    18/30 

  Setaccio 0,4 8/18 

  Setaccio 0,18  6/14 

  Setaccio 0,075 5/10 

3) Perdita in peso alla prova Los Angeles eseguita sulle singole pezzature secondo le norme ASTM C 131 - 

AASHO T 96, inferiore o uguale al 30 %; 

4) indice di plasticità non determinabile (materiale non plastico). 

L'impresa, dopo aver eseguito prove in laboratorio dovrà proporre alla Direzione dei Lavori la 

composizione da adottare e successivamente l'osservanza della granulometria dovrà essere   assicurata 

con esami giornalieri. 

Verrà ammessa una tolleranza di + - il 5% fino al   passante al crivello 5 e di + - 2% per il passante al setaccio 

2 e inferiori. 

Legante. Verrà impiegato cemento di tipo normale (Portland, pozzolanico, d'alto forno). 

A titolo indicativo la percentuale di cemento in peso sarà compresa tra il 2,5% e il 3,5% sul peso degli inerti 

asciutti. 

Acqua. Dovrà essere esente da impurità dannose, olii, acidi, alcali, materia organica e qualsiasi altra 

sostanza nociva. La quantità di acqua nella miscela sarà quella corrispondente all'umidità ottima di 

costipamento con una variazione compresa entro + - 2% del peso della miscela per consentire il 

raggiungimento delle resistenze appresso indicate. 

3) Miscela - Prove di laboratorio e in sito. 

La percentuale esatta di cemento, come pure la percentuale di acqua, saranno stabilite in relazione alle 

prove di resistenza appresso indicate. 

Resistenza. Verrà eseguita la prova di resistenza a compressione ed a trazione sui provini cilindrici 

confezionati entro stampi C.B.R.  C.N.R   U.N.I.  10009) impiegati senza disco spaziatore (altezza 17,78 cm 

diametro 15,24 cm, volume 3242 cmc) per il confezionamento dei provini gli stampi verranno muniti di 

collare di prolunga allo scopo di consentire il regolare costipamento dell'ultimo strato con la consueta 

eccedenza di circa 1 cm rispetto all'altezza dello stampo vero e proprio. Tale eccedenza dovrà essere 

eliminata, previa rimozione del collare suddetto e rasatura dello stampo affinché l'altezza del provino 

risulti definitivamente di cm 17,78. 

La miscela di studio verrà preparata partendo da tutte le classi previste per gli inerti, mescolandole tra 

loro, con il cemento e l'acqua nei quantitativi necessari ad ogni singolo provino. Comunque prima di 

immettere la miscela negli stampi si opererà una vagliatura su crivello U.N.I. 25 mm (o setaccio - ASTM 

3/4 di pollice) allontanando gli elementi trattenuti (di dimensione superiore a quella citata) con la sola 

pasta di cemento ad essi aderente. 

La miscela verrà costipata su 5 strati con il pestello e l'altezza di caduta di cui alla norma AASHOT 180 e a 

85 colpi per strato, in modo da ottenere una energia di costipamento pari a quella della prova citata 

(diametro pestello mm 50,8 peso pestello Kg 4,54 altezza di caduta cm 45,7). 
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I provini dovranno essere estratti dallo stampo dopo 24 ore e portati successivamente a stagionatura per 

altri 6 giorni in ambiente umido (umidità relativa non inferiore al 90 % e temperatura di circa 20° C), in 

caso di confezione in cantiere la stagionatura si farà in sabbia mantenuta umida. 

Operando ripetutamente nel modo suddetto, con impiego di percentuali in peso d'acqua diverse (sempre 

riferite alla miscela intera, compreso quanto eliminato per vagliatura sul crivello da 25 mm) potranno 

essere determinati i valori necessari al tracciamento dei diagrammi di studi). 

Lo stesso dicasi per le variazioni della percentuale di legante. I provini confezionati come sopra descritto  

dovranno avere resistenze a compressione a 7 giorni non minori di 2,5 N/mmq e non superiori a 4,5 

N/mmq ed a trazione secondo la prova "brasiliana" non  inferiore a 0,25 N/mmq. (Questi valori per la 

compressione e la trazione devono essere ottenuti dalla media di 3 provini, se ciscuno dei singoli valori 

non si scosta dalla media stessa di + - 15 %, altrimenti dalla media dei due restanti dopo aver scartato il 

valore anomalo). Da questi dati di laboratorio dovranno essere scelte la curva, la densità e le resistenze di 

progetto da usare come riferimento nelle prove di controllo. 

4) Preparazione 

La miscela verrà confezionata in appositi impianti centralizzati con dosatori a peso o a volume. La dosatura 

dovrà essere effettuata sulla base di un minimo di tre assortimenti, il controllo  della stessa dovrà essere 

eseguito almeno  ogni 1500 mc di miscela. 

5) Posa in opera  

La miscela verrà stesa sul piano finito dello strato precedente dopo che sia stata accertata dalla Direzione 

Lavori la rispondenza di quest'ultimo ai requisiti di quota, sagoma e compattezza prescritti. 

La stesa verrà eseguita impiegando finitrici vibranti. Per il costipamento e la rifinitura verranno impiegati 

rulli lisci vibranti o rulli gommati  (oppure rulli misti vibranti e gommati) tutti semoventi. L'idoneità dei 

rulli e le modalità di costipamento verranno, per ogni cantiere, determinate dalla D.L. su una stesa 

sperimentale, usando le miscele messe a punto per quel cantiere (Prova di costipamento). 

La stesa della miscela non dovrà di norma essere eseguita con temperature ambienti inferiori a 0° C e 

superiori a 25°C né sotto pioggia. Potrà tuttavia essere consentita la stesa a temperature comprese tra i 

25°C e i 30°C. In questo caso, però, sarà necessario proteggere da evaporazione la miscela durante il 

trasporto dall'impianto di miscelazione al luogo di impiego (ad esempio con teloni); sarà inoltre necessario 

provvedere ad abbondante bagnatura del piano di posa del misto cementato. Infine le operazioni di 

costipamento e di stesa dello strato di protezione con emulsione bituminosa dovrano essere eseguite 

immediatamente dopo la stesa della miscela. 

Le condizioni ideali di lavoro si hanno con temperature di 15°C/18°C ed umidità relative del 50% circa; 

temperature superiori saranno ancora accettabili con umidità relative anch'esse crescenti; comunque è 

opportuno, anche a temperature inferiori alla media, che l'umidità relativa all'ambiente non scenda al di 

sotto del 15%, in quanto ciò potrebbe provocare ugualmente una eccessiva evaporazione del getto. 

Il tempo intercorrente tra la stesa di due strisce affiancate non dovrà superare di norma 1-2 ore per 

garantire la continuità della struttura. 

Particolari accorgimenti dovranno adottarsi nella formazione dei giunti longitudinali di ripresa, che 

andranno protetti con fogli di polistirolo espanso (o materiale similare) e conservati umidi. 

Il giunto di ripresa sarà ottenuto terminando la stesa dello strato a ridosso di una tavola, e togliendo la 

tavola stessa al momento della ripresa del getto; se non si fa uso della tavola, sarà necessario, prima della 

ripresa del getto, provvedere a tagliare l'ultima parte del getto precedente, in modo che si ottenga una 

parete verticale per tutto lo spessore dello strato. Non saranno eseguiti altri giunti all'infuori di quelli di 

ripresa.Il transito  di cantiere sarà ammesso sullo strato a partire dal terzo giorno dopo quello in cui è 

stata effettuata la stesa e limitatamente ai mezzi gommati. Strati eventualmente compromessi dalle 
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condizioni meterorologiche, o da altre cause, dovranno essere rimossi e sostituiti a totale cura e spese 

dell'Impresa. 

6) Protezione superficiale. 

Subito dopo il completamento delle opere di costipamento e di rifinitura, dovrà essere eseguito lo 

stendimento di un velo protettivo di emulsione bituminosa al 55% in ragione di 1-2 Kg/mq, in relazione al 

tempo ed alla intensità del traffico di cantiere cui potrà venire sottoposto ed il successivo spargimento di 

sabbia. 

7) Norme di controllo delle lavorazioni e di accettazione. 

La densità in sito dovrà essere maggiore o uguale al 97% della densità di progetto. Il controllo di detta 

densità dovrà essere eseguito con cadenza giornaliera (almeno una prova per giornata lavorativa) 

prelevando il materiale durante la stesa ovvero prima dell'indurimento; la densità in sito si effettuerà 

mediante i normali procedimenti a volumometro , con l'accorgimento di eliminare dal calcolo, sia del peso 

che del volume, gli elementi di dimensione superiore a 25 mm. 

Ciò potrà essere ottenuto attraverso l'applicazione della formula di trasformazione, oppure attraverso 

una misura diretta consistente nella separazione mediante vagliatura degli elementi di pezzatura 

maggiore di 25 mm e nella loro sistemazione nel cavo di prelievo prima di effettuare la misura col 

volumometro. La sistemazione di questi elementi nel cavo dovrà essere effettuata con cura, elemento per 

elemento, per evitare la formazione di cavità durante la misurazione del volume del cavo stesso. Il 

controllo della densità potrà essere effettuato sullo strato finito (almeno con 15/20 giorni di stagionatura) 

su provini estratti da quest'ultimo tramite carotatrice; la densità secca ricavata come rapporto tra il peso 

della carota essicata in stufa a 105/110° C fino al peso costante ed il suo volume ricavato per mezzo di 

pesata idrostatica previa paraffinatura del provino, in questo caso la densità dovrà risultare non inferiore  

al 100% della densità di progetto. 

Nel corso delle prove di densità verrà anche determinata l'umidità della miscela, che, per i prelievi 

effettuati alla stesa, non dovrà eccedere le tolleranze indicate al punto 2) del presente articolo. 

La resistenza a compressione ed a trazione verrà controllata su provini confezionati e stagionati in maniera 

del tutto simile a quelli di studio preparati in laboratorio , prelevando la miscela durante la stesa e prima 

del costipamento definitivo, nella quantità necessaria per il confezionamento dei sei provini (tre per le 

rotture a compressione e tre per quelle a trazione) previa la vagliatura al crivello da 25 mm. Questo 

prelievo dovrà essere effettuato almeno ogni 1500 mc di materiale costipato. 

La resistenza a 7 giorni di ciascun provino, preparato con la miscela stesa, non dovrà discostarsi da quella 

di riferimento preventivamente determinata in laboratorio di oltre + - 20%; comunque non dovrà mai 

essere inferiore a 2,5 N/mmq per la compressione e 0,25 N/mmq per la trazione. 

La superficie finita non dovrà scostarsi dalla sagoma di progetto  di oltre 1 cm, controllato a mezzo di un 

regolo di m 4,50 di lunghezza, disposto secondo due direzioni  ortogonali, e tale scostamento non potrà 

essere che saltuario. Qualora si riscontri un maggior scostamento dalla sagoma di progetto, non è 

consentito il ricarico superficiale e l'Impresa dovrà rimuovere a sua totale cura e spese lo strato per il suo 

intero spessore. 

 
3.33 Art. 33 - Disposizioni per manutenzione e collaudo delle pavimentazioni 

L'Appaltatore dovrà provvedere alla manutenzione gratuita della pavimentazione fino a collaudo. 

Durante il periodo in cui la manutenzione è a carico dell'Appaltatore, la manutenzione stessa dovrà essere 

eseguita nel modo più tempestivo provvedendo immediatamente alle riparazioni di volta in volta 

necessarie senza che occorrono per queste speciali inviti da parte delle Direzione Lavori. 
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Se però l'Appaltatore non provvedesse entro il termine prescrittogli ad eseguire le riparazioni richieste 

con un invito particolare, la Direzione dei Lavori avrà la facoltà di eseguire direttamente le opere 

necessarie a spese dell'Assuntore. 

Le riparazioni dovranno essere sempre eseguite a perfetta regola d'arte, in modo da ostacolare il meno 

possibile la circolazione e da ripristinare la pavimentazione nei precisi termini contrattuali. 

All'atto del collaudo il manto dovrà apparire in stato di conservazione perfetta, senza segni di 

sgretolamento, solcature, ormaie, ondulazioni, screpolature anormali, con scarico regolarissimo delle 

acque meteoriche in ogni punto della superficie. 

Quando però i rifacimenti apportati dall'Appaltatore nel periodo in cui la manutenzione normale è a suo 

carico ed eseguiti per la manutenzione stessa, ammontino complessivamente, all'atto del collaudo, a più 

di 1/5 della superficie totale della pavimentazione, la Stazione Appaltante potrà rifiutare il collaudo per 

l'intero manto. 

Prima dell’esecuzione del binder per la sede carrabile, verrà effettuata una idonea campagna di prove di 

carico su piastra a cura e spese dell’Appaltatore nel numero ritenuto opportuno dalla DL (minimo 4 prove 

per il tratto da via Bonaldo a via Gervasi e minimo 4 prove per il tratto da via Gervasi a viale Volturno). 

 
3.34 Art. 34 - Misurazione della pavimentazione 

Ai fini della liquidazione verrà in ogni caso misurata la sola superficie effettivamente pavimentata, 

escludendosi pertanto qualsiasi elemento non facente parte del rivestimento stesso, come le rotaie, i 

chiusini, le bocchette di ispezione, ecc., anche se l'esistenza di detti elementi abbia procurato 

all'Appaltatore maggiori oneri nella posa in opera. 

 

3.35 Art. 35 - Posa in opera di chiusini (caditoia) in ghisa sferoidale 

Messa in opera di griglia articolata (caditoia) secondo le norme ISO 1083 e EN 1563, costituita da griglia 

di ingombro avente dimensione 410 x 450 x 100 mm., da superficie di scarico 1080 cm², da articolazione 

vincolata e reversibile (senza smontaggio del telaio) per adattarsi ai mutamenti del senso del traffico 

veicolare, da telaio di ingombro avente dimensione 570 x 520 x 100 mm., con lato marciapiedi senza 

sporgenze per consentire il perfetto accostamento, da luce netta 396 x 348 x 100 mm., e da rivestimento 

con vernice protettiva idrosolubile di colore nero, non tossica e non inquinante secondo le norme BS 3416, 

costruita a norma UNI EN 124 Classe D 400 e con certificato di qualità e/o prodotto secondo le norme ISO 

9001 e/o KITEMARK, nel rispetto delle norme previste dalle specifiche tecniche standard. Sono compresi 

tutti gli oneri per dare il lavoro finito alla regola dell'arte. 

 
3.36 Art. 36 - Posa in opera di pozzetti caditoia prefabbricati in cls 

La posa in opera di pozzetti caditoia prefabbricati in cls con relativo allaccio alla condotta principale deve 

essere eseguita con le seguenti modalità :  

-  posizionamento della segnaletica stradale occorrente,  

-  taglio dell’asfalto, o asportazione della pavimentazione speciale quali porfido o materiali lapidei,  

- scavo necessario, realizzato a qualsiasi profondità in terreni di qualsiasi natura e consistenza, eseguito a 

mano o con mezzi meccanici, compreso il carico e trasporto a rifiuto dei materiali di risulta in discariche 

autorizzate;  

- tutte le cautele conseguenti al superamento o allo scoprimento delle canalizzazioni o trovanti presenti 

nel sottosuolo, compresi i puntellamenti e sostegni, e tutti gli oneri per il mantenimento in esercizio dei 

sottoservizi di urbanizzazione esistenti, quali fognature, condotte idriche e del gas, cavi telefonici, 

cavidotti energia elettrica e pubblica illuminazione, ecc., compreso l’eventuale ripristino delle 

canalizzazione incontrate nel sottosuolo e danneggiate;  
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- fornitura e posa in opera di pozzetto prefabbricato, delle dimensioni interne indicate dalla D.L. (cm. 

50x50x70, spessore pareti 7 cm. o di cm. 45x45x85 cm. spessori pareti cm. 6 e soletta di fondo cm. 8); 

- fornitura e la posa di sifone De 160 in p.v.c. rigido del tipo SN4 con marchio di conformità IIP, prodotto 

secondo le nome UNI EN 1401-1, dotato di derivazione in alto di uguale diametro e tappo di chiusura della 

derivazione;  

- posa e la messa in quota della caditoia;  

- realizzazione dell’allaccio al fognolo fino alla lunghezza di ml. 8,00 previo la fornitura e posa in opera di 

tubi De 160 in PVC rigido (non plastificato) del tipo SN4 con marchio di conformità IIP in barre di qualsiasi 

lunghezza, con giunto a bicchiere ed anello di tenuta elastomerico, prodotto secondo le nome UNI EN 

1401-1,  

- sottofondo, rinfianco e copertura in Cls. RcK 15MPa.  

- rinterro dello scavo previo la fornitura e posa in opera di sabbiella per l’altezza costipata necessaria e di 

stabilizzato per lo spessore costipato di 40 cm;  

- ripristino della pavimentazione in conglomerato bituminoso per spessori finiti fino a 10,0 cm a perfetto 

raccordo con le pavimentazioni stradali esistenti; da eseguirsi con le modalità e gli oneri stabiliti dal 

presente capitolato, ed in particolare il mantenimento della segnaletica e delimitazione di cantiere, 

durante tutto il periodo di mantenimento di eventuali pavimentazioni provvisorie, ed il ripristino della 

segnaletica stradale orizzontale demolita.  

- sorveglianza per il mantenimento delle condizioni di sicurezza, compresi gli eventuali ricarichi per il 

ripristino a livello delle pavimentazioni, per tutto il periodo di garanzia.  

Saranno compensati a parte il ripristino di eventuali pavimentazione speciali in porfido, ciottoli o lastricati, 

demoliti nel corso dei lavori. 

 
3.37 Art. 37 - Pavimentazione architettonica in calcestruzzo durabile 

La pavimentazione della pista ciclabile verrà realizzata con una pavimentazione architettonica (del tipo 

Sistema LEVOFLOOR CONCENTRATO NEUTRO della RUREDIL o similari) , eseguita mediante l’impiego di 

un calcestruzzo durabile. 

Il calcestruzzo confezionato con aggregati locali (o con aggregati di diversa tipologia/provenienza 

compresi nella presente voce), verrà additivato con un premiscelato multifunzionale in polvere 

appositamente studiato per la realizzazione di pavimentazioni ghiaia a vista (del tipo LEVOFLOOR 

CONCENTRATO NEUTRO della RUREDIL o similari). 

La pavimentazione dovrà essere messa in opera previa realizzazione di una soletta in calcestruzzo, con 

realizzazione dei giunti di dilatazione e/o di eventuali inserti costituenti il motivo architettonico secondo 

le prescrizioni della D.L. e come dettagliato nelle tavole del Progetto Definitivo - Esecutivo, e opportuna 

protezione di cordoli, zoccolature e ogni altro elemento architettonico che potrebbe sporcarsi durante il 

getto della pavimentazione. 

Confezionamento e posa in opera del calcestruzzo corticale progettato con caratteristiche di mix-design, 

natura e colorazione degli aggregati che dovranno essere accettati dalla D.L. previa realizzazione di 

campionature. 

La posa in opera avverrà nei campi precedentemente predisposti secondo le seguenti fasi : 

• Dopo la stesura, staggiatura ed eventuale lisciatura a mano dell’impasto, evitando ogni tipo di vibrazione 

o sollecitazione che potrebbe indurre l’affondamento degli aggregati, applicazione a spruzzo con adeguata 

pompa a bassa pressione di uno strato uniforme di un ritardante di presa (del tipo LEVOFLOOR 

DISATTIVANTE della RUREDIL o similari) che ha la funzione di ritardare la presa superficiale del 

calcestruzzo e di agire come protettivo antievaporante. 
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• Lavaggio delle superfici con idropulitrice ad acqua fredda a pressione, per portare a vista gli aggregati, 

da eseguirsi dopo circa 24 ore e, comunque, in funzione delle condizioni di umidità, temperatura, quantità 

e classe di cemento impiegato. 

• A totale maturazione del calcestruzzo della pavimentazione ghiaia a vista, e ad insindacabile giudizio 

della D.L., trattamento della superficie con idonei prodotti idro-oleorepellenti (del tipo LEVOFLOOR 

PROTEGGI della RUREDIL o similari). 

 
3.38 Art. 38 - Pavimentazioni esterne 

Nell’esecuzione di pavimentazioni esterne si dovrà realizzare un massetto in conglomerato cementizio 

con dosaggio non inferiore a 250 Kg. di cemento per mc. gettato secondo gli spessori previsti o richiesti 

dal direttore dei lavori; la pavimentazione verrà quindi posata sopra un letto di sabbia e cemento (dosato 

a 400 Kg.) di spessore di ca. 1,5 cm. 

Le pavimentazioni esterne andranno cosparse d’acqua per almeno 10 giorni dall’ultimazione e poi si 

procederà alle rifiniture di ultimazione (chiusura delle fessure, etc.). 

La pavimentazione così realizzata dovrà risultare conforme alle specifiche, in accordo con le prescrizioni 

del presente capitolato, essere perfettamente levigata, con le pendenze prescritte e quanto altro 

richiesto. 

La realizzazione della pavimentazione esterna potrà essere eseguita secondo le indicazioni qui riportate: 

1) pavimentazione per rampe antiscivolo per autorimesse e simili da realizzare con impasti a base di inerti 

naturali duri di opportuna forma e granulometria da sagomare in opera in modo da formare scanalature 

normali od oblique alla linea di massima pendenza della rampa stessa che dovrà, comunque, essere 

costituita da un sottofondo di idoneo massetto in conglomerato armato sul quale applicare il trattamento 

esposto; 

2) pavimentazione per esterni con aggregati parzialmente esposti da realizzare con un getto di 

calcestruzzo dosato con kg. 350 di cemento tipo R “325”, dello spessore minimo di cm. 8 da trattare 

opportunamente in superficie con l’ausilio di un getto d’acqua in modo da lasciare gli elementi lapidei, 

della pezzatura 3/5, parzialmente in vista; tale superficie deve essere applicata su un sottofondo idoneo 

da porre in opera con uno spessore minimo complessivo di cm. 10 compresa l’armatura metallica (rete 

elettrosaldata diam. 6 ogni 25 cm.), giunti di dilatazione e quant’altro necessario. 

 
3.39 Art. 39 - Rimozione segnaletica verticale 

Prima dell’inizio dei lavori la segnaletica verticale dovrà essere totalmente rimossa e portata nel luogo 

indicato dalla Direzioni Lavori, avendo cura di non danneggiare il materiale o parte di esso.  

 
3.40 Art. 40 - Segnaletica verticale 

La segnaletica verticale sarò posata nei modi, nelle quantità e posizioni definite negli elaborati grafici 

allegati al progetto Definitivo - Esecutivo, e secondo le indicazioni da Codice della Strada. Ciascun segnale 

porterà sul retro un adesivo con il n. dell’ordinanza rilasciato dal Comune. 

Supporti 
Supporti segnaletici in lamiera di alluminio scatolata 

I supporti segnaletici, da impiegarsi per la realizzazione di segnaletica di comportamento (pericolo, 

obbligo, divieto, indicazione semplice) e delineazione, saranno realizzati in lamiera di alluminio semicrudo 

puro al 99%, di spessore non inferiore a 25/10 di mm. 

Ogni supporto sarà rinforzato lungo tutto il proprio perimetro mediante una bordatura di irrigidimento 

realizzata a scatola. 

Qualora la superficie del supporto sia superiore a 0,80 mq, il supporto stesso sarà ulteriormente rinforzato 

mediante traverse di irrigidimento fissate in corrispondenza delle mediane o delle diagonali. 
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Le lamiere grezze con cui saranno realizzati i supporti, al fine di: 

- consentire la migliore adesione delle pellicole rifrangenti, 

- raggiungere una migliore stratificazione del materiale di verniciatura, 

- presentare alta resistenza all'ossidazione, agli agenti atmosferici e chimici ed ai raggi ultravioletti; 

riceveranno il seguente trattamento: 

- spruzzatura superficiale mediante nebulizzazione ad alta pressione di prodotto alcalino autopassivato, 

- risciacquatura, 

- applicazione di raggrippante a base minerale, 

- protezione mediante fosfatazione fosfofenolica autoaccelerata alla temperatura di 70° C, 

- asciugatura in forno alla temperatura di 100° C, 

- verniciatura a polveri poliuretaniche termoindurenti, applicate mediante campo elettrostatico in strato 

di spessore costante minimo pari a 100 micron, 

- cottura in forno per 20 minuti alla temperatura costante di 160° C. ca. 

Ad evitare forature all'atto dell'assemblaggio, tutti i supporti saranno muniti di attacchi standard fissati 

sul retro dei supporti stessi per l'applicazione di staffe adatte ai vari tipi di sostegni. 

Le staffe da impiegarsi con detti supporti saranno in lega di alluminio estrusa o, subordinatamente, in 

acciaio zincato, mentre la bulloneria sarà in acciaio inossidabile. 

Supporti in lamiera di alluminio piana bordati perimetralmente in alluminio estruso 

I supporti segnaletici, da impiegarsi prevalentemente per la realizzazione di segnaletica di 

comportamento (pericolo, obbligo, divieto, indicazione semplice) e delineazione, saranno realizzati in 

lamiera di alluminio anticorrosione, di spessore non inferiore a 20/10 di mm. 

Ogni supporto sarà bordato lungo tutto il proprio perimetro mediante un profilo in lega di alluminio 

anticorrosione ottenuto per estrusione, avente altezza pari almeno a 3cm. 

Si escludono tipi con fissaggio dei collari sulla scanalatura del profilo estruso. 

Detto profilo sarà fissato meccanicamente al supporto in modo da garantire la perfetta collaborazione 

delle parti e consentire l'apposizione delle staffe di fissaggio ai sostegni. 

Il retro dovrà essere verniciato in colore grigio. 

Le staffe da impiegarsi con detti supporti saranno in lega di alluminio estrusa, mentre la bulloneria sarà in 

acciaio inossidabile. 

Supporti a profili modulari aperti in lega di alluminio estrusa con canaletta componibile nel punto di 

giunzione 

I supporti segnaletici, da impiegarsi per la realizzazione di segnaletica di indicazione direzionale, saranno 

composti mediante assemblaggio di profili modulari in lega di alluminio anticorrosione ottenuti per 

estrusione. 

Detti profili, previsti in altezza pari a 25 cm, dovranno presentare le caratteristiche di seguito descritte. 

Lo spessore sarà mediamente di 25/10 di mm con tolleranza di ± 3/10 di mm su tutto lo sviluppo del 

profilo stesso. 

Ogni profilo avrà, ricavate lungo le facce superiore ed inferiore, due sagomature ad incastro (una maschio 

ed una femmina) in grado di assicurare la collaborazione dei profili sovrapposti. 

Ogni profilo avrà inoltre, ricavate sulla faccia posteriore, speciali sagomature longitudinali a tutta 

lunghezza, aventi la duplice funzione di irrigidire ulteriormente il profilo stesso nonché di consentire 

l'alloggiamento e lo scorrimento della bulloneria di serraggio delle staffe, che potranno così essere fissate, 

senza problemi di interasse, anche ad eventuali sostegni esistenti. 

Le suddette sagomature, in numero di tre per ciascun profilo, saranno disposte nel modo seguente: 

- la prima, a foggia di semi-canaletta inferiore, in corrispondenza della faccia superiore del profilo, 

- la seconda, a foggia di canaletta completa, in corrispondenza della metà dell'altezza del profilo, 
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- la terza, a foggia di semi-canaletta superiore, in corrispondenza della faccia inferiore del profilo. 

L'accostamento della prima sagomatura di ciascun profilo con la terza sagomatura del profilo sovrapposto 

dovrà risultare in una canaletta del tutto analoga, per forma e funzione, alla seconda sagomatura. 

Verrà in tal modo garantito l'alloggiamento e lo scorrimento della bulloneria di serraggio delle staffe anche 

in corrispondenza del punto di giunzione dei profili, con conseguente maggiore solidità e planarità del 

supporto assemblato. 

I supporti realizzati con i profili descritti dovranno consentire l'applicazione sulla faccia anteriore dei vari 

tipi di pellicola rifrangente con le stesse modalità e garanzie dei supporti in lamiera di alluminio scatolata. 

La faccia posteriore dovrà essere verniciata in colore grigio. 

Dovrà essere garantita l'intercambiabilità di uno o più profili modulari danneggiati senza che si renda 

necessaria la sostituzione dell'intero supporto. 

Le staffe da impiegarsi con detti supporti saranno in lega di alluminio estrusa, mentre la bulloneria sarà in 

acciaio inossidabile. 

In alternativa, potrà essere contemplata anche la soluzione dei dei supporti a profili modulari aperti in 

lega di alluminio estrusa. 

I supporti segnaletici, da impiegarsi per la realizzazione di segnaletica di indicazione direzionale, saranno 

composti mediante assemblaggio di profili modulari in lega di alluminio anticorrosione ottenuti per 

estrusione. 

Detti profili, previsti in altezze pari a 20, 25 e 30 cm, dovranno presentare le caratteristiche di seguito 

descritte. 

Lo spessore sarà mediamente di 25/10 di mm con tolleranza di ± 3/10 di mm su tutto lo sviluppo del 

profilo per le altezze da 20 e 25 cm, mentre sarà mediamente di 30/10 di mm con tolleranza di ± 5/10 di 

mm su tutto lo sviluppo del profilo per l'altezza da 30 cm. 

Ogni profilo avrà, ricavate lungo le facce superiore ed inferiore, due sagomature ad incastro (una maschio 

ed una femmina) in grado di assicurare la collaborazione dei profili sovrapposti. 

Ogni profilo avrà inoltre, ricavate sulla faccia posteriore, una o due speciali sagomature longitudinali a 

tutta lunghezza a foggia di canaletta. 

Dette sagomature avranno la duplice funzione di irrigidire il profilo stesso nonché di consentire 

l'alloggiamento e lo scorrimento della bulloneria di serraggio delle staffe, che potranno così essere fissate, 

senza problemi di interasse, anche ad eventuali sostegni esistenti. 

I supporti realizzati con i profili descritti dovranno consentire l'applicazione sulla faccia anteriore dei vari 

tipi di pellicola rifrangente con le stesse modalità e garanzie dei supporti in lamiera di alluminio scatolata. 

La faccia posteriore dovrà essere verniciata in colore grigio. 

Dovrà essere garantita l'intercambiabilità di uno o più profili modulari danneggiati senza che si renda 

necessaria la sostituzione dell'intero supporto. 

Le staffe da impiegarsi con detti supporti saranno in lega di alluminio estrusa, mentre la bulloneria sarà in 

acciaio inossidabile. 

Supporti a profili chiusi in lega di alluminio estrusa 

I supporti segnaletici, da impiegarsi per la realizzazione di segnaletica onomastica e di indicazione 

direzionale, da montare tanto su sostegni a palo quanto su sostegni a totem, saranno realizzati mediante 

profili a sezione rettangolare in lega di alluminio anticorrosione ottenuti per estrusione. 

Saranno ammesse, nel rispetto di quanto di seguito esposto, differenziazioni nella forma della sezione 

trasversale dei profili motivate dalle esigenze di montaggio dei supporti sui diversi tipi di sostegni previsti. 

Tutti i profili, previsti in altezza pari a 25 cm, presenteranno comunque le caratteristiche di seguito 

descritte. 
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La distanza tra le facce laterali sarà la medesima per ogni altezza di profilo e potrà variare da un minimo 

di mm 15 ad un massimo di mm 25. 

Lo spessore del profilo sarà mediamente di 25/10 di mm con tolleranza di ± 5 mm su tutto lo sviluppo del 

profilo stesso. 

A maggior garanzia di robustezza e planarità del supporto, il profilo sarà irrigidito internamente da una o 

più nervature centrali congiungenti le facce laterali. 

Il fissaggio del supporto ai sostegni sarà effettuato con apposite staffe realizzate mediante profili in lega 

di alluminio anticorrosione ottenuti per estrusione. 

Dette staffe avranno altezza prossima o eguale all'altezza del supporto. 

Per sostegni a palo di diametro pari a 60 mm non saranno accettate staffe che prevedano il fissaggio a 

mezzo di sistemi del tipo "band-it" o comunque mediante l'impiego di fascette d'acciaio. 

La parte terminale della targa segnaletica sarà chiusa da un profilo estruso in lega di alluminio montato a 

pressione. 

Le staffe da impiegarsi con detti supporti saranno in lega di alluminio estrusa, mentre la bulloneria sarà in 

acciaio inossidabile. 

Supporti in lamiera di alluminio piana 

I supporti segnaletici, da impiegarsi per la realizzazione di segnaletica onomastica da installare a muro, 

saranno realizzati in lamiera di alluminio anticorrosione, di spessore non inferiore a 20/10 di mm.Non 

verrà richiesto alcun trattamento particolare di finitura della faccia posteriore. 

Segnali luminosi bifacciali  

I Segnali luminosi bifacciali, da impiegarsi su pali rastremati a sbraccio saranno realizzati con cassonetto 

in alluminio anodizzato di dimenzioni 940x940 cm. 

I frontali saranno ricavati da plexiglass originale a superficie perfettamente piana opalescente. 

I simboli componenti il segnale di pericolo verranno impressi con speciali vernici acriliche che si 

incorporano sul plexiglass. 

I collegamenti interni saranno realizzati con cavetto ad altissimo isolamento. 

La sorgente luminosa sarà a luce filtrante non abbagliante. 

Il segnale sarà corredato da un faretto da 150 W da posare sotto il cassonetto. 

Superfici segnaletiche 
Le superfici segnaletiche saranno realizzate mediante applicazione di apposite pellicole rifrangenti 

termoadesive o autoadesive sulla faccia anteriore dei supporti segnaletici descritti nel precedente 

paragrafo, o, dove richiesto, sulle facce anteriore e posteriore dei supporti segnaletici descritti nel 

precedente paragrafo. 

Le pellicole rifrangenti saranno del tipo a normale intensità luminosa, o del tipo ad alta intensità luminosa, 

secondo quanto prescritto o suggerito dalle vigenti normative. 

I colori da impiegare per dette superfici, sia per le zone a pellicola colorata all'origine, sia per le zone a 

pellicola sovrastampata, dovranno avere coordinate colorimetriche (secondo il sistema CIE ad illuminante 

C) comprese entro i limiti stabiliti dal D.P.R.nr 495. 

In particolare, per le seguenti tipologie segnaletiche: 

- segnali di pericolo, 

- segnali di obbligo, 

- segnali di divieto, 

- segnali di indicazione semplice 

- segnali di tipo integrato 

purché la figura da eseguire appartenga alle casistiche standard previste dalla normativa, sarà adottata la 

tecnica di lavorazione convenzionalmente definita "a pezzo unico", intendendosi con ciò l'utilizzo di un 
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pezzo intero di pellicola, sagomato secondo la forma del segnale, fatto aderire alla lamiera grezza 

opportunamente trattata e stampato mediante speciali paste serigrafiche trasparenti per le parti in colore 

ed opache per le parti in nero. 

La stampa sarà effettuata anche su pellicola rifrangente ad alta intensità luminosa con i prodotti ed i 

metodi prescritti dal produttore della pellicola, e dovrà mantenere inalterate le proprie caratteristiche 

per un periodo di tempo almeno pari alla durata della pellicola garantita dal produttore della stessa. 

Inoltre, per le seguenti tipologie segnaletiche: 

- segnali di indicazione direzionale, 

- segnali di indicazione toponomastica, 

dovrà essere adottata la riflettorizzazione integrale della superficie segnaletica, sia per quanto concerne 

il fondo, che per le cornici, i pittogrammi, le frecce e le iscrizioni, in modo che tutti i segnali riproducano 

in presenza di illuminazione notturna il medesimo schema cromatico-compositivo presentato in luce 

diurna, in ottemperanza al Regolamento di Esecuzione del nuovo Codice della Strada. 

L'altezza dei caratteri alfabetici componenti le iscrizioni deve essere tale da garantire una distanza di 

leggibilità non inferiore a mt. 75 e comunque funzionale alle caratteristiche plani-altimetriche della strada. 

Le pellicole termoadesive saranno applicate sui supporti mediante apposita attrezzatura in grado di 

sfruttare l'azione combinata della depressione e del calore (vacuum). 

Le pellicole autoadesive saranno applicate sui supporti mediante attrezzature tali da garantire che la 

pressione prescritta per l'adesione tra pellicola e supporto venga esercitata uniformemente sull'intera 

superficie segnaletica. 

Il procedimento di applicazione dovrà comunque essere eseguito a perfetta regola d'arte secondo le 

prescrizioni del produttore della pellicola. 

Pellicole rifrangenti a normale intensità luminosa 

Le pellicole rifrangenti termoadesive o autoadesive a normale intensità luminosa saranno ricoperte 

anteriormente da un film in materiale plastico flessibile, trasparente, tenace, resistente agli agenti 

atmosferici, a superficie esterna perfettamente liscia, in cui saranno incorporati appositi elementi sferici 

in vetro. 

Posteriormente, esse saranno munite di adesivo secco da attivare con il calore. 

I valori del coefficiente specifico di intensità luminosa retroriflessa, espressi in mcd per lux di luce bianca 

incidente (sistema CIE, illuminante A, temperatura colore 2856° K) per cmq di pellicola, dovranno essere 

eguali o superiori ai valori minimi riportati nella Tabella 2 della citata Circolare nr 2130/1979.e successive 

modificazioni. 

I suddetti valori non dovranno subire un decremento superiore al 30% (trenta per cento) nelle zone 

sovrastampate con paste serigrafiche trasparenti. 

Le pellicole rifrangenti a normale intensità luminosa avranno requisiti tecnici tali da assicurare un limite 

minimo di durata di 7 (sette) anni in normali condizioni di impiego. 

I procedimenti di lavorazione ed applicazione cui saranno assoggettate ai fini della produzione dei segnali 

non dovranno comportare riduzioni del suddetto limite minimo. 

Pellicole rifrangenti ad alta intensità luminosa 

Le pellicole rifrangenti termoadesive o autoadesive ad alta intensità luminosa saranno ricoperte 

anteriormente da un film in materiale plastico acrilico, flessibile, trasparente, tenace, resistente agli agenti 

atmosferici, a superficie esterna perfettamente liscia. 

Le proprietà di rifrangenza deriveranno da uno strato uniforme di microsfere in vetro perfettamente 

regolari ad elevata capacità di rifrazione, incapsulate per mezzo di un'adeguata resina sintetica. 

Posteriormente, le pellicole saranno munite di adesivo secco da attivare con il calore. 
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I valori del coefficiente specifico di intensità luminosa retroriflessa, espressi in mcd per lux di luce bianca 

incidente (sistema CIE, illuminante A, temperatura colore 2856° K) per cmq di pellicola, dovranno essere 

eguali o superiori ai valori minimi riportati nella Tabella 3 della citata Circolare nr 2130/1979 e successive 

variazioni. 

I suddetti valori non dovranno subire un decremento superiore al 30% (trenta per cento) nelle zone 

sovrastampate con paste serigrafiche trasparenti. 

Le pellicole rifrangenti ad alta intensità luminosa avranno requisiti tecnici tali da assicurare un limite 

minimo di durata di 10 (dieci) anni in normali condizioni di impiego. 

I procedimenti di lavorazione ed applicazione cui saranno assoggettate ai fini della produzione dei segnali 

non dovranno comportare riduzioni del suddetto limite minimo. 

Sostegni a palo in alluminio zincato 
I sostegni saranno realizzati mediante tubolari in alluminio ø 60 zincati a caldo secondo norme UNI, e di 

h. 350 cm. 

Lo spessore ed il numero dei tubolari da impiegare, nonché le eventuali controventature, saranno 

dimensionati in modo da garantire la massima stabilità dei supporti da sostenersi, anche in presenza di 

raffiche di vento di velocità fino a 150 km/h. 

I sostegni devono garantire l'anti-rotazione del segnale cosi come previsto dall'Art. 82 del D.P.R. del 16-

12-1992.  

I sostegni saranno forniti completi di staffe e bulloneria adatte ai diversi tipi di supporti da fissare. 

Installazione di sostegni 
I sostegni a palo saranno installati nella pavimentazione in apposita bucatura preventivamente realizzata 

con macchiana carotatrice con corona diamantata  della profondità minima di 30 cm, e comunque tale da 

assicurare un sufficiente interramento del sostegno, in proporzione alla superficie complessiva dei 

supporti segnaletici da montare. 

I sostegni saranno sigillati con malta cementizia. 

La pavimentazione di pietra di luserna dovrà arrivare quasi a ridoso del palo nascondendo così la sigillatura 

sottostante. 

I sostegni saranno perfettamente a piombo. 

 
3.41 Art. 41 - Segnaletica orizzontale 

Segnaletica orizzontale eseguita mediante l'impiego di laminato elastoplastico autoadesivo rifrangente, 

con polimeri di alta qualità, contenente una dispersione di microgranulari di speciale materiale ad alto 

potere antisdrucciolo e microsfere di vetro con alto potere retroriflettente. Per garantire una buona 

stabilità del colore e un ancoraggio otttimale delle particelle antiscivolo e delle microsfere di vetro, il 

prodotto dovrà essere trattato in superficie con una resina poliuretanica. Il laminato elastoplastico potrà 

essere posto in opera ad incasso su pavimentazioni nuove, nel corso della stesura del manto bituminoso, 

o su pavimentazioni esistenti mediante uno speciale adesivo da stendere sulla sola pavimentazione 

stradale. Per: scritte, disegni , frecce e simboli, di colore bianco o giallo, continue o discontinue, per ogni 

metro quadrato di superficie effettivamente coperta 

La striscia orizzontale, dopo l'essiccamento, deve svolgere una effettiva efficiente funzione di guida nelle 

ore diurne e nelle ore notturne sotto l'azione della luce dei fari. La segnaletica dovrà essere attuata nel 

pieno rispetto delle norme stabilite dal Nuovo Codice della Strada (D.L.285 del 30.4.92) e dal relativo 

Regolamento d'esecuzione (D.P.R.495 del 16.12.92). 

I materiali adoperati devono essere delle migliori qualità in commercio e conformi alle norme vigenti. Al 

fine di accertare quanto sopra potranno essere richiesti campioni rappresentativi non contabilizzabili dalle 

forniture e, a garanzia delle conformità dei campioni stessi e della successiva fornitura alle norme 
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prescritte, una dichiarazione impegnativa della ditta aggiudicataria relativa ai prodotti impiegati, 

accompagnata da certificati ufficiali d'analisi, o copie autentiche per tutti e parte dei materiali usati, 

rilasciati da riconosciuti istituti specializzati, autorizzati e competenti, ad esclusivo giudizio della Direzione 

Lavori. 

L'invio dei campioni con la relativa documentazione, come sopra specificato, dovrà avvenire a spese 

dell'Impresa entro giorni 30 dalla loro richiesta muniti del sigillo personale della Direzione Lavori e del 

Rappresentante dell'Impresa. Nel caso di campioni non rispondenti alle prescrizioni, o di documenti 

incompleti o insufficienti comporterà l'immediato annullamento dell'aggiudicazione con conseguente 

restituzione della fornitura o opportune detrazioni nel caso di posa in opera già eseguita. La Direzione 

Lavori si riserverà la facoltà di far eseguire a spese della Ditta le ulteriori prove previste dalle Circolari N. 

2130 del 6.12.1979 e n. 1245 del 25.7.1980. 

L'Appaltatore dovrà provvedere, ogni qualvolta le segnalazioni non si presentino perfettamente delineate 

e non perfettamente bianche o gialle con anche semplici sfumature grigiastre denuncianti l'usura dello 

strato di vernice, e ciò a giudizio del Direttore dei Lavori, al ripasso dei segnali. In caso contrario saranno 

applicate le penalità previste nel presente contratto. 

L'Appaltatore deve, alla consegna dell'appalto, fornire un campione di almeno kg. 1 delle vernici che 

intende usare, specificando fabbriche ed analisi. 

L’ Appaltante si riserva il diritto di prelevare senza preavviso dei campioni di vernice all'atto della sua 

applicazione e di sottoporre tali campioni ad analisi e prove che ritenga opportune a suo insindacabile 

giudizio. 

 
 

3.42 Art. 42 - Impianti elettrici e similari 

allegate agli elaborati grafici; in essi sono meglio evidenziate alcune caratteristiche e specifiche pertinenti 

all’impianto oggetto del presente appalto e pertanto vanno considerati come documenti a tutti gli effetti 

integrativi di quanto segue. 

L'esecuzione degli impianti dovrà avvenire in osservanza di tutte le leggi e i regolamenti (anche locali) in 

vigore. Tutte le apparecchiature ed i componenti elettrici dovranno essere scelti ed installati a regola 

d’arte in osservanza a quanto dettato dalle Leggi 186/68 e 46/90. In particolare tutti i componenti e i 

materiali utilizzati per eseguire l’impianto dovranno essere forniti di Marcatura CE quando previsto, o 

comunque certificati a catalogo dal costruttore. 

Le apparecchiature scelte dovranno risultare idonee per l'ambiente e le condizioni di utilizzo in modo da 

evitare ogni possibile danno a persone e strutture. 

In particolare dovranno essere tenute in considerazione nella stesura dei progetti e nell'esecuzione le 

seguenti (e relativi aggiornamenti e varianti): 

- CEI 64-8 Impianti elettrici utilizzatori a tensione nominale non superiore a 1000 V in ca e a 1500 

V in cc , 4a ed. gen. 1998; 

- CEI 64-2 Impianti elettrici nei luoghi con pericolo di esplosione o incendio, ed appendici; 

- CEI 11-8 Impianti di produzione, trasmissione e distribuzione di energia elettrica. Impianti di 

terra. fasc.1285 3a ed. 

 al CSA parte tecnica ed alle relazioni
NORME GENERALI ED OSSERVANZA DI LEGGI E REGOLAMENTI 
Oltre a quanto di seguito riportato si rimanda  di progetto che sono 
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- CEI 17-13/1 Apparecchiature assiemate di protezione e manovra per bassa tensione (quadri BT) 

- Parte 1 : Apparecchiature di serie soggette a prove di tipo (AS) e apparecchiature non di serie 

parzialmente soggette a prove di tipo (ANS), 3a ed. 1995, fasc. 2463 e V1 ed. 1997, fasc. 3891; 

- CEI 23-51 Prescrizioni per la realizzazione, le verifiche e le prove dei quadri di distribuzione per 

installazioni fisse per uso domestico e similare (sperimentale); 

- CEI 81-1 Protezione di strutture contro i fulmini 3a ed. Nov. 1995, fasc. 2697; 

- CEI-UNEL 35024/1 Cavi elettrici con materiale elastometrico o termoplastico per tensioni 

nominali non superiori a 1000V in corrente alternata e a 1500V in corrente continua. Portate di 

corrente in regime permanente per posa in aria. fasc. 3516 

- UNI 10380 Illuminazione d’interni con luce artificiale; 

- UNI 9795 Sistemi fissi automatici di rilevazione e di segnalazione manuale d’incendio; Seconda 

edizione Marzo 1999  

Disposizioni di Legge in materia di impianti elettrici, in particolare: 

· Legge 186/68, Disposizioni concernenti la produzione di materiali, apparecchiature, macchinari, 

installazione di impianti elettrici ed elettronici. 

· Legge 791/77, recepimento della direttiva bassa tensione CEE 73/23  

· Legge 46/90 norme per sicurezza, progettazione, installazione, e manutenzione degli impianti 

elettrici.(DPR 447 Regolamento di attuazione). 

· D.M 14/06/89 n. 236 Prescrizioni tecniche necessarie a garantire l'accessibilità, l'adattabilità e la 

visitabilità degli edifici privati e di edilizia residenziale pubblica sovvenzionata e agevolata, ai fini del 

superamento e dell'eliminazione delle barriere architettoniche. 

· Legge 13/89 del 9/01/89 Disposizioni per favorire il superamento e l'eliminazione delle barriere 

architettoniche negli edifici privati. 

· Circolare 1669/U.L. del 22/06/89 Circolare esplicativa della legge 9 gennaio 1989, n.13 … 

· D.M. 24/07/96 n.503 Regolamento recante norme per l'eliminazione delle barriere architettoniche 

negli edifici, spazi e servizi pubblici. Prescrizioni e indicazioni ENEL 

Prescrizioni e indicazioni TELECOM 
Prescrizioni in materia generale antinfortunistica (USL ed ISPESL) 
Norme applicabili agli impianti elettrici previsti (impianti normali e speciali). 

 
3.43 Art. 43 - Cavi 

I cavi devono essere posati avendo cura di non sottoporli a sollecitazioni meccaniche e termiche diverse 
da quelle normalmente previste in funzione del tipo di posa usato. 
I cavi non devono sorreggere pesi, neppure di organi elettrici ad essi collegati e saranno adeguatamente 
sostenuti in funzione della loro resistenza meccanica. 
I cavi non devono essere posati in prossimità di corpi ad elevata temperatura a meno che essi siano di tipo 
speciale resistente al calore di liquidi caldi o corrosivi. 
Qualora non fosse possibile allontanare i cavi dai pericoli sopra indicati, saranno adeguatamente 
schermate le sorgenti del pericolo e non i cavi per non diminuire la portata. 
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I conduttori unipolari dei circuiti di potenza in corrente alternata saranno disposti e supportati in modo 
da evitare pericolosi riscaldamenti delle parti metalliche adiacenti per effetto induttivo, ad esempio 
impiegando materiale amagnetico. 
Eventuali cavi collegati in parallelo per la trasmissione di correnti elevate, saranno sempre come segue: 
della stessa sezione; 
seguiranno percorsi paralleli, eventualmente con trasposizione, in modo che la lunghezza risulti uguale; 
avranno organi di giunzione e terminazione uguali ed installati in modo analogo 
saranno convenientemente amarrati per resistere alle sollecitazioni derivanti dai corto circuiti. 
I tipi di cavi e la loro installazione saranno in conformi alle norme tecniche ed ai documenti di progetto. 
Le entrate cavi nelle custodie saranno realizzate in modo da ottenere una protezione meccanica non 
inferiore a IP 55. 
Nei luoghi con pericolo di incendio per la presenza di sostanze infiammabili Centrale Termica (luoghi di 
classe 3 secondo norme C E I 64-2) sarà considerato "luogo pericoloso" anche il terreno stesso fino ad una 
profondità di 0, 60 m, pertanto: 
I pozzetti saranno riempiti di sabbia per evitare accumuli di sostanze pericolose; 
I cavi in vista, quando ammessi dalle norme assunte, saranno protetti dai danneggiamenti meccanici fino 
a 2, 50 m sui piani di lavoro; 
I tubi e i loro accessori saranno in materiale non combustibile, stabile ed inerte nelle condizioni di 
utilizzazione. 
Per quanto possibile i cavi appartenenti a livelli di tensione diversi saranno tenuti separati ed installati in 
modo da risultare distinguibili gli uni dagli altri. 

 
3.44 Art. 44 - Giunzioni e terminazioni 

Le giunzioni e le terminazioni, che saranno eseguite secondo le istruzioni dei costruttori, dovranno 
comunque rispettare le indicazioni seguenti: 
Saranno eseguite in modo da ripristinare il grado di isolamento del cavo al suo valore nominale; 
Per l'esecuzione delle giunzioni e delle terminazioni su cavi schermati con un nastro o una traccia 
sull'isolante (gomma butilica, PVC, ecc.) sarà asportato lo strato semiconduttore eventualmente presente 
per tutta la lunghezza di anima dalla quale si asporta lo schermo metallico. 
L'asportazione sarà curata in modo da non lasciare la minima traccia; 
I materiali impiegati saranno equivalenti e compatibili agli effetti delle sollecitazioni dell'ambiente di 
installazione, a quelli dei cavi a cui sono associate. 
Le terminazioni e le giunzioni dei singoli conduttori saranno sicure contro l'allentamento, proporzionate 
alla corrente nominale e alle sollecitazioni sia termiche che dinamiche dovute al corto circuito e saranno 
resistenti alla corrosione. 
I criteri esecutivi saranno secondo le istruzioni del costruttore dei cavi, in mancanza di dette istruzioni 
saranno eseguite come segue: 
conduttori flessibile sino a 6 mm2; 
stagnando il filo o usando un canotto a compressione se l'allacciamento deve essere eseguito su morsetti 
componibili o similari; 
usando un capocorda a compressione se l'allacciamento è eseguito con vite; 
con connettori a compressione se sono da connettere più conduttori fra di loro in scatole dove manchino 
le morsettiere. 
Conduttori flessibili oltre 6 mm2 o rigidi oltre 10 mm2 
mediante capicorda a compressione in ogni caso ad eccezione degli allacciamenti ad apparecchiature o 
terminali muniti di morsetti adatti al serraggio di conduttori cordati; 
mediante connettori a compressione nelle giunzioni. 
mediante sovrapposizione delle parti e connessione imbullonata con almeno due bulloni. 
Le connessioni direttamente interrate saranno anche protette dai contatti col terreno per evitare 
corrosioni elettrochimiche e ossidazioni. 

 
3.45 Art. 45 – Tubazioni portacavi 
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I tubi per contenimento e protezione di cavi potranno essere metallici o in PVC e posati rispettivamente 
in vista, interrati o annegati e in massetto di calcestruzzo. 
I tubi di tipo FREETZ-MOON saranno elettrosaldati senza cordolo di saldatura in rilievo, con diametro non 
inferiore a 1/2 ". 
I tubi in PVC saranno di tipo rigido, pieghevole a freddo o flessibile, pesante, auto estinguente, muniti del 
marchio IMQ. 
Le caratteristiche costruttive quali prova di schiacciamento, resistenza all'urto a bassa temperatura, 
resistenza alla fiamma, all'isolamento e rigidità dielettrica sono quelle previste nel fascicolo C E I 23.8. 
Tali tubi potranno essere installati sia ad incasso nelle pareti o pavimenti oppure in vista. 
Nei tubi in acciaio zincato le curve saranno fatte in modo da non alterare il diametro interno e da non 
provocare incrinature. Particolare attenzione sarà usata per tubi saldati. 
Le curvature dovranno essere realizzate per piegatura diretta con macchina apposita. 
Solo in casi particolari, dove non ci sia spazio a disposizione, i raggi di curvatura possono essere ridotti del 
20% o saranno usate curve stampate. 
Fino a quattro tubi paralleli si eseguiranno curve concentriche; oltre i 4 tubi si esibiranno curve con lo 
stesso raggio. 
Il diametro interno dei tubi sarà normalmente compreso tra 1, 4 e 1, 5 volte il diametro della circonferenza 
circoscritta al fascio dei cavi da infilare, composto disponendo i cavi in modo da rendere minima la sezione 
circolare limitata dalla circonferenza. 
I giunti con manicotto o raccordo a tre pezzi su tubi paralleli dovranno essere sfalsati in modo da avere lo 
spazio necessario per un facile montaggio o smontaggio. 
Qualora per esigenze di posa dovessero essere necessariamente allineati, si avrà cura di usare interassi 
tali da consentire comunque lo smontaggio del giunto. 
Qualora il tubo metallico termini in una apparecchiatura sarà sempre collegato mediante raccordo a tre 
pezzi. 
Nel montaggio di scatole o cassette di derivazione si useranno raccordi a tre pezzi in quantità uguale al 
numero degli imbocchi impiegati meno uno e comunque in un tratto di tubo tra due scatole o cassette 
dovrà esserci sempre un raccordo a tre pezzi. 
Nelle cassette dove entrano od escono più tubi su uno stesso lato, dovranno essere disposti raccordi a tre 
pezzi su ogni tubi. 
I tubi saranno posati secondo un tracciato verticale o orizzontale con un minimo di pendenza per lo scarico 
di eventuali condense. 
Le curve dei tubi metallici saranno eseguite con piegatura a freddo in modo da non danneggiare il tubo e 
non pregiudicare la sfilabilità dei cavi. 
Negli impianti incassati le tubazioni giungeranno al filo interno delle scatole o cassette di derivazione. 
Negli impianti in vista il collegamento alle cassette sarà fatto con appositi raccordi terminali adatti al tipo 
di tubo impiegato. 
Le tubazioni saranno interrotte con scatole ispezionabili in corrispondenza di: 
ogni brusca deviazione resa necessaria dalla struttura muraria dei locali ed in ogni caso ogni due curve per 
una somma di 270 gradi; 
ogni derivazione da dorsale o da linea secondaria; 
sempre all'ingresso di ogni locale servito; 
ogni 15 metri nei tratti rettilinei. 
Le tubazioni in vista saranno fissate con gaffette prive di spigoli taglienti e protette contro l'ossidazione, 
ad intervalli variabili da uno a due metri in funzione del diametro dei tubi. 
L'impianto, salvo contraria esplicita richiesta del Committente, è previsto prevalentemente per la 
realizzazione sotto traccia; i tubi protettivi devono essere in materiale termoplastico serie pesante per i 
percorsi sotto intonaco oppure, per i percorsi a vista, in acciaio zincato leggero o in materiale 
termoplastico rigido auto estinguente serie pesante. 
Le giunzioni dei conduttori devono essere eseguite nelle cassette derivazione impiegando opportuni 
morsetti o morsettiere. 
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Dette cassette devono essere costruite in modo che nelle condizioni ordinarie di installazione non sia 
possibile introdurvi corpi estranei; deve inoltre risultare agevole la dispersione del calore in esse prodotto. 
Il coperchio delle cassette deve offrire buone garanzie di fissaggio ed essere apribile solo con attrezzo. 
I tubi protettivi dei montanti di impianti utilizzatori alimentati attraverso organi di misura centralizzati e 
le relative cassette di derivazione devono essere distinti per ogni montante. È ammesso utilizzare lo stesso 
tubo e le stesse cassette purché i montanti alimentino lo stesso complesso di locali e che ne siano 
contrassegnati per la loro individuazione, almeno in corrispondenza delle due estremità. 
Qualora si preveda l'esistenza nello stesso locale di circuiti appartenenti a sistemi elettrici diversi, questi 
devono essere protetti da tubi diversi e far capo a cassette separate. Tuttavia è ammesso collocare i cavi 
nello stesso tubo e far capo alle stesse cassette, purché essi siano isolati per la tensione più elevata e che 
le singole cassette siano internamente munite di diaframmi, non amovibili se non a mezzo di attrezzo, tra 
i morsetti destinati a serrare conduttori appartenenti a sistemi diversi. 

 
3.46 Art. 46 - Canaline 

Tutte le passerelle e le canaline per la distribuzione principale e quindi le mensole, le staffe ed ogni loro 
accessorio, saranno in materiale non combustibile stabile, inerte e resistente alla corrosione o 
adeguatamente trattato contro la corrosione dovuta all'ambiente di installazione; in particolare, se non 
diversamente indicato, il materiale ferroso sarà zincato a caldo per immersione, in conformità con le 
norme CEI 7-6 o con analogo trattamento. 
Le passerelle, canalette, staffe, ecc., relative ai percorsi principali dei cavi, saranno dimensionate almeno 
per: 
50 kg/m2 di carico uniformemente distribuito; 
80 kg di carico concentrato oltre al carico uniformemente distribuito. 
I punti di sostegno delle passerelle o canalette saranno in quantità ed esecuzione adeguata al carico ed 
alle sollecitazioni previste. 
I sostegni saranno fissati alle strutture metalliche o alle murature. 
Quando devono essere annegati in calcestruzzo, muratura o terreno, i materiali di sostegno saranno 
adeguatamente protetti onde evitare corrosioni. 
Le passerelle, le canalette e i cunicoli saranno realizzati in modo che nei cambiamenti di direzione i cavi 
siano sostenuti e assumano raggi di curvatura non inferiori a quelli previsti. 
Le passerelle le canalette aperte sovrapposte, salvo diversamente indicato nei documenti di progetto, 
saranno tenute ad una distanza tra loro dipendente dalla larghezza delle stesse e comunque non inferiore 
a 25 cm. 
I canali per la distribuzione secondaria potranno anche essere in PVC, a pareti piene ed eventualmente 
anche del tipo a battiscopa. 
Il PVC sarà rigido, auto estinguente, in colore a scelta della D. L. (bianco-grigio-marrone per il modello a 
battiscopa). 
I canali dovranno essere sempre provvisti di coperchio di chiusura a scatto, apribile solamente mediante 
ausilio di attrezzo. 
I canali potranno eventualmente essere dotati di separatori interni al fine di poter ospitare circuiti diversi 
garantendone l'opportuna separazione fisica. 

 
3.47 Art. 47 - Conduttori 

I conduttori unipolari correranno entro tubazioni e pertanto la sezione sarà scelta in base alla tabella UNEL 
35024-70, applicando, nel caso di più di quattro conduttori nello stesso tubo, il coefficiente di gruppo per 
posa a fasci alle portate corrispondenti alla colonna B. 
I cavi ausiliari potranno essere disposti a fascio in canalina ed in tubazione, prevedendo tubazioni o 
canaline separate ove motivi di funzionalità e sicurezza lo richiedano. 
I cavi di potenza potranno correre sia in tubazioni che in canalina; se posati a fascio saranno applicate alle 
portate della tabella i coefficienti riduttivi di cui sopra. 
I cavi con sezione fino a 35 mm2 correnti in canalina potranno essere disposti "a fascio", su di un solo 
strato o al massimo su due strati, da soli o insieme a cavi ausiliari. 
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Le portate appropriate della tabella saranno corrette in tal caso applicando il coefficiente di gruppo per 
posa a fascio contando le anime unipolari dei cavi di potenza. 
Negli impianti a corrente alternata in derivazione i cavi appartenenti ad uno stesso circuito saranno infilati 
nello stesso tubo. 
Le giunzioni e le derivazioni dei conduttori saranno effettuate all'interno di cassette e scatole mediante 
morsetti di tipo a mantello su base isolata, oppure morsetti unipolari con vite pressione o cappuccio di 
resina isolante. 
Le terminazioni dei cavi saranno rifinite con nastrature o a mezzo di idonei manicotti di plastica 
termorestringenti. 

 
3.48 Art. 48 - Contrassegni 

Le condutture saranno contrassegnate o messe in opera in modo che sia facilmente possibile la loro 
individuazione, il controllo del loro isolamento e la localizzazione di eventuali guasti. 
I cavi appartenenti a sistemi diversi saranno installati in modo da risultare chiaramente distinguibili. 
In particolare essi non saranno collocati negli stessi tubi o canalizzazioni, ne faranno capo alle stesse 
cassette, a meno che non siano isolati per la tensione nominale più elevata e le singole cassette non siano 
internamente munite di diaframmi tra i morsetti destinati a serrare conduttori appartenenti a sistemi 
diversi. 
I cavi dell'impianto telefonico correranno comunque in canalizzazione propria di tipo chiuso. 
Non saranno installati cavi in vista o entro tubi protettivi, nelle pareti e intercapedini delle canne fumarie 
o a intimo contatto con tubazioni idriche o con condotte a elevata temperatura. 

 
3.49 Art. 49 - Colori distintivi 

Linee 
Ogni linea o gruppo di linee correnti in canalizzazioni saranno contrassegnate applicando, alle estremità 
e in almeno un punto intermedio per le distanze superiori ai 100 metri, apposite targhe di tipo approvato, 
su cui siano chiaramente riportati: 
il servizio (es. luce, forza, misura, comandi ausiliari, telefono, ecc.); 
la tensione del sistema; 
il numero distintivo della linea. 
Per linee correnti in canalina saranno applicate targhe di grandezza opportuna per essere chiaramente 
visibili nei luoghi passaggio. 
Ove non esista possibilità di equivoco sarà sufficiente apporre scritte del tipo: CAVI 5000 V; CAVI LUCE e 
F. M.; CAVI AUSILIARI; ecc.. 
Cavi ausiliari 
I cavi ausiliari di interconnessione per il collegamento tra morsettiere di quadri ed apparecchi all'interno 
di centrali di produzione, stazioni di trasformazione, cabina elettrica e impianti specifici il cui controllo 
richieda l'impiego di più quadri o apparecchiature distanziati interconnesse, avranno le estremità 
contraddistinte con apposite targhette. 
Sulle targhette saranno chiaramente indicati: 
i simboli delle morsettiere di estremità, separati da una sbarretta; 
il numero distintivo del cavo (progressivo dei cavi che collegano due morsettiere). 
Le targhette saranno applicate longitudinalmente all'asse del cavo in modo che il simbolo più vicino alla 
morsettiera corrisponda alla morsettiera stessa (UNEL 00612). 
I singoli conduttori di un cavo ausiliario avranno inoltre le estremità contraddistinte in uno dei due modi 
seguenti: 
con numeri progressivi fino al massimo numero di conduttori componenti il cavo; 
con numeri o lettere, o numeri e lettere, corrispondenti rispettivamente a quelli dei morsetti di arrivo e 
partenza delle due morsettiere da collegare, separati da un trattino. 
Cavi per bassa tensione 
I cavi multipolari avranno le anime colorate secondo lo standard del costruttore, che rispecchierà le 
prescrizioni della tabella UNEL 00722-69, di cui si ricorda: 
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il colore blu sarà riservato al neutro, quando sia presente nel circuito; 
il colore giallo-verde sarà riservato esclusivamente ai conduttori di protezione. 
Conduttori isolati per impianti di energia 
Quando l'impianto verrà eseguito con conduttori unipolari (es. impianto luce in tubazioni) si 
impiegheranno anime colorate come segue: 
un colore unico per le fasi; 
il colore blu per il neutro; 
il colore giallo-verde per i conduttori di protezione. 

 
3.50 Art. 50 - Apparecchi e scatole di derivazione 

Gli apparecchi di comando (interruttori, deviatori, ecc.) saranno installati a quota non inferiore a 0, 90 m 
dal pavimento. 
Le prese a spina nel caso siano montate ad incasso nella muratura saranno installate alla quota di 0, 30 
m. 
Gli apparecchi e le scatole di derivazione degli impianti in vista saranno di tipo uniforme con il tipo di tubo 
impiegato e cioè: metalliche, con tubi metallici, in plastica auto estinguenti ed antiurto per tubi in PVC. 
I frutti degli apparecchi con supporti metallici avranno un morsetto a massa per il conduttore di terra (in 
aggiunta al polo di terra delle prese a spina). 
 

 
3.51 Art. 51 - Verifiche e prove preliminari 

Il Direttore dei Lavori avrà la facoltà, durante l'esecuzione dei lavori, di far eseguire prove di materiali, dei 
componenti e di parti degli impianti all'Appaltatore indicando tempi e le modalità delle prove. 
A lavoro ultimato o in fase di esecuzione, l'Appaltatore, a sua cura ed onere, dovrà eseguire tutte le prove 
in bianco necessarie per accertare il buon funzionamento di tutte le apparecchiature dell'intero impianto. 
Resta inteso che gli strumenti, i mezzi, l'assistenza tecnica e la mano d'opera necessari per le prove ed i 
collaudi suddetti saranno a carico dell'Appaltatore. 
Al termine delle prove l'Appaltatore rimetterà al Direttore dei Lavori 4 copie di un certificato attestante 
che tutte le prove sono state eseguite in conformità alle presenti prescrizioni ed alle norme vigenti, la 
data delle prove ed il nome della persona che le ha eseguite. 
Dopo il verbale ultimazione lavori, l'Appaltatore, dietro esplicita richiesta del Direttore dei Lavori, 
provvederà con proprie apparecchiature e personale ad effettuare tutte le prove di funzionamento 
dell'intero intervento onde procedere alla consegna dell'impianto. 
Tale collaudo consisterà in una verifica qualitativa a caldo di tutti i materiali, un esame del buon 
funzionamento dell'impianto nel suo complesso e di ogni sua parte e, infine, in un accurato controllo della 
corrispondenza al progetto ed alle eventuali modifiche, nonché alle norme UNI, CEI, VV.FF., ANCC, USL 
(ex ENPI), ecc., ed alle vigenti leggi in materia di sicurezza. 
Il collaudo provvisorio con esito favorevole sarà ritenuto operante a tutti gli effetti solo alla data in cui 
sarà constatato che l'Appaltatore avrà eliminato tutte le manchevolezze riscontrate durante le operazioni 
di collaudo. 
Durante tutto il periodo di collaudo provvisorio, l'installatore dovrà dare tutta la sua assistenza per 
l'istruzione e l'addestramento del personale della Amministrazione appaltante appositamente destinato 
alla manutenzione ed alla conduzione degli impianti oggetto dell'ordine. 
Dovrà inoltre provvedere alla manutenzione ordinaria degli impianti sino alla data di stesura del verbale 
di consegna definitivo degli impianti alla Amministrazione. 
Per manutenzione ordinaria si intende tutto il complesso delle operazioni necessarie per mantenere in 
perfetto esercizio ogni componente gli impianti. 

 
3.52 Art. 52 - Opere di assistenza agli impianti 

Nella realizzazione degli impianti gli oneri di assistenza per la messa in opera delle varie parti saranno 
valutati in ore lavorative sulla base della categoria di riferimento della mano d’opera impiegata e della 

quantità di materiali utilizzati; le opere di assistenza comprendono i seguenti tipi di prestazioni: 
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– consegna a piè d’opera con automezzi, scarico dei materiali, avvio e consegna nei vari punti di 

lavorazione nel cantiere, sistemazione e custodia in un deposito appositamente predisposto; 
– apertura e chiusura di tracce murarie, esecuzione di asole e fori nelle varie murature ed installazione di 
scatole, tubazioni, bocchette, griglie, cassette e sportelli con relativi telai; 
– scavi e rinterri eseguiti per la posa in opera di tubazioni interrate; 
– trasporto a discarica dei materiali di risulta degli scavi e delle lavorazioni relative agli impianti; 
– opere di protezione, sicurezza e ponteggi di servizio; 
– fissaggi delle apparecchiature, preparazione degli eventuali ancoraggi, creazione di basamenti o piccole 
fondazioni. 

 
3.53 Art. 53 - Osservanze ambientali specifiche: Gestione degli aspetti ambientali 

Di seguito si riporta una sintesi delle principali prescrizioni ambientali che riguardano la gestione degli 
aspetti ambientali specifici, legati alle attività svolte dalle imprese appaltatrici operanti presso le 
aree/strutture/cantieri comunali e che risultano maggiormente significativi. 
 
Rifiuti urbani ed assimilabili agli urbani 
E’ obbligo e responsabilità del personale gestire tutti i rifiuti prodotti nell’ambito delle attività/lavori svolti, 

nel rispetto del Regolamento di Gestione dei Rifiuti Urbani ATO 7 Ravenna. In particolare: 
Conferire i rifiuti urbani ed assimilabili agli urbani nei contenitori per la raccolta differenziata disponibili 
presso le strutture comunali, sul territorio comunale (ecopunti) o presso le stazioni ecologiche attrezzate 
(Ecoarea Loc. Bassona – Ecoarea Pisignano); 
Non abbandonare MAI rifiuti sul suolo o sul territorio comunale in aree non appositamente dedicate; 
Non miscelare MAI tipologie di rifiuto diverse ed in particolare rifiuti pericolosi con rifiuti non pericolosi; 
Ove necessario contattare Hera in merito alle modalità di conferimento ed eventualmente a servizi 
aggiuntivi necessari. 
 
Rifiuti speciali 
Tutti i rifiuti speciali prodotti devono essere smaltiti in conformità alle disposizioni legislative vigenti sotto 
la piena responsabilità dell’appaltatore che deve: 
- Individuare le caratteristiche e la giusta codifica del rifiuto (CER) ; 

- Non tenere i rifiuti in deposito presso le aree di lavoro ma portarli via ad ogni fine lavoro; in ogni caso 

il rifiuto deve essere rimosso dal sito il prima possibile e nel rispetto dei limiti e delle modalità definite 

dalla normativa vigente per il deposito temporaneo dei rifiuti; 

- In caso di interventi prolungati nel tempo e nell’impossibilità di portarli via ogni giorno (es. in caso di 

cantieri temporanei), identificare, concordando ove necessario con la Direzione Lavori, aree e 

contenitori idonei per il deposito temporaneo del rifiuto, tenendo conto che per i rifiuti pericolosi si 

devono rispettare le norme che ne disciplinano il deposito e che per i rifiuti liquidi, in integrazione a 

quanto sopra, vale quanto riportato al punto 5.2; 

- Tenere sempre le aree in ordine e pulite con una chiara identificazione dei materiali in uso, di quelli 

da riutilizzare e dei materiali da smaltire come rifiuto; 

- Individuare le corrette attività di raccolta, di trasporto, di recupero o di smaltimento a cui avviare il 

rifiuto ed i soggetti che lo eseguono, mantenendo tutte le registrazioni previste dal D.Lgs.152/06 e 

s.m.i (registro di carico e scarico, formulari, comunicazione MUD, autorizzazioni trasportatori e 

smaltitori).Su richiesta del Comune, al completamento di ogni fase di lavoro o intervento 

l’appaltatore dovrà dare evidenza della corretta gestione e destinazione finale del rifiuto prodotto 

(quarta copia del formulario e autorizzazioni). 

Terre e rocce da scavo 
Le terre e rocce da scavo non rientrano nel campo di applicazione della disciplina generale sui rifiuti 
(D.Lgs.152/06, come modificato da D.Lgs.04/08) se: 
derivano da attività di costruzione e il loro utilizzo, tal quale e nello stesso sito, sia certo; 



 Pagina 58 di 60 

- riutilizzate per reinterri, riempimenti, rimodellazioni solo se si rispettino contemporaneamente le 

seguenti condizioni: 

- impiego diretto preventivamente definito; 

- certezza dell'integrale utilizzo sin dalla fase della loro produzione (scavo); 

- assenza della necessità di trattamento preventivo ai fini del soddisfacimento dei requisiti 

merceologici o di qualità ambientali; 

- elevato livello di tutela ambientale; 

- non provenienza da siti contaminati o sottoposti ad interventi di bonifica (condizione da dimostrare 

a spese del produttore); 

- assenza di rischi per la salute e dimostrazione, tramite analisi, della non contaminazione del 

materiale; 

- riutilizzo come sottoprodotto nei processi industriali in sostituzione dei materiali di cava, solo qualora 

si rispettino le condizioni generali previste per i sottoprodotti dal D.lgs 152/06 -art.183, c. 1, lett. p) 

(impiego certo e preventivamente individuato, requisiti merceologici e di qualità ambientale, assenza 

di trattamenti preventivi e trasformazioni preliminari, valore economico e di mercato). 

Al di fuori di dette condizioni le terre da scavo sono considerate rifiuti a tutti gli effetti e seguono la 
generale disciplina del D.lgs 152/06 e possono pertanto essere avviate o allo smaltimento o al recupero 
(es. il riutilizzo per la produzione di calcestruzzo) come qualsiasi altro rifiuto seguendo le regole stabilite 
dalla normativa ambientale (limitazioni del deposito temporaneo, Fir, Registro, Mud, autorizzazioni, 
iscrizioni all’Albo per trasporto, ecc). 
 

Utilizzo di prodotti liquidi pericolosi 
Nelle attività di stoccaggio e/o movimentazione di prodotti liquidi pericolosi devono essere adottati da 
parte delle persone che effettuano tali operazioni, tutti gli accorgimenti necessari al fine di prevenire 
sversamenti accidentali sul suolo e sottosuolo. A tal fine: 
- Tutti i prodotti liquidi devono essere contenuti all’interno di contenitori idonei in relazione alla 

tipologia e pericolosità del prodotto. I contenitori devono essere accuratamente etichettati (secondo 

le disposizioni normative vigenti) e chiusi ermeticamente; 

- Nel caso in cui, per le attività svolte, sia previsto lo stoccaggio (anche temporaneo) di prodotti liquidi, 

lo stesso deve avvenire in aree coperte o comunque coperti da teloni se utilizzati all’aperto e su 

idonei bacini di contenimento (adeguatamente dimensionati) al fine di prevenire rilasci al suolo in 

caso di rottura di uno o più contenitori durante la permanenza in loco; 

- Tutti i prodotti forniti/utilizzati nel sito devono essere corredati della apposita scheda dati di 

sicurezza (in lingua italiana), conservata in luogo noto ed accessibile a tutti coloro che ne fanno 

utilizzo. La scheda di sicurezza fornita deve essere conforme a quanto previsto dalla normativa 

vigente ed aggiornata al variare della stessa e delle caratteristiche dei prodotti in uso; 

- Nelle operazioni di stoccaggio è necessario porre la massima attenzione a non mescolare fra loro 

prodotti diversi se non si è certi della loro compatibilità. 

In caso di utilizzo e movimentazione dei prodotti le persone che ne fanno uso devono attenersi alle 
presenti prescrizioni: 
qualora la movimentazione all’interno delle strutture e tra le aree esterne ed interne venga svolta 

attraverso l’utilizzo di contenitori questi devono essere sempre ben chiusi e posizionati su apposito bacino 

di contenimento; 
- le operazioni di travaso devono essere realizzate attraverso l’utilizzo di dispositivi ermetici di carico 

(ove disponibili) o, ove non presenti, attraverso l’ausilio di apposita pompa di prelievo. In tutti i casi 

l’operazione deve essere svolta con la massima attenzione al fine di evitare sversamenti di liquidi 

durante il riempimento del contenitore oppure durante l’utilizzo del prodotto; 
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- durante le operazioni di trasporto e utilizzo di prodotti liquidi pericolosi deve essere sempre 

disponibile in loco materiale per l’assorbimento di eventuali sversamenti. 

Nel caso in cui si verificassero sversamenti accidentali di prodotti liquidi il personale incaricato dovrà 
provvedere alla loro bonifica attuando le modalità di intervento previste dalla procedura riportata in 
allegato 2 alla presente Istruzione Operativa. 
Consumi di risorse idriche ed energetiche 
Tutte le persone che lavorano presso le strutture / aree e cantieri comunali devono essere consapevoli 
del fatto che il proprio comportamento può fornire un contributo per assicurare il minore dispendio di 
risorse (idriche, energetiche o di altre risorse naturali) durante la realizzazione delle proprie attività. In 
particolare si sensibilizzano tutte le persone operanti nelle aree / strutture e cantieri comunali ad adottare 
comportamenti tesi ad un utilizzo razionale di risorse e alla prevenzione di sprechi. 
Si riportano alcuni comportamenti da adottare volti alla sostenibilità ambientale: 
- Spegnere le luci e le attrezzature tecniche quando rimangono a lungo inutilizzate; 

- Adottare una logica di risparmio nella climatizzazione e mantenere il riscaldamento a temperature 

non elevate (circa 20° gradi) evitando di dimenticare le finestre aperte con i termosifoni accesi; 

- Non sprecare acqua e non lasciare rubinetti accesi o gocciolanti; 

- Segnalare tempestivamente all’ufficio manutenzione comunale eventuali perdite di acqua; 

- Impiegare carta riciclata e riutilizzare il foglio di scarto per prove di stampa o appunti; 

- Smaltire separatamente la carta, plastica, toner e cartucce utilizzando i contenitori della raccolta 

differenziata; 

- Fotocopiare e stampare solo quando serve privilegiando le modalità di uso fronte retro. 

Scarichi liquidi 
Al fine di prevenire il rischio di contaminazione dei corpi idrici recettori a causa di scarichi di prodotti 
liquidi non adeguatamente gestiti devono essere rigorosamente rispettate le norme di seguito elencate: 
- Tutti gli scarichi idrici devono essere autorizzati; 

- E’ fatto divieto assoluto di rovesciare alcun tipo di prodotto liquido all’interno dei tombini e delle 

griglie per la raccolta delle acque meteoriche presenti sul territorio comunale. 

- Come previsto inoltre dal Regolamento di fognatura comunale è fatto divieto assoluto di scaricare 

nella pubblica fognatura: 

- prodotti liquidi pericolosi come benzina, petrolio ed altri idrocarburi, olii esausti, solventi, vernici e 

qualunque altro genere di sostanze tossiche. Eventuali residui di questo tipo devono essere smaltiti 

come rifiuto; 

- ogni sostanza classificabile come rifiuto solido anche se sminuzzata a mezzo di trituratori domestici 

od industriali. 

I prodotti per le pulizie possono essere scaricati attraverso l’utilizzo dei servizi igienici solo se 

adeguatamente diluiti con acqua e secondo le indicazioni specifiche riportate nelle schede di sicurezza dei 
prodotti stessi. 
Per le acque di falda estratte presso i cantieri edili (wellpoint) nel corso di lavori di sbancamento e 
realizzazione fondazioni è vietato lo scarico nella pubblica fognatura nera. Tali acque dovranno essere 
recapitate nella rete fognaria bianca previo nulla osta rilasciato dal gestore (Hera Ravenna). 
Ogni qual volta vengano realizzate attività particolari che prevedano la produzione di scarichi liquidi, 
questi sono da gestire secondo la normativa nazionale, regionale ed il Regolamento comunale vigente. 
Emissioni in atmosfera e rumore 
Tutto il personale comunale e le maestranze che operano per conto dell’Amministrazione sono tenute ad 

adottare tutti gli accorgimenti necessari a limitare al massimo le emissioni sonore e le emissioni in 
atmosfera prodotte a seguito dell’attività svolta ed in particolare: 
- Tutte le macchine ed attrezzature motorizzate utilizzate durante gli interventi/lavori svolti per conto 

del Comune devono essere dotate di marcatura CE o comunque conformi alla normativa vigente. Le 

stesse devono essere soggette a controllo e manutenzione periodica al fine di scongiurare il rischio 
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di malfunzionamenti o guasti durante l’impiego ed assicurare quindi anche una minore rumorosità e 

regolare evacuazione dei fumi; 

- I mezzi impiegati devono essere soggetti a verifiche periodiche e a controllo fumi, secondo le 

disposizioni normative; 

- Nel caso di attività particolarmente rumorose devono essere rispettati i limiti fissati dall’Ordinanza 

comunale n. 6987 del 27/06/2006 “Tutela sanitaria della popolazione da inquinamento acustico e 

determinazione degli orari delle attività che possono recare disturbo alla quiete pubblica” e 

successive Ordinanze di aggiornamento; 

- Nel caso in cui l’attività svolta nel sito determini un sollevamento di polveri (es. lavori edili, cantieri), 

devono essere adottati accorgimenti volti a limitare tali emissioni tramite umidificazione sistematica 

delle aree di lavoro. 
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1 – PREMESSA 

 

Il presente documento e’ parte integrante il contratto e deve essere considerato nel contesto generale che comprende tutti i 
documenti contrattuali e con essi deve pertanto essere letto, interpretato e coordinato. 
Scopo del presente documento e’ di fornire tutte le indicazioni e descrizioni in ordine agli elementi prestazionali degli impianti 
meccanici nonche’ tutti gli oneri a carico dell’impresa che installera’ gli impianti meccanici. 
 
Nel presente capitolato verra’ indicato con il termine “Appaltatore” l’impresa (o gruppo di imprese) alla quale siano stati affidati 
in appalto i lavori di che trattasi e con la sigla “D.L” la Direzione o il Direttore dei Lavori nominato dall’Ente Appaltante. Con il 
termine “Progetto” e’ da intendersi l’insieme di tutti gli elaborati di progetto letti ed interpretati in maniera tra loro coordinata e 
integrata. Con il termine “Contratto” e’ da intendersi l’insieme dei documenti di progetto sopra descritti e dei documenti di 
contratto. 
 
L’Appaltatore dovra’ esaminare ed approvare il progetto allegato controfirmando di conseguenza per accettazione tutti i 
documenti allegati. Cio’ esprimera’ la garanzia integrale sulla validita’ del Progetto sotto ogni profilo, sia tecnico che 
normativo, oltreche’ evidentemente sul funzionamento dello stesso. Pertanto, l’Appaltatore si assumera’ ad ogni titolo la 
responsabilita’ piena ed incondizionata. 
 
In caso di emissione di nuove normative che implichino un corrispondente adeguamento o modifica dell’impianto, 
l’Appaltatore dovra’ comunicarlo preventivamente alla Committente. Il costo delle eventuali opere supplementari verra’ 
riconosciuto all’Installatore, solo se la data entrata in vigore della normativa risultera’ posteriore alla data d’appalto. 
 
Eventuali clausole e condizioni introdotte dall’Appaltatore nella sua offerta e nella conforma d’ordine in contrasto con il 
Capitolato si intendono nulle. 
 
La presentazione dell’offerta da parte dell’Appaltatore implica completa accettazione di quanto indicato nei disegni, nel 
Capitolato e nei documenti di contratto. 
 
Non saranno quindi prese in considerazione proposte di modifiche o di varianti di prezzo a Contratto avvenuto motivate da un 
errata o inadeguata interpretazione degli elaborati. 
 
L’Appaltatore si impegna cioe’ formalmente ad accettare per definitiva l’interpretazione della D.L. 
 
Le prescrizioni e oneri indicati nel progetto si intendono compresi e interamente compensati nel prezzo contrattuale 
e dai prezzi unitari di contratto e l’Appaltatore non potra’ richiedere, per quanto sopra, alcun compenso di rimborso 
o maggiorazione.  
 
1.1 – NORMATIVE DI RIFERIMENTO 
Gli impianti dovranno essere pienamente conformi a tutte, nessuna esclusa, le leggi e le norme tecniche in vigore al momento 
della realizzazione dell’opera. 
 
Il rispetto di tutte le normative e leggi in vigore al momento della stipula del contratto non potranno in alcun modo dar luogo a 
variazioni economiche di alcun tipo.  Se successivamente alla data della stipula del contratto subentrassero nuove leggi e/o 
norme cogenti, sarà valutato il da farsi di comune accordo tra stazione appaltante, D.L., impresa/ditta installatrice. 
L’elenco delle normative sotto richiamate e’ da intendersi non esaustivo. 
 

· D.P.R. 459/96 “Regolamento per l’attuazione delle direttive 89/392/CEE, 91/368/CEE e 93/44CE” concernenti il 
riavvicinamento delle legislazioni degli stati membri relative alle macchine; 

· Legge e manutenzione impianti 

· D.P.R. del 27/04/55 N. 547 “Norme per la prevenzione degli infortuni sul lavoro” 
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· D.M. del 22/01/2008 n. 37 Ministero dello sviluppo economico “Regolamento concernente l’attuazione dell’articolo 11-
quaterecies, comma 13, lettera a) della legge n. 248 del 02/12/2005, recante riordino delle disposizioni in materia di 
attività di installazione degli impianti all’interno degli edifici (Ex Legge 46 del 05/03/1990 e D.P.R. n. 447)” 

· Norma UNI 8065/89 “Trattamento dell’acqua negli impianti termici ad uso civile 

· Norma UNI 9182/2014 “Impianti di alimentazione e distribuzione d’acqua fredda e calda – Criteri di progettazione, 
collaudo e gestione” 

· Norma UNI EN 806 “Specifiche relative agli impianti all’interno di edifici per il convogliamento di acque destinate al 
consumo umano” 

· Linea guida 04/04/2000 “Linee guida per la prevenzione ed il controllo della Legionellosi”, G.U. del 05/05/2000 n. 103; 

· Norma UNI 5357-74: Calcolo del fabbisogno termico per il riscaldamento degli edifici; 

· Norma UNI 5104-63: Impianti di condizionamento dell’aria; 

· Norma UNI 10339, 1995: “impianti aeraulici a fini di benessere: Generalita’, classificazione e requisiti. Regole per la 
richiesta d’offerta, l’offerta, l’ordine, la fornitura”; 

· Norma tecnica UNI EN 378-2:2002 del 01/03/20002 “Impianti di refrigerazione e pompe di calore. Requisiti di sicurezza 
ed ambientali. Progettazione, costruzione, prove, marcatura e documentazione”. 

· Norma Tecnica UNI EN 12735-1:2002 del 01/07/2002 Rame e leghe di rame. Tubi di rame tondi senza saldatura per 
condizionamento e refrigerazione. Tubi per sistemi di tubazioni”; 

· Norma tecnica UNI EN 12735-2: 2002 del 01/07/2002 “Rame e leghe di rame. Tubi di rame tondi senza saldatura per 
condizionamento e refrigerazione. Tubi per apparecchiature”; 

· Legge 09/01/1991 n. 10 “Norme per l’attuazione del piano energetico nazionale in materia di uso razionale dell’energia, di 
risparmio energetico e di sviluppo delle fonti rinnovabili di energia” 

· D.P.R. 26/08/1993 n. 412: Regolamento recante norme per la progettazione, l'installazione, l'esercizio e la manutenzione 
degli impianti termici degli edifici ai fini del contenimento dei consumi di energia, in attuazione dell'art. 4, comma 4 della 
legge 09/01/1991 n. 10; 

· D.Legs. 19/08/2005 n.192: Attuazione della direttiva 2002/91/CE relativa al rendimento energetico nell’edilizia. 

· D.Legs. 29/12/2006 n. 311: Disposizioni correttive ed integrative al D.Legs. 19/08/2005 n. 192, recante l’attuazione della 
direttiva 2002/91/CE, relativa al rendimento energetico nell’edilizia; 

· D.P.R. 02/04/2009 n. 59 “Regolamento di attuazione dell’art. 4 comma 1, lettere a) e b), del decreto legislativo 
19/08/2005 n. 192, concernente attuazione della direttiva 2002/91/CE sul rendimento energetico in edilizia” 

· Norma UNI TS 11300-1 Maggio 2008 “Prestazioni energetiche degli edifici Parte 1° - Determinazione del fabbisogno di 
energia termica dell’edificio per la climatizzazione estiva ed invernale” 

· Norma UNI TS 11300-2 Maggio 2008 “Prestazioni energetiche degli edifici Parte 2° - Determinazione del fabbisogno di 
energia primaria e dei rendimenti per la climatizzazione invernale e per la produzione di acqua calda sanitaria” 

· Norma UNI TS 11300-3 Maggio 2010 “Prestazioni energetiche degli edifici - Determinazione del fabbisogno di energia 
primaria e dei rendimenti per la climatizzazione estiva” 

· Norma UNI TS 1300 -4 –Maggio 2012 “Prestazione energetica degli edifici”-Utilizzo di energie rinnovabili e di altri metodi 
di generazione per la climatizzazione invernale e per la produzione di acqua calda sanitaria. 

· Delibera Regionale Emilia Romagna n. 156 del 04/03/2008; 

· Delibera Regionale Emilia Romagna n. 1362 del 20/09/2010;  

· Delibera Regionale Emilia Romagna n. 1366 del 26/09/2011; 

· Delibera Regionale Emilia Romagna n. 967 del 20/07/2015; 

· Delibera Regionale Emilia Romagna n. 1715 del 24/10/2016; 

· Delibera Regionale Emilia Romagna n.1383 del 19/10/2020; 

· Delibera Regionale Emilia Romagna n.1261 del 25/07/2022; 

· Regolamento edilizio del Comune di Bologna. 
 
L’elenco delle norme di cui al presente articolo e’ da intendersi non esaustivo, dovendo la Ditta esecutrice attenersi a tutte le 
norme di legge vigenti, nonchè alle nuove norme tecniche emanate nel corso dell’opera. 
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1.2 – ONERI ED OBBLIGHI A CARICO DELL’APPALTATORE PER QUANTO CONCERNE GLI IMPIANTI TECNOLOGICI 
MECCANICI  
Tutto quanto forma oggetto dell’appalto dovrà essere consegnato in opera completo e funzionante. Inoltre la Ditta 
aggiudicataria dovrà adempiere a quanto di seguito indicato ed i relativi oneri si intendono compensati nel prezzo di 
aggiudicazione dell’appalto.   Si intendono quindi compresi, nel prezzo forfettario dell’Appalto anche:   
- l’esame, il controllo e lo sviluppo costruttivo del progetto esecutivo fornito dal Committente, in quanto la Ditta appaltatrice 

assicurando la piu’ ampia garanzia dell’esecuzione, del rendimento e del funzionamento dell’impianto, ne diventa anche 
di fatto responsabile. 

- la redazione a cura dell’impresa dei progetti costruttivi di cantiere; 
- l’obbligo di controllare e verificare sul posto, durante lo svolgimento dell'opera, le misure delle strutture e le 

predisposizioni edili da parte di tecnici qualificati della Ditta, al fine di evitare varianti alle opere murarie;  
- l'imballaggio, il trasporto di ogni genere di materiale fino al cantiere, lo scarico, il deposito e loro sorveglianza;  
- la posa, il trasporto entro il cantiere di ogni genere di materiale in ponteggi, scale e quanto occorrente per la posa in 

opera dei materiali previsti nell'appalto; 
- la manovalanza meccanica e qualsiasi altro tipo di manovalanza in aiuto;  
- la fornitura e messa in opera di staffe, supporti e zanche. 
- la direzione, la sorveglianza e l'assistenza tecnica dei lavori. 
- I fori sui solai, coperture, pareti di tamponamento che, per dimenticanza o errore o intempestività, non fossero 

chiaramente indicati sui disegni costruttivi che la Ditta installatrice consegnerà alla Ditta aggiudicataria delle opere in 
questione in modo che questa possa predisporli.  

- La verniciatura antiruggine di tutte le tubazioni riguardanti l'impianto di riscaldamento e condizionamento e l’impianto 
antincendio. 

- La fornitura di tutto il materiale di consumo per la lavorazione. 
- Manutenzione e revisione gratuita degli impianti fino a collaudo definitivo secondo le seguenti modalità: durante il periodo 

di 1 anno (pari a 365 giorni naturali consecutivi) dalla data della verifica della comunicazione dell'effettiva fine dei lavori 
fino al collaudo definitivo dell'impianto, la Ditta é tenuta all'esecuzione delle operazioni di ordinaria e straordinaria 
manutenzione dell'impianto stesso, secondo il programma che verrà concordato con la Direzione Lavori ed il 
Committente.   

- Ogni assistenza necessaria per consentire al Committente la costituzione di una propria squadra di conduzione e 
manutenzione per tutto il periodo in cui queste operazioni sono a carico della Ditta installatrice.  

- La fornitura ai tecnici incaricati dell’ottenimento dei permessi finali (certificato prevenzione incendi, abitabilita’/agibilità) di 
tutta la documentazione e certificazione necessaria  

- L'espletamento di tutte le eventuali pratiche autorizzative e/o di omologazione presso gli Enti preposti compreso ogni 
relativo onere. 

- Allontanamento dei materiali di risulta delle opere eseguite, la pulizia definitiva delle proprie opere, al termine dei lavori, a 
mezzo di personale idoneo. 

- Durante il corso dei lavori l’Appaltatore é obbligato a provvedere alla protezione delle opere dagli agenti atmosferici, dal 
calpestio e dal transito prodotto durante le operazioni di realizzazione di qualsiasi lavorazione attinente al cantiere, (vedi 
coibentazioni, tubazioni, canali, macchine, ecc.). 
 

1.2.1 – Oneri specifici relativi agli impianti  
Si intendono a carico dell’appaltatore e quindi compresi nel compenso di contratto di fornitura, tutti i seguenti oneri necessari 
per dare gli impianti ultimati e funzionanti: 
1) Documentazione tecnica 
a) stesura disegni di montaggio delle varie apparecchiature e disegni quotati delle centrali comprendenti piante e sezioni in 
scala 1:20; 
b) progettazione esecutiva e costruttiva di staffaggi, sostegni, telai/portali di ancoraggio di tubazioni, canali, apparecchiature 
e impianti redatta nella piena osservanza di quanto previsto e prescritto dalle leggi e norme antisismiche in vigore. In 
particolare la ditta installatrice degli impianti dovrà redigere a proprie cure e spese il progetto costruttivo di dettaglio degli 
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staffaggi di tutti gli impianti alle strutture dell’edificio. Il suddetto progetto dovrà contenere indicazioni riguardo alla modalità di 
realizzazione delle installazioni e   anche il dimensionamento dei sistemi di ancoraggio, il tutto in accordo al cap. 7.2.4. del 
DM 14-01-2008 (normativa sismica). Prima della messa in opera degli staffaggi, il relativo progetto dovrà essere accettato 
dalla D.L. 
c) disegni e prescrizioni sulle opere murarie relative agli impianti; 
d) fornitura a lavori ultimati di tre copie su carta di tutti i disegni aggiornati; una copia su supporto magnetico ed il manuale di 
conduzione e manutenzione degli impianti realizzati. 
e) tutti gli elaborati tecnici comprendenti disegni, relazioni e quant’altro occorra per lottenimento dei permessi dei vari ENTI 
ed associazioni tecniche aventi il compito di controllo di qualsiasi genere; 
f) presentazione della documentazione e delle specifiche tecniche delle varie pparecchiatura prima della installazione delle 
stesse; 
g) rilascio della dichiarazione di conformità in ottemperanza al DM 37/08 attestante che ttti i materiali ed apparecchiatura 
installate sono conformi alle vigenti normative tecniche e di sicurezza; 
h) rilascio di una dichiarazione che riepiloghi tutte le apparecchiature soggette ad omologazione; detta dichiarazione dovrà 
elencare il tipo di dispositivo, la marca, il n. di omologazione e il termine di validità; 
i) graficizzazione di tutte le eventuali varianti che venissero decise durante il corso dei lvori; tali disegni dovranno essere 
redatti al momento della decisione di variante; 
j) stesura della relazione tecnica definitiva completa di elaborati grafici relativa ll’isolamento termico degli edifici e degli 
impianti. 
 
2) Installazione impianti 
a) Fornitura e trasporto a piè d'opera di tutti i materiali e mezzi d'opera occorrenti per l'esecuzione dei lavori comprese ogni 

spesa d'imballaggio, trasporlo, ecc. 
b) eventuale sollevamento in alto e montaggio dei materiali a mezzo di operai specializzati, aiuti e manovali-, 
c) smontaggio e rimontaggio delle apparecchiature che possono compromettere, a giudizio insindacabile della D.L., la buona 

esecuzione di altri lavori in corso; 
d) protezione mediante fasciature, copertura ecc. degli apparecchi e di tutte le parti degli impianti per difenderli da rottura, 

guasti, manomissioni ecc., in modo che a lavoro ultimato il materiale sia consegnato come nuovo; 
e) le pulizie interne ed esterne di tutte le apparecchiature, i componenti e le parti degli impianti, secondo le modalità 

prescritte dai costruttori, dalla D.L., dal Capitolato o dalla migliore tecnica, prima della messa in funzione; 
f) custodia eventuale immagazzinamento dei materiali; 
g) il trasporto nel deposito indicato dalla D.L. della campionatura dei materiali ed apparecchiature eventualmente presentati 

in corso di gara o su richiesta della D.L. durante l'esecuzione dei lavori; 
h) lo sgombero a lavori ultimati delle attrezzature e dei materiali residui; 
i) tutti gli oneri, nessuno escluso, inerente l'introduzione ed il posizionamento delle apparecchiature nelle centrali o negli altri 

luoghi previsti dal progetto; 
j) approvvigionamenti ed utenze provvisorie di energia elettrica, acqua telefono compresi allacciamenti, installazione, linee, 

utenze, consumi, smobilizzati ecc.; 

 
3) Messa in funzione, tarature. prove e collaudi 
a) Per messa in funzione degli impianti si intende il primo avviamento di tutti gli impianti per verificare la corretta circolazione 

dei fluidi, l’assenza di perdite e gocciolamenti, la tenuta delle guarnizioni.  Prima di procedere alla messa in funzione dei 
circuiti chiusi degli impianti termici e di condizionamento, si dovrà provvedere alla loro pulizia e lavaggio 1) messa in 
funzione delle pompe contemporaneamente all’apertura dei rubinetti di scarico e dei rubinetti riempimento per rimuovere e 
pulire tutte le tubazioni e le apparecchiature. In questo modo si rimuoverà ogni residuo di lavorazione e quant'altro di 
solido od amorfo presente all’interno del circuito. 2) svuotamento dei circuiti e quindi riempimento finale con acqua 
addolcita 

b) Operazioni di taratura, regolazione e messa a punto di ogni parte dell’impianto 
c) La messa a disposizione della DL degli apparecchi e degli strumenti di misura e controllo e della necessaria mano d’opera 

in fase di collaudo dei lavori eseguiti. Strumenti indispensabili: 
- termometro per aria ed acqua 



 
ER.GO Azienda Regionale per il Diritto agli Studi Superiori 

RISTRUTTURAZIONE EDILIZIA ED IMPIANTISTICA DELL'EDIFICIO DA ADIBIRE A RESIDENZA UNIVERSITARIA 
"TORTORELLI" Via Val D'Aposa 7 -LOTTO B- 

Capitolato speciale d’Appalto – Impianti Meccanici 
 

 

 

 

Elaborazione progetto: POOL PROGETTI Soc.ta’ tra professionisti                                                                          Pag. 6 
 

- igrometro 
- anemometro a ventolino ed a filo caldo 
- fonometro integratore (almeno di classe 1 secondo standard IEC n. 651 del 1979 e n. 804 del 1985 adatto alla 

misurazione del Leq(A) e completo di stampante 
d) Collaudi che la D.L. ordina di far eseguire; 
e) Esecuzione di tutte le prove e collaudi previsti dal presente Capitolato.  La Ditta dovrà informare per iscritto la D.L., con 

almeno una settimana in anticipo, quando l'impianto sarà predisposto per le prove in corso d'opera e per le prove di 
funzionamento; 

 
1.3 – OPERE INCLUSE NELLA FORNITURA 
Nell'appalto sono comprese tutte le opere e spese necessarie per la fornitura, installazione e messa in opera degli impianti di 
cui al presente Capitolato, che dovranno essere consegnati completi in ogni loro parte secondo le prescrizioni tecniche e le 
migliori regole d'arte. 
Gli impianti alla consegna dovranno essere in condizioni di perfetto funzionamento e collaudabili, e ciò nonostante qualsiasi 
deficienza di previsione ancorchè i relativi progetti fossero stati approvati dalla Committente o dalla D.L. 
Si ricorda espressamente che la Ditta dovrà obbligatoriamente e senza alcun aumento di prezzo apportare tutte quelle 
modifiche.e integrazioni anche dei materiali che dovessero emergere per necessità durante il corso dei lavori e che siano 
indispensabili al raggiungimento dello scopo prefisso. 
Verranno riconosciute economicamente soltanto quelle opere che esuleranno dagli scopi indicati, ordinate per scritto dalla 
D.L. 
A titolo di esempio si elencano alcune prestazioni che devono intendersi a carico dell'Appaltatore e comprese nel prezzo 
dell’appalto: 
-  La fornitura e l'installazione in opera di tutte le reti di scarico condensa, il cui onere deve intendersi incluso nel prezzo 

dell'apparecchio produttore di condensa. 
- Eventuali silenziatori, insonorizzatori, antivibranti e tutto ciò che necessità per rispettare le prescrizioni di rumorosità e di 

trasmissione vibrazioni. 
- Il lamierino di alluminio per la finitura della coibentazione dovrà avere le viti in acciaio inox 
- sigillatura con silicone di tutti i gusci di finitura delle coibentazioni in alluminio poste all’esterno 
- ripristino del grado di compartimentazione “REI” in corrispondenza di tutti gli attraversamenti di pareti e/o solai di 

compartimentazione da parte di tubazioni e canali. Il suddetto ripristino dovrà essere eseguito con materiali e tecnologie 
di tipo certificato ed omologato e prima della sua esecuzione la ditta dovrà ottenere l’autorizzazione della D.L. Gli oneri 
per i suddetti ripristini si intendono compensati nei prezzi di tubazioni, canali ed isolanti termici. 

 
4) Disegni di montaggio 
La Ditta installatrice dovrà presentare, prima dell'inizio dei lavori, tutti i disegni di montaggio: piante e sezioni delle centrali 
tecnologiche in scala 1:20, particolari di montaggio delle singole apparecchiature, particolari di realizzazione opere di 
carpenteria come staffe basamenti metallici, ecc., opere murarie come cunicoli, basamenti, reti di scarico a pavimento. 
Tutti gli elaborati dovranno essere approvati dalla Committente e dalla D.L. 
Si precisa che tale approvazione non corresponsabilizza sul funzionamento degli impianti e sulla rispondenza degli stessi in 
termini di collaudo in corso d'opera e finale, la cui responsabilità resta completamente a carico dell'impresa. 
I disegni di cui sopra dovranno essere in triplice copia.  Tali disegni inoltre dovranno essere continuamente aggiornati con le 
eventuali varianti. 
Resta comunque inteso che i lavori potranno iniziare solo dopo la consegna alla Committente di quanto sopra. 
Si riterrà la Ditta impiantistica responsabile per eventuale mancanza di tempestività nel fornire tale documentazione, se le 
prestazioni richieste ad altre Ditte dovessero subire delle maggiorazioni imputabili a quanto sopra. 
Inoltre dovranno essere fornite tutte le curve caratteristiche delle pompe e ventilatori con indicazione del punto di 
funzionamento di progetto. 
 
5) Documentazione finale 
Subito dopo l'ultimazione dei lavori, l’Appaltatore dovrà provvedere a quanto segue: 
a) consegnare dell’opera tutta la documentazione, riunita in una raccolta, di cui detto agli artt. precedenti 
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b) consegnare tutti i nulla osta degli Enti preposti il cui ottenimento è a carico dell’Appaltatore 
c) consegnare i disegni definitivi finali degli impianti, così come sono stati realmente eseguiti, completi di piante, sezioni, 

schemi etc. il tutto quotato in modo da poter verificare in ogni momento le reti e gli impianti stessi. Di tali disegni 
l’Appaltatore dovrà fornire tre copie su carta ed una su supporto magnetico. 

d) rilasciare su apposito DVD una esaustiva documentazione fotografica redatta nel corso della realizzazione dell’opera che 
permetta a posteriori di ricostruire e localizzare i passaggi degli impianti che saranno nascosti alla vista. 

e) Fornire in duplice copia una monografia sugli impianti eseguiti, con tutti i dati tecnici, dati di taratura, istruzione per la 
messa in funzione dei vari impianti o apparecchiature e norme di manutenzione. Alla fine della monografia, in apposita 
cartella, saranno contenuti i depliants illustrativi delle singole apparecchiature con le relative norme di installazione, messa in 
funzione, manutenzione e, per ogni macchina, un elenco dei pezzi di ricambio consigliati dal costruttore per un periodo di 
funzionamento di due anni 
 
Il Committente prenderà in consegna gli impianti solo dopo l'ultimazione dei lavori e non appena l’Appaltatore avrà 
ottemperato ai punti a-b-c-d-e di cui sopra. 
Si rammenta che la garanzia sui lavori decorrerà a partire dalla data della consegna ufficiale. 
 
6) Identificazione delle apparecchiature 
Tutte le apparecchiature, i collettori, le valvole, le serrande e tutti gli apparecchi di regolazione, di controllo (termometri, 
manometri, termostati etc.) dovranno essere contrassegnati per mezzo di denominazioni e sigle accompagnate da numeri; tali 
riferimenti dovranno essere gli stessi che figureranno sugli schemi e sulle tabelle. 
La descrizione dovrà indicare la sigla di riferimento, la descrizione dell'apparecchio e le sue funzioni  
La Ditta dovrà fornire le apposite targhette che dovranno essere pantografate e fissate con viti.  
Non sono ammessi contrassegni riportati con vernice o con targhette adesive. 
I simboli dovranno essere di altezza non inferiore a 1 cm. 
Il criterio da usare nell'impostazione dei contrassegni dovrà essere di massima razionalità e logicità e non dare adito a 
confusioni. L'installatore dovrà fornire elenchi indicanti la posizione, la funzione, l’eventuale taratura di ogni valvola, serranda 
e controllo. 
Le tabelle e gli elenchi dovranno essere di dimensione e di tipo approvato, multipli dei fogli UNI e saranno allegate alla 
monografia degli impianti. 
 
7) Buone regole dell'arte 
Gli impianti dovranno essere realizzati, oltre che secondo le prescrizioni da presente capitolato, anche secondo le buone 
regole dell'arte, intendendosi con tale denominazione tutte le norme più o meno codificate di corretta esecuzione dei lavori. 
Ad esempio tutte le rampe di tubazioni dovranno avere gli assi allineati; i collettori dovranno avere gli attacchi 
raccordati e gli assi dei volantini delle valvole d'esclusione delle linee in partenza e/o in arrivo dovranno essere 
allineati; tutti i rubinetti di sfiato di tubazioni o serbatoi dovranno essere in posizione facilmente accessibile, senza 
l'uso di scale o altro, tutti i serbatoi, le pompe, le apparecchiatura di regolazione, i collettori e le varie tubazioni in 
arrivo/partenza dovranno essere provvisti di targa d'identificazione in plexiglas, con tutte le indicazioni necessarie, 
(circuito, portata, prevalenza, capacità, etc..); e così via. 
 
1.4 – VERIFICHE E PROVE IN CORSO D'OPERA  
Durante il corso dei lavori, l'Ente destinatario dell’opera si riserva la facoltà di far eseguire verifiche e prove preliminari sugli 
impianti o parti di impianti. 
L'Appaltatore sarà obbligato a prestarsi in ogni tempo, e a sue spese, alle prove alle quali la Direzione dei Lavori riterrà di 
sottoporre i materiali da impiegare, o anche già impiegati dall'Appaltatore stesso in dipendenza del presente appalto.  Dette 
prove dovranno essere effettuate da un laboratorio ufficialmente autorizzato, quando ciò sia disposto da leggi, regolamenti e 
norme vigenti, o manchino in cantiere le attrezzature necessarie. 
VERIFICHE E PROVE PRELIMINARI DEGLI IMPIANTI 
Si intendono tutte quelle operazioni atte a rendere l’impianto perfettamente funzionante comprese le prove prima delle finiture, 
il bilanciamento dei circuiti dell’acqua, il bilanciamento delle distribuzioni d’aria con relativa taratura, la taratura e messa a 
punto della regolazione automatica, etc., il funzionamento di tutte le apparecchiature alle condizioni previste. 
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Le verifiche saranno eseguite in contradditorio con l’Appaltatore e verbalizzate. I risultati delle prove saranno inoltre riportati 
succintamente nel verbale di collaudo provvisorio. 
Soffiatura e lavaggio tubazioni 
Le tubazioni saranno soffiate e lavate. 
Prova a freddo delle tubazioni 
Prima della chiusura delle tracce e dei mascheramenti delle condutture, si dovrà eseguire una prova idraulica a freddo. 
Tale prova deve essere eseguita ad una pressione di 2,5 Kglcmq. superiore a quella di esercizio, e mantenendola almeno per 
12 ore. 
La prova si riterrà positiva quando non si verifichino fughe o deformazioni permanenti. 
Prova in temperatura tubazioni 
Non appena sarà possibile si dovrà procedere ad una prova di circolazione dell'acqua calda e/o refrigerata, ad una 
temperatura pari a quella di regime, onde verificare le condizioni di temperatura ed eventualmente di portata nei vari circuiti e 
agli apparecchi utilizzatori, verificare che non ci siano deformazioni permanenti, che i giunti e le guide di scorrimento lavorino 
in modo ottimale, e che sussista la sufficienza e la efficienza dei vasi di espansione. 
Verifica montaggio apparecchiature 
Sarà eseguita una verifica intesa ad accertare che il montaggio di tutti i componenti, apparecchi, etc., sia stato accuratamente 
eseguito, che la tenuta delle congiunzioni degli apparecchi, prese, etc. con le condutture sia perfetta, e che il funzionamento 
di ciascuna parte in ogni singolo apparecchio o componente sia regolare e corrispondente, per quanto riguarda la portata 
degli sbocchi di erogazione, ai dati di progetto. 
 
1.5 - CONSEGNA PROVVISORIA 
La consegna provvisoria degli impianti potrà essere effettuata dopo il risultato favorevole del collaudo preliminare e la 
consegna dei libretti di esercizio. 
 
1.6 - COLLAUDO 
Il collaudo potrà avvenire anche in corso d'opera a cura e spese dell'Ente Appaltante.  Con il collaudo finale, che avverrà 
entro 12 mesi dalla ultimazione di tutti i lavori appaltati, saranno definite anche le eventuali riserve, salva la sede contenziosa 
per le contestazioni non risolte.  Alle operazioni di collaudo dovranno assistere i rappresentanti dell'Appaltatore che dovrà 
fornire tutta l'assistenza, il personale ed i mezzi tecnici per l'espletamento di dette operazioni.  
 
1.7 - CONSEGNA DELLE OPERE 
Non appena ultimati i lavori relativi a ciascuna opera, il Committente, su segnalazione dell'Appaltatore, avrà facoltà di 
procedere alla relativa presa in consegna. 
Tale consegna verrà effettuata con verbale redatto in contraddittorio, corredato dai verbali delle prove di funzionamento degli 
impianti tecnologici. 
Al riguardo l'Appaltatore dovrà fornire i disegni con l'indicazione di eventuali aggiornamenti o variazioni agli schemi di tutti gli 
impianti nonché le documentazioni di approvazione ed i certificati di collaudo rilasciati dai competenti organi di controllo e 
vigilanza per ogni singolo impianto, con le relative norme di uso e manutenzione. 
Con la firma del verbale di consegna il Committente verrà automaticamente immesso nel possesso degli impianti consegnati 
con la conseguente disponibilità. 
Qualora la consegna non intervenga all'atto dell'ultimazione dei lavori, l'Appaltatore ha l'obbligo di provvedere alla custodia ed 
alla copertura assicurativa dell'opera sino al collaudo. 
 
1.8 - MANUTENZIONE FINO AL COLLAUDO 
Sino a che non sia intervenuto, con esito favorevole, il collaudo delle opere, la manutenzione delle stesse, ordinaria 
e straordinaria, dovrà essere fatta a cura e spese dell'Appaltatore. 
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2 – DESCRIZIONE DELLE OPERE DA ESEGUIRE E SPECIFICHE TECNICHE 
 

Negli elaborati di progetto, (disegni, capitolato, relazione tecnica etc.) sono indicate le prestazioni che gli impianti e le singole 
apparecchiature devono garantire nonchè il dimensionamento dei vari elementi per il raggiungimento di tali obiettivi. Resta a 
totale carico della ditta esecutrice delle opere la responsabilità dell’ottenimento di tali prestazioni per cui la ditta dovrà a 
propria cura e spese prendere tutti i provvedimenti necessari al raggiungimento di tali prestazioni.  
 
Per quanto riguarda una dettagliata descrizione delle opere da eseguire si rimanda alla allegata relazione tecnica che 
pertanto fa parte integrante del presente documento. Qui si richiama solo l’elenco degli impianti da realizzare alle condizioni 
del presente Capitolato speciale d’Appalto. 
 

1) Impianti di riscaldamento-raffrescamento e produzione acqua calda sanitaria per cadauna unita’ 
immobiliare 3,19,21,22 

2) Impianti idrici sanitari e scarichi per cadauna unita’ immobiliare 3,19,21,22 
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3 – PRESCRIZIONI TECNICHE 
 
Le prescrizioni tecniche generali che seguono, rappresentano quelle minime richieste per apparecchiature e materiali.  
Le ditte concorrenti devono indicare chiaramente nei propri documenti di offerta eventuali varianti rispetto a queste specifiche 
che, in caso contrario, restano pienamente valide (le variazioni che possono essere accettate devono essere ben 
documentate e giustificate). 
 
3.1 – GENERALITA’ 
Tutti i componenti di produzione, distribuzione e utilizzazione del calore dovranno essere omologati, secondo le normative 
vigenti, e ciò dovrà essere documentato dai certificati di omologazione (e/o di conformità dei componenti ai prototipi 
omologati) che la Ditta dovrà fornire alla D.L. 
Il livello di rumore durante il funzionamento degli impianti non deve superare i valori consentiti dalla normativa vigente. La 
misura e la valutazione del rumore prodotto dagli impianti dovrà avvenire tenendo presente la Norma UNI C.T.I.8199. 
Tutti i materiali isolanti impiegati per tubazioni convoglianti fluidi caldi dovranno essere conformi come caratteristiche e come 
spessori alle prescrizioni del DPR 412/93 allegato B.  
Tale rispondenza dovrà essere documentata dai certificati di accertamento di laboratori (conduttività termica, stabilità 
dimensionale e funzionale e comportamento al fuoco) che la Ditta dovrà fornire alla D.L. Tutti i serbatoi, i recipienti in 
pressione e le apparecchiature soggette a collaudo o ad omologazione INAIL dovranno essere regolarmente collaudati e 
provvisti di targa di collaudo e/o punzonatura dell'INAIL. 
La Ditta dovrà consegnare alla D.L. tutta la documentazione relativa (certificati, libretti, etc.) Tutti i componenti elettrici 
dovranno essere ove possibile, provvisti del marchio di qualità (IMQ).  Tutte le spese inerenti la messa a norma degli impianti, 
comprese quelle maggiori opere non espressamente indicate nel progetto ma richieste dagli Enti di cui sopra, e le spese per 
l'ottenimento dei vari permessi (relazioni, disegni etc.), saranno a completo carico della Ditta che, a riguardo, non potrà 
avanzare alcuna pretesa di indennizzo o di maggior compenso, ma anzi dovrà provvedere ad eseguirle con la massima 
sollecitudine, anche se nel frattempo fosse già stato emesso il certificato di ultimazione dei lavori. 
In caso di emissione di nuove normative la Ditta è tenuta a darne immediata comunicazione alla Committente e dovrà 
adeguarvisi ed il costo supplementare verrà riconosciuto se la data di emissione della Norma risulterà posteriore alla data 
dell'appalto. 
Tutte le documentazioni di cui sopra dovranno essere riunite in una raccolta, suddivisa per tipi di apparecchiatura e 
componenti, e consegnata alla S.A. entro due mesi dall'ultimazione dei lavori. 
Gli impianti dovranno essere realizzati, oltre che secondo le prescrizioni del presente capitolato, anche secondo le buone 
regole dell’arte, intendendoci con tale denominazione tutte le norme piu’ o meno codificate di corretta esecuzione dei lavori. 
Tutti i materiali e le apparecchiature componenti gli impianti dovranno essere della migliore qualità e costruiti da primarie case 
costruttrici, dovranno essere ben lavorati e rispondenti al servizio cui sono destinati, tenendo conto delle sollecitazioni a cui 
saranno sottoposti durante l'esercizio, della durata e della facilità di manutenzione. 
 
Tutte le forniture risultano dettagliatamente descritte negli elaborati:  
- Computo metrico; 
- Elenco Prezzi Unitari. 
 
Di seguito vengono riportate le prescrizioni relative alle forniture e lavorazioni principali, quali: 

3.2 Pompa di calore del tipo splittato 
3.3 Ventilconvettori 
3.4 Radiatori  
3.5 Tubazioni  
3.6 Rivestimenti isolanti 
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3.2 – POMPA DI CALORE SPLITTATA 
Descrizione  
 

Unità ESTERNA modello EHS SPLIT Modello: AE060RXEDEG/EU con le seguenti caratteristiche: 
Pompa di calore aria-acqua splittata; nuova gamma in gas refrigerante R32 
Scambiatore a piastre integrato 
Lato aria-acqua per riscaldamento/raffrescamento a pavimento oppure per radiatori a bassa temp. 
Lato aria-acqua per produzione di acqua calda sanitaria 
Temperatura di mandata acqua 5~55°C 
Gestione doppio set di temperatura (sanitario/riscaldamento) 
Possibilità di impostazione doppia curva climatica esterna 
Erogazione di max 90% della potenzialità anche con temperatura esterna di -10°C 
Funzionamento fino ad una temperatura esterna di -25°C 
Compressore dell'unità esterna di tipo Inverter Twin Rotary 
Funzione di dissipazione del calore per una lettura più corretta della temperatura esterna 
Collegamento a Kit Wifi opzionale o sistemi di controllo centralizzati 
Comunicazione con protocollo "Nasa" 
Alimentazione: Monofase 220 V - 50 Hz 
 
POTENZA NOMINALE IN RAFFREDDAMENTO (*)                             kW  6,5                           
POTENZA NOMINALE IN RISCALDAMENTO (**)                                kW  6,0         
RESA IN RISCALDAMENTO (-10°C TEMP. ESTERNA)                      kW   5,45                                        
EER                                                                                                        W/W  4,42                   
COP                                                                                                        W/W  4,92                   
ALIMENTAZIONE - FASI - FREQUENZA                                              V/ƒ/Hz   220-240, 1, 50                   
ASSORBIMENTO IN RAFFREDDAMENTO                                           kW    1,47                 
ASSORBIMENTO IN RISCALDAMENTO                                               kW    1,22                  
RUMOROSITA' (RAFFR./RISC.)                                                             dB(A)  47/47       
TEMPERATURE DI FUNZIONAMENTO IN FREDDO (A2W)              °C  da 10 a + 46 
TEMPERATURE DI FUNZIONAMENTO IN CALDO (A2W)                 °C   Da - 25 a + 35  
ACQUA CALDA SANITARIA                                                                 °C   Da - 25 a + 43                                   
REFRIGERANTE                                                                                    Tipo  R32 
TUBI DI COLLEGAMENTO                                                              Liq./Gas (mm) 6,35 - 15,88   
DIMENSIONI NETTE (LxAxP)                                                                 mm 880 x 638 x 310                   
PESO NETTO                                                                                          kg   46,5 
 
CLIMATE HUB Modello: AE200RNWSEG/EU per unità esterna EHS SPLIT Modello: AE060RXEDEG/EU con le seguenti 
caratteristiche: 
Dimensioni compatte 595x1800x717 mm 
Accumulo da 200 o 260 integrato all'interno della struttura 
Scambiatore a piastre ad alta efficienza, pompa inverter e valvola 3 vie integrate 
Classe di efficienza A+++/A++ 
N°2 resistenze elettriche integrate per funzione "Turbo" di riscaldamento acqua e trattamento antilegionella 
Temperatura di mandata acqua 5~65°C 
Nuovo flussimetro elettronico 
Vaso di espansione da 8 litri 
Funzione Emergency mode per garantire produzione di acua calda in caso di blocco dell'unità esterna 
Alimentazione: Monofase 220 V - 50 Hz 
Contatto Fotovoltaico e Smart Grid 
ABBINAMENTO OBBLIGATORIO AL COMANDO MWR-WW10N 
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"Presenti due resistenze elettriche aggiuntive da 2+3 kW. 
 
VOLUME Nominale                                                                                   L 200 
VOLUME Utile                                                                                           L 194 
PORTATA ACQUA (Min-Max)                                                                  L/min 7/48 
PRESSIONE di ESERCIZIO ACQUA (Max)                                             bar  3 
TEMPERATURA di ESERCIZIO (Max)                                                    °C    70 
ALIMENTAZIONE - FASI - FREQUENZA                                                 V/ƒ/Hz   220/1/50 
REFRIGERANTE                                                                                      Tipo  R32 
TUBI DI COLLEGAMENTO REFRIGERANTE                              Liq./Gas (mm) 6,35 - 15.88 
TUBI DI COLLEGAMENTO RISCALDAMENTO                            Ingr./Usc.(mm) 28 - 28 
TUBI DI COLLEGAMENTO ACS                                                          Ingr./Usc.(mm) 22 - 22 
DIMENSIONI NETTE (LxAxP)                                                                     mm 595 x 1800 x 700 
PESO NETTO                                                                                              kg   136 

 
 
Unità ESTERNA modello EHS SPLIT Modello: AE090RXEDEG/EU con le seguenti caratteristiche: 
Pompa di calore aria-acqua splittata; nuova gamma in gas refrigerante R32 
Scambiatore a piastre integrato 
Lato aria-acqua per riscaldamento/raffrescamento a pavimento oppure per radiatori a bassa temp. 
Lato aria-acqua per produzione di acqua calda sanitaria 
Temperatura di mandata acqua 5~55°C 
Gestione doppio set di temperatura (sanitario/riscaldamento) 
Possibilità di impostazione doppia curva climatica esterna 
Erogazione di max 90% della potenzialità anche con temperatura esterna di -10°C 
Funzionamento fino ad una temperatura esterna di -25°C 
Compressore dell'unità esterna di tipo Inverter Twin Rotary 
Funzione di dissipazione del calore per una lettura più corretta della temperatura esterna 
Collegamento a Kit Wifi opzionale o sistemi di controllo centralizzati 
Comunicazione con protocollo "Nasa" 
Alimentazione: Monofase 220 V - 50 Hz 
 
POTENZA NOMINALE IN RAFFREDDAMENTO (*)                            kW  8,7                             
POTENZA NOMINALE IN RISCALDAMENTO (**)                               kW  9,0         
RESA IN RISCALDAMENTO (-10°C TEMP. ESTERNA)                     kW  9,33                                         
EER                                                                                                       W/W 4,12                   
COP                                                                                                       W/W 4,81                   
ALIMENTAZIONE - FASI - FREQUENZA                                              V/ƒ/Hz 220-240, 1, 50                   
ASSORBIMENTO IN RAFFREDDAMENTO                                           kW   2,11                  
ASSORBIMENTO IN RISCALDAMENTO                                               kW   1,87                  
RUMOROSITA' (RAFFR./RISC.)                                                             dB(A) 49/49 
TEMPERATURE DI FUNZIONAMENTO IN FREDDO (A2W)              °C da 10 a + 46 
TEMPERATURE DI FUNZIONAMENTO IN CALDO (A2W)                 °C Da - 25 a + 35  
ACQUA CALDA SANITARIA                                                                 °C Da - 25 a + 43                                   
REFRIGERANTE                                                                                   Tipo  R32 
TUBI DI COLLEGAMENTO                                                              Liq./Gas (mm)     6,35 - 15,88   
DIMENSIONI NETTE (LxAxP)                                                                 mm 940 x 998 x 330                   
PESO NETTO                                                                                          kg   73,0 
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CLIMATE HUB Modello: AE260RNWSEG/EU per unità esterna EHS SPLIT Modello: AE090RXEDEG/EU con le seguenti 
caratteristiche: 
Dimensioni compatte 595x1800x717 mm 
Accumulo da 200 o 260 integrato all'interno della struttura 
Scambiatore a piastre ad alta efficienza, pompa inverter e valvola 3 vie integrate 
Classe di efficienza A+++/A++ 
N°2 resistenze elettriche integrate per funzione "Turbo" di riscaldamento acqua e trattamento antilegionella 
Temperatura di mandata acqua 5~65°C 
Nuovo flussimetro elettronico 
Vaso di espansione da 8 litri 
Funzione Emergency mode per garantire produzione di acua calda in caso di blocco dell'unità esterna 
Alimentazione: Monofase 220 V - 50 Hz 
Contatto Fotovoltaico e Smart Grid 
ABBINAMENTO OBBLIGATORIO AL COMANDO MWR-WW10N 
 
"Presenti due resistenze elettriche aggiuntive da 2+3 kW. 
 
VOLUME Nominale                                                                                   L 260 
VOLUME Utile                                                                                           L 254 
PORTATA ACQUA (Min-Max)                                                                  L/min 7/48 
PRESSIONE di ESERCIZIO ACQUA (Max)                                             bar 3 
TEMPERATURA di ESERCIZIO (Max)                                                    °C 70 
ALIMENTAZIONE - FASI - FREQUENZA                                                 V/ƒ/Hz  220/1/50 
REFRIGERANTE                                                                                       Tipo R32 
TUBI DI COLLEGAMENTO REFRIGERANTE                              Liq./Gas (mm)  6,35 - 15.88 
TUBI DI COLLEGAMENTO RISCALDAMENTO                            Ingr./Usc.(mm)  28 - 28 
TUBI DI COLLEGAMENTO ACS                                                          Ingr./Usc.(mm) 22 - 22 
DIMENSIONI NETTE (LxAxP)                                                                    mm  595 x 1800 x 700 
PESO NETTO                                                                                             kg   146 
 
3.3 - VENTILCONVETTORI 
 

Ventilconvettori a parete da incasso aventi le seguenti caratteristiche costruttive: 
ventilconvettori da incasso (senza mobile) per installazione verticale, con kit cassa e kit cornice a incasso nella parete.   
Struttura interna portante in lamiera zincata composta da due spalle laterali e da una parete posteriore isolate con 
materassino a cellule chiuse  
Batteria/e di scambio termico con tubi in rame ed alette in alluminio, con attacchi diametro 1/2" gas femmina   
Bacinella raccolta condensa in materiale plastico, realizzata a forma di L e fissata alla struttura interna  
Gruppo elettroventilante costituito da:  
ventilatori centrifughi a doppia aspirazione  
Motore elettronico brushless sincrono a corrente continua a magneti permanenti del tipo BLAC trifase, controllato con 
corrente ricostruita  secondo un'onda  sinusoidale  da  un inverter con alimentazione monofase con tensione 220 - 240 V e 
frequenza 50 - 60 Hz  
Filtro rigenerabile in polipropilene a nido d'ape, contenuto in telaio metallico  
 
Ventilconvettori a parete con spessore contenuto aventi le seguenti caratteristiche costruttive: 
Mobile di copertura in lamiera zincata a caldo e con rivestimento estetico esterno di tipo plastico con griglia di mandata 
dell'aria di tipo orientabile, posizionata sulla parte superiore. Colore RAL 9003 (bianco)  
Struttura interna portante In lamiera zincata, spessore 1 mm, composta da una parete posteriore e da due spalle laterali 
isolate con materassino, spessore 3 mm, in polietilene a cellule chiuse classe M1  
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Filtro rigenerabile in polipropilene a nido d'ape  
Gruppo ventilante costituito da un ventilatore tangenziale in materiale plastico con alette a settori disassati per ridurre le 
vibrazioni e da un motore elettronico brushless sincrono a magneti permanenti, del tipo trifase, controllato con corrente 
ricostruita secondo un'onda sinusoidale BLAC. La scheda elettronica ad inverter per il controllo del funzionamento motore è 
alimentata a 230 Volt in monofase e, con un sistema di switching, provvede alla generazione di una alimentazione di tipo 
trifase modulata in frequenza e forma d'onda  
Batteria di scambio termico costruita con tubi di rame ed alette in alluminio fissate ai tubi con procedimento di mandrinatura 
meccanica. La batteria è dotata di due attacchi Ø 1/2” gas femmina. I collettori sono corredati di sfoghi d'aria e di scarichi 
d'acqua Ø 1/8” gas  
Bacinella raccogli condensa in materiale plastico (ABS UL94 HB), fissata alla struttura interna. Il tubo di scarico condensa è Ø 
15 esterno  
 
 

3.4 – RADIATORE TUBOLARE IN ACCIAIO 
 
Radiatore realizzato in lamiera di acciaio, del tipo a colonna ad elementi componibili, rispondente alle Norme UNI-CTI vigenti 
al momento dell’installazione. 
Il radiatore dovra’ essere collaudato per una pressione di esercizio di almeno kPa 1000; e dovra’ possedere superfici lisce, 
nonche’ trattate con vernici di sottofondo antiruggine. 
Se di lunghezza superiore a 1 m, sara’ munito di attacco per l’uscita dell’acqua sul lato opposto a quello di ingresso. 
Ogni radiatore sara’ completo di staffe per l’installazione a parete, del tipo a murare in acciaio oppure filettate per il fissaggio a 
muro tramite tasselli, nonche’ di tappi e riduzioni. 
Il radiatore, una volta in opera, dovra’ presentare una leggera pendenza per lo scarico dell’aria o verso la valvola automatica 
o, in mancanza di questa, verso la colonna montante. 
Dovranno inoltre essere rispettate le minime distanze dal pavimento e dalla parete necessarie alla buona circolazione dell’aria 
e alla pulitura. 
Il collegamento alle tubazioni di andata e ritorno ed alle eventuali valvole verra’ eseguito con le apposite riduzioni e 
raccorderia, munite di guarnizioni omologate. 
Il radiatore e tutti gli accessori di complemento saranno inoltre verniciati con due mani di vernice a smalto del colore indicato 
dalla Committente e dalla D.L. 
Il radiatore dovra’ essere munito del certificato di omologazione alle Norme di Legge vigenti al momento dell’installazione e 
completo delle seguenti apparecchiature: 
Corpo valvola termostatizzabile predisposta per l'alloggiamento di comando termostatico per controllo radiatori, con corpo in 
ottone cromato, asta di comando, attenuatori in acciaio inox, tenuta idraulica in EPDM, attacchi a manicotto tipo diretto e/o a 
squadro, con attacchi per tubo rame e/o ferro, guarnizioni e quanto altro necessario per dare l'opera completa e realizzata a 
regola d'arte. 
Detentore per sezionamento radiatori da installare all'uscita dei corpi scaldanti. Corpo in ottone cromato, asta di comando 
attenuatori in acciaio inox, attacchi a manicotto, tipo diretto e a squadro con attacchi per tubo di rame e/o ferro. 
Valvolina manuale di sfiato aria in ottone cromato completa di chiavetta di comando per evitare aperture non autorizzate. 
 
 
3.5 – TUBAZIONI 
 
Tubazioni “Multistrato” 

Tubazioni “multistrato” per distribuzione idrica, omologato per acqua potabile secondo quanto prescritto dal Decreto del 

Ministero della Sanita’ 6 Aprile 2004 n. 174, composto da tubo interno in polietilene reticolato resistente alle alte temperature, 

strato di legante, strato intermedio in alluminio saldato testa a testa, strato legante e rivestimento esterno in polietilene 

resistente alle alte temperature, trattato anti UV. 

La tubazione dovra’ avere totale impermeabilita’ all’ossigeno, resistenza all’invecchiamento e resistente alla corrosione. 
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I raccordi dovranno essere del tipo a pressione costituiti da: corpo in ottone EN 12165 – EN 12164, O’ring in speciale mescola 

EPDM-perossido, bussolotto in acciaio inox AISI 304 DIN EN 1088-2 e anello a clip trasparente in materiale plastico. 

Caratteristiche tecniche: 

- pressione massima di esercizio: 10 Bar 

- temperatura massima di esercizio: 95°C 

- temperatura massima di picco (1 ora): 110°C 

- pressione di scoppio: 80 Bar 

A lavoro ultimato le reti dovranno essere provate ad una pressione pari a 2,5 volte la pressione di esercizio al fine di verificare 

la corretta tenuta dei vari raccordi. 

 

Tubazioni di scarico e ventilazione 

Le tubazioni di scarico acque nere, conformi alle norme UNI 7613, a partire dai sifoni degli apparecchi fino ai punti di 

allacciamento alla rete fognante esterna, dovranno essere realizzate in: 

· tubo di polietilene ad alta densita', fabbricato per estrusione, delle seguenti caratteristiche: 

· densita' 0,95 g/cmc. 

· campo di applicazione: -40°C./+100°C. 

· coefficiente di dilatazione: 0,2 mm/mt. 1°C. 

· pezzi speciali dovranno essere realizzati per inietto fusione dello stesso materiale delle tubazioni e lavorati con apposite 

attrezzature sia per saldatura testa a testa con termoelemento sia con manicotto elettrico. 

L'installazione dovra' prevedere: 

· collettori scarico: per tratti inferiori a mt. 6 montaggio con punti fissi; per tratti superiori montaggio con manicotto lungo la 

dilatazione adatto per installazione orizzontale. 

 

3.6 – RIVESTIMENTI ISOLANTI 
 

TIPOLOGIA DEI RIVESTIMENTI ISOLANTI (Vedi computo metrico/elenco prezzi unitari). 

TIPOLOGIA PREVISTA PER LE TUBAZIONI (Vedi computo metrico/elenco prezzi unitari). 

 

Tubazioni di acqua calda, refrigerata e fredda  

Le tubazioni saranno coibentate con una o più guaine flessibili e/o con lastre ad integrazione per raggiungere gli spessori 

richiesti, o in sostituzione per i diametri maggiori per i quali non fossero disponibili le guaine. 

L'isolante dovra' essere realizzato in elastomero sintetico estruso a cellule chiuse. 

L’isolante dovra’ avere la certificazione CAM. 

Il prodotto dovrà avere un basso coefficiente di conducibilità termica (minore a 0,038 W/m°K alla temperatura di 40°C), un 

elevato coefficiente di resistenza alla permeabilità al vapore (mu maggiore di 7.000), ed essere di classe di comportamento al 

fuoco BL-S3-D0 oppure BL-S2-D0 se vie di esodo. 

I lembi e le giunzioni in genere dovranno essere incollati con mastici compatibili con il materiale a cui verrà applicato nastro 

adesivizzato, in modo da realizzare una totale sigillatura della coibentazione che eviti la formazione di condensa. 

Nelle tubazioni apprese con collare, la coibentazione si sovrapporrà a questo, mentre nelle tubazioni appoggianti su selle 

dovrà essere previsto un elemento rigido portante di interposizione tra la tubazione e la sella, che consenta la continuità della 

coibentazione e ne mantenga la sigillatura contro la migrazione del vapore. 

La coibentazione delle tubazioni, andrà estesa ai relativi prezzi speciali (curve, riduzioni, innesti, ecc.) ma anche a tutti i 

componenti dei circuiti quali valvolame, collettori, chiocciole delle pompe, ecc. 
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Gli spessori saranno differenziati a seconda che le tubazioni siano posate in ambienti riscaldati oppure non riscaldati come 

meglio descritto nel computo metrico. 

Nel caso di posa in ambienti non riscaldati gli spessori saranno quelli richiesti dall'allegato B del DPR 412/93 in relazione al 

diametro della tubazione, al coefficiente di conducibilità del materiale che dovrà essere certificato. 

Qualora le tubazioni siano al di qua dell'isolamento termico dell'involucro edilizio verso l'interno del fabbricato gli spessori 

saranno ridotti al 50% come previsto dalla norma. 

Qualora le tubazioni siano poste in ambiente riscaldato dagli spessori sopraddetti saranno ridotti al 30%, come appunto 

previsto dalla norma.  

Per le tubazioni percorse da sola acqua refrigerata o fredda gli spessori saranno quelli descritti nel computo metrico. 

 

Le giunzioni tra tubazioni orizzontali dovranno essere eseguite a mezzo: 

· saldatura 

· manicotti per saldatura elettrica 

· manicotti lunghi di dilatazione. 

E' vietato l'uso di manicotti d'innesto con guarnizione che possono essere usati solo per giunzioni verticali. 

Per i collegamenti che dovranno essere facilmente smontabili (sifoni, ispezioni, ecc.) si useranno giunti con tenuta ad anello 

O.R. e manicotto esterno avvitato. 

I collettori orizzontali dovranno avere una pendenza minima del 1,5%. 

 

Nel prezzo delle tubazioni sono compresi tutti gli oneri per: 

· realizzazione di: 

- sui tronchi principali e subito dopo gruppi di pompaggio tratti rettilinei di tubazioni che consentono la misurazione di 

portata con strumenti ad ultrasuoni o analoghi; 

- in corrispondenza di tutte le sonde (temperatura, pressione, strumenti di misurazione, etc) prevedere un pozzetto per 

la verifica del valore della sonda stessa. 

· realizzazione dei ripristini REI (onere previsto nel computo metrico Opere Edili) 

· esecuzione del lavaggio delle tubazioni    

· dimensionamento costruttivo e fornitura e posa in opera di tutti i sostegni e staffaggi di qualsiasi tipo e natura, staffaggi 

che dovranno essere conformi a quanto previsto dalla vigente normativa antisismica. 

 
Tutte le tubazioni di qualsiasi materiale in corso di montaggio dovranno essere protette alle loro estremità libere da 

opportuni tappi per evitare l'introdursi di polvere, sporcizia o animali; a tale uso non saranno consentite chiusure in nylon, 

plastica e stracci. 

 
Accessori, finitura, protezioni. 

Tutti i punti alti delle reti di distribuzione dovranno essere dotati di barilotti di sfogo d'aria realizzati con tubo d'acciaio, con 

fondi bombati, tubo di sfogo e rubinetto a maschio o a sfera riportato a circa 1,6 m dal pavimento. 

Tutti i punti bassi dovranno essere dotati di dispositivi di scarico e spurgo. 

Le tubazioni di spurgo e sfogo dovranno avere scarico visibile ed essere convogliate entro ghiotta di raccolta e quindi 

portate allo scarico più vicino. 

Nei casi in cui non sia ammesso (per estetica) avere tubazioni in vista saranno incassati entro le strutture ed in prossimità 

dei rubinetti e collettori di raccolta sarà installata una cassetta di contenimento dotata di pannello asportabile per l'ispezione. 

Sotto ogni valvola od accessorio che possa dare origine a gocciolamenti dannosi alle strutture sarà installata una bacinella 

di protezione con scarico simile a quello previsto per gli sfiati. 
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Per le tubazioni in vista e non coibentate sarà prevista una terza mano di colore conforme a quanto di seguito specificato. 

 

Sulle tubazioni coibentate dovranno essere installate fasce colorate (al massimo ogni 6 m) e frecce direzionali per 

l'identificazione del fluido come detto sopra. 

Uno o più pannelli riportanti i colori con l'indicazione dei corrispondenti fluidi dovrà essere installato nelle centrali e nei punti 

in cui può essere necessario o richiesto dalla D.L. 

Nei collegamenti tra tubazioni di materiale diverso dovranno essere impiegati dei giunti dielettrici per prevenire la corrosione 

galvanica. 

Il costo degli staffaggi, pezzi speciali ed accessori (sfiati, scarichi, ecc.) e della verniciatura delle tubazioni e dei supporti 

sarà compreso nel costo unitario della tubazione in opera. 

Colorazioni distintive delle tubazioni convoglianti fluidi, liquidi o gassosi 

Nei vani tecnici ed in tutti i tratti a vista, le tubazioni dovranno avere le colorazioni distintive di cui alle Norme UNI 5634-P: 

Sulle tubazioni in vista non coibentate dovra’ essere applicata una verniciatura avente le 

suddette colorazioni. In alternativa alla colorazione continua suddetta è consentito che sulle tubazioni a vista coibentate 
vengano installate fascette colorate ad intervalli di 6 m. Frecce direzionali per l'identificazione del flusso del fluido saranno 
applicate su tutte le tubazioni (sia quelle coibentate che quelle non coibentate). Nei tratti sopraindicati in vista. Un pannello 
riportante i colori con l'indicazione dei corrispondenti fluidi dovrà essere installato in ciascun vano tecnico. 
Inoltre, su tutte le tubazioni in vista o ispezionabili all’interno di cavedi e locali tecnici dovranno essere installate apposite 

targhette rigide fascettate alla tubazione con l’indicazione del fluido e del servizio svolto 

 

Isolamento per valvole, 

Sulle reti di acqua refrigerata dovranno essere isolati i corpi pompa, le valvole, i filtri a Y e simili.  Il materiale usato sarà lo 

stesso di quello delle tubazioni rispettive. La finitura esterna dell’isolamento sarà sempre in alluminio. 

Rimarranno fuori dal guscio i dadi dell’eventuale premistoppa (o i tappi dei filtri ad Y). 

In ogni caso l’isolamento (e la relativa finitura) di valvolame, filtri, etc., dovrà essere realizzato, ove sussistano i pericoli di 

condensa (acqua fredda e/o refrigerata) e nel caso di apparecchiature soggette a pioggia o a gocciolamenti, in modo da 

essere assolutamente stagno, impermeabile all’acqua ed al vapore, ricorrendo esclusivamente all’uso di sigillanti siliconici o 

poliuretanici di tutti i punti ove ciò sia necessario. 
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.  
4 – STANDARD DI QUALITA’ 
 

Le marche degli apparecchi sotto riportate si intendono indicative dello standard di qualità delle apparecchiature che 
dovranno essere installate. La Ditta può proporre altre marche purché di un livello qualitativo e prestazionale comparabile con 
quelle indicate.  
 
Il Committente, nella persona del Direttore Lavori, avrà facoltà di accettarle o meno. 

 
 
COMPONENTE  Sub-fornitore ammesso 
 
 
-Pompe di calore splittate               SAMSUNG, PANASONIC, DAIKIN 
 
-Ventilconvettori  SABIANA, AERMEC, GALLETTI  
 
-Radiatori in acciaio      IRSAP, ERCOS, TUBES 
 
-Bocchette, griglie e serrande  VOLTA, TECNOVENTIL, TROX 
  
-Vasi di espansione a membrana  CALEFFI, ELBI, ZILMET 
 
-Valvolame intercettazione, ritegno, ecc.  KSB, TIEMME 
 
-Valvole a sfera KBS, TIEMME 
 
-Valvole di sicurezza   CALEFFI, CAZZANIGA, JUCKER 
 
-Manometri e termometri  WIKA, SPRIANO, CHIBRO 
 
-Apparecchiature trattamento acqua  BWT, CULLIGAN, ITACA 
 
-Disconnettori idraulici  CALEFFI, WATTS, SOCLA 
 
-Tubazioni di scarico  VALSIR, GEBERIT 
 
-Tubazioni in polietilene  NUPI, ACQUATHERM 
 
-Tubazioni in multistrato  COMISA, VALSIR, NUPI 
 
-Coibentazione delle tubazioni  ARMACELL, K-FLEX 
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/ĕRSHUD�KD�SHU�RJJHWWR� OD� IRUQLWXUD�H�FRQVHJXHQWH�SRVD� LQ�RSHUD�GL� WXWWL� L�PDWHULDOL�H�JOL�
DSSDUHFFKL�QHFHVVDUL�SHU�OD�UHDOL]]D]LRQH�GHJOL�LPSLDQWL�HOHWWULFL�DO�VHUYL]LR�GL�XQ�HGLILFLR�GD�
DGLELUH�D�UHVLGHQ]D�XQLYHUVLWDULD��7RUWRUHOOL��XELFDWR�LQ�9LD�9DO�'
DSRVD���D�%RORJQD��

�

�

/D� IRUPD�� OH� GLPHQVLRQL� H� JOL� HOHPHQWL� FRVWUXWWLYL� GHJOL� DPELHQWL� ULVXOWDQR� GDL� GLVHJQL�
DOOHJDWL�DO�SURJHWWR��

�

 

1HOOĕLQGLUH� OĕDSSDOWR�� YHUUDQQR� GHVLJQDWL� JOL� LPSLDQWL� GD� HVHJXLUH� DOOH� FRQGL]LRQL� GHO�
SUHVHQWH�&DSLWRODWR��TXDOL�OD��

• 5HDOL]]D]LRQH�GHL�TXDGUL�HOHWWULFL��
• 5HDOL]]D]LRQH�GHOOD�GLVWULEX]LRQH�SULQFLSDOH�H�VHFRQGDULD��
• 5HDOL]]D]LRQH�GHO�VLVWHPD�GL�IRU]D�PRWULFH��
• 5HDOL]]D]LRQH�GHO�VLVWHPD�GL�LOOXPLQD]LRQH�RUGLQDULD��
• 5HDOL]]D]LRQH�GHO�VLVWHPD�GL�LOOXPLQD]LRQH�GL�VLFXUH]]D��
• 5HDOL]]D]LRQH�GHO�VLVWHPD�FLWRIRQLFR��
• 5HDOL]]D]LRQH�GHO�VLVWHPD�GL�WUDVPLVVLRQH�GDWL��
• 5HDOL]]D]LRQH�GHO�VLVWHPD�GL�ULFH]LRQH�H�WUDVPLVVLRQH�GHO�VHJQDOH�79��
• 5HDOL]]D]LRQH�GHJOL�LPSLDQWL�HOHWWULFL�DO�VHUYL]LR�GHJOL�LPSLDQWL�PHFFDQLFL��
• ,QWHJUD]LRQH�GHOOĕLPSLDQWR�GLVSHUGHQWH�GL�WHUUD��

�

3HU� OH� GHILQL]LRQL� UHODWLYH� DJOL� HOHPHQWL� FRVWLWXWLYL� H� IXQ]LRQDOL� GHJOL� LPSLDQWL� HOHWWULFL�
VSHFLILFDWL�VRSUD��YDOJRQR�TXHOOH�VWDELOLWH�GDOOH�YLJHQWL�QRUPH�&(,��

'HILQL]LRQL�SDUWLFRODUL��RYH� ULWHQXWR�QHFHVVDULR�H�XWLOH�� VRQR�HVSUHVVH�� LQ�FRUULVSRQGHQ]D�
GHL�YDUL�LPSLDQWL��QHL�ULVSHWWLYL�DUWLFROL�GHO�SUHVHQWH�&DSLWRODWR��
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6RQR� FRPSUHVL� QHOO
RIIHUWD� WXWWL� JOL� RQHUL� GHULYDQWL� GDOOD� YHULILFD� �� FRPSUHVD� OD� SUHVD�
YLVLRQH� HG� LO� FRQWUROOR� GHJOL� HODERUDWL� DV�EXLOW� GLVSRQLELOL� SUHVVR� OD� &RPPLWWHQWH� �� GHJOL�
LPSLDQWL�HVHJXLWL�QHOOĕDUHD�DHURSRUWXDOH�LQ�IXQ]LRQH�GHL�FROOHJDPHQWL�H�GHJOL�DOODFFLDPHQWL�
GD�UHDOL]]DUVL�QHO�FRUVR�GHL�ODYRUL��

6RQR�FRPSUHVL��LQROWUH��VH�ULWHQXWR�QHFHVVDULR�GDL�SURJHWWL��OR�VSRVWDPHQWR��OH�PRGLILFKH��
OH�LQWHJUD]LRQL�H�LO�ORUR�ULSULVWLQR�D�SHUIHWWD�UHJROD�G
DUWH�H�VHFRQGR�OH�QRUPDWLYH�WHFQLFKH�H�
GL�OHJJH�YLJHQWL�GL�LPSLDQWL�HVLVWHQWL��

,Q�RJQL�FDVR��O
$SSDOWDWRUH�GRYU¬�SURYYHGHUH�D�WXWWH�OH�PLVXUH�QHFHVVDULH�H�FRQIRUPL�DOOH�
SUHVFUL]LRQL�SUHYLVWH�GD�/HJJL��'HFUHWL�H�5HJRODPHQWL�LQ�YLJRUH��SHU�OD�SHUIHWWD�HVHFX]LRQH�
GHL� ODYRUL�� SUHYLR� DFFRUGR� VFULWWR� FRQ� OH� 6RFLHW¬� GLVWULEXWULFL� H�R� SURSULHWDULH� GHL�
VRWWRVHUYL]L��

�

 

/ĕ$SSDOWDWRUH��VHQ]D�SUHWHQGHUH�PDJJLRUL�FRPSHQVL�R�LQGHQQL]]L��VXOOD�EDVH�GHO�3URJHWWR�
(VHFXWLYR�IRUQLWR��SURYYHGHU¬��

�� DOOĕHODERUD]LRQH� H� FRQVHJQD� DOOD� &RPPLWWHQWH� GHJOL� HODERUDWL� FRVWUXWWLYL� H� GL�
FDQWLHUL]]D]LRQH��DOOD�IRUQLWXUD�GL�FDPSLRQDWXUH�H�FDWDORJKL�FRVÇ�FRPH�GL�VHJXLWR�GHVFULWWR��

��DOOD�SURGX]LRQH�DOOD�&RPPLWWHQWH�GL�HYHQWXDOL�HODERUDWL�GD�SUHVHQWDUVL�DJOL�HQWL�SUHSRVWL�
DO� ULODVFLR� GL� SDUHUL�� QXOOD� RVWD� DXWRUL]]D]LRQL�� LQ� RVVHUYDQ]D� GHOOH� QRUPDWLYH� H� OHJJL� LQ�
YLJRUH��

�DOOĕHODERUD]LRQH�H�FRQVHJQD�DOOD�&RPPLWWHQWH��QHL�WHPSL�H�FRQ�OH�PRGDOLW¬�GHVFULWWH�QHO�
VHJXLWR�� GHO� SURJHWWR� ĖDV� EXLOWė� UHODWLYR� D� WXWWL� L� ODYRUL� HVHJXLWL�� FLR¼� ULSRUWDQWL� WXWWH� OH�
FDUDWWHULVWLFKH�GHOOH�RSHUH�SUHVHQWL�QHOOĕDSSDOWR��QRQFK½�OH�PLVXUH�H�OH�GLPHQVLRQL�DWWH�DG�
LQGLYLGXDUOH�XQLYRFDPHQWH� LQ�VHGH�GL�PDQXWHQ]LRQH�H�GĕXVR�FRUUHQWH��QRQFK½�FRUUHGDWR�
GD� WXWWH� OH� VFKHGH� WHFQLFKH� GĕXVR� H� PDQXWHQ]LRQH� GHL� PDWHULDOL� H� LPSLDQWL� LQVWDOODWL�
QHOOĕDPELWR�GHOOĕDSSDOWR��
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/D�SURJHWWD]LRQH�FRVWUXWWLYD�H�GL�FDQWLHUL]]D]LRQH�GRYU¬�HVVHUH�UHGDWWD�GDOOĕ$SSDOWDWRUH�LQ�
FRQIRUPLW¬� D� TXDQWR� SUHYLVWR� GD� WXWWH� OH� QRUPDWLYH� YLJHQWL� LQ� PDWHULD�� � *OL� HODERUDWL�
FRVWUXWWLYL� �JUDILFL� H� GHVFULWWLYL��� IRUQLWL� GDOOĕ$SSDOWDWRUH� WHPSHVWLYDPHQWH� SULPD�
GHOOĕHVHFX]LRQH� GHOOĕRSHUD� R� GL� SDUWH� GHOOĕRSHUD�� GHVFULYRQR� LQ� PDQLHUD� GHWWDJOLDWD� L�
PDWHULDOL�� L� SURGRWWL� H� OH� WHFQLFKH� GL� PHVVD� LQ� RSHUD� FKH� Oĕ$SSDOWDWRUH� XWLOL]]HU¬� SHU� OD�
UHDOL]]D]LRQH�GHL� ODYRUL��*OL�HODERUDWL�FRVWUXWWLYL�VDUDQQR�DSSURYDWL�GDOOD�'LUH]LRQH�/DYRUL�
FRQ�OD�VXSHUYLVLRQH�GHOOD�6WD]LRQH�$SSDOWDQWH��

/ĕ$SSDOWDWRUH�QRQ�SRWU¬� LQL]LDUH�SDUWL�GĕRSHUD� VHQ]D� OD�GLVSRQLELOLW¬�GHL� UHODWLYL� HODERUDWL�
FRVWUXWWLYL�DSSURYDWL��

/H� SURFHGXUH� GL� SURGX]LRQH� �QXPHUD]LRQH�� SURJUDPPD]LRQH�� UHYLVLRQH�� HFF���� GL�
GLVWULEX]LRQH� �WLSR�� QXPHUR� GL� FRSLH�� GHVWLQDWDUL�� H� GL� DSSURYD]LRQH� IRUPDOH� �WLPEUR� GL�
DSSURYD]LRQH�� GHJOL� HODERUDWL� FRVWUXWWLYL� GRYUDQQR� HVVHUH� FRQFRUGDWH� H� VRWWRSRVWH� DG�
DSSURYD]LRQH�GHOOD�'LUH]LRQH�/DYRUL��

*OL�HODERUDWL�FRVWUXWWLYL�H�GL�FDQWLHUL]]D]LRQH�GRYUDQQR�HVVHUH�IRUQLWL�LQ�GXH�FRSLH�FDUWDFHH�
�IRUPDWL�$��$��SHU�L�GLVHJQL�H�IRUPDWL�$��$��SHU�UHOD]LRQL��QRWH��FDOFROD]LRQL��HWF���ILUPDWH�
GDOOĕ�$SSDOWDWRUH�H�GD�XQ� WHFQLFR�DELOLWDWR�GL�VXD�QRPLQD�H�FRSLD�HOHWWURQLFD�FRQWHQHQWH�
ILOHV�LQ�IRUPDWR�SURSULHWDULR�HG�HGLWDELOH�FKH�OL�KDQQR�JHQHUDWL���UYW���GZJ���GRF���[OV��HFF����
,QROWUH� VRQR� ULFKLHVWL� L� ILOHV� LQ� IRUPDWR� QRQ� HGLWDELOH� ��SGI�� SHU� WXWWL� L� GRFXPHQWL� H� JOL�
HODERUDWL�SURGRWWL��

/ĕDSSURYD]LRQH�GL�XQ�HODERUDWR�FRVWUXWWLYR�QRQ�VDU¬�FRQVLGHUDWD�FRPH�DXWRUL]]D]LRQH�SHU�
ODYRUD]LRQL�DGGL]LRQDOL��PRGLILFKH�FKH�FRPSRUWLQR�DJJLXVWDPHQWL�R�YDULD]LRQL�DO�SUH]]R�GL�
&RQWUDWWR��DO�WHPSR�GL�XOWLPD]LRQH�R�DG�DOWUH�FRQGL]LRQL�GL�&RQWUDWWR��
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*OL�HODERUDWL�ĖDV�EXLOWė�FRVWLWXLVFRQR�OĕDJJLRUQDPHQWR�ILQDOH�GHO�SURJHWWR�FRVWUXWWLYR��

*OL� HODERUDWL� GRYUDQQR� HVVHUH� FRQVHJQDWL� GDOOĕ$SSDOWDWRUH� DOOD� 'LUH]LRQH� /DYRUL�
ULVSHWWLYDPHQWH� LQ� XQD� SULPD� FRSLD� FDUWDFHD� FRPSOHWD� HQWUR� ��� JLRUQL� GDOOD� GDWD� GL�
XOWLPD]LRQH�GHL�ODYRUL�FHUWLILFDWD�QHO�UHODWLYR�YHUEDOH���

/D�'LUH]LRQH�/DYRUL�VL�ULVHUYD����JLRUQL�SHU�OD�YHULILFD�GHO�SURJHWWR�DV�EXLOW�DO�WHUPLQH�GHL�
TXDOL� UHVWLWXLU¬� DOOĕ$SSDOWDWRUH� OD� FRSLD� GHJOL� HODERUDWL� VXL� TXDOL� VDUDQQR� LQGLFDWL� GDO�
'LUHWWRUH�/DYRUL�HYHQWXDOL�FRPPHQWL��DJJLXQWH�R�PRGLILFKH�GD�HVHJXLUH�DO�ILQH�GL�UHQGHUH�
LO�SURJHWWR�DSSURYDELOH��

/ĕ$SSDOWDWRUH� DYU¬� XQ� XOWHULRUH� WHPSR� GL� ��� JLRUQL� SHU� UHYLVLRQDUH� LO� PDWHULDOH�
GRFXPHQWDOH� VHFRQGR� OH� LQGLFD]LRQL� ULFHYXWH� H� FRQVHJQDUH� OD� YHUVLRQH� UHYLVLRQDWD� LQ� ��
FRSLH� FDUWDFHH� �IRUPDWL� $��$�� SHU� L� GLVHJQL� H� IRUPDWL� $��$�� SHU� UHOD]LRQL�� QRWH��
FDOFROD]LRQL��HWF���ILUPDWH�GDOOĕ$SSDOWDWRUH�H�GD�XQ�WHFQLFR�DELOLWDWR�GL�VXD�QRPLQD�H�FRSLD�
HOHWWURQLFD� LQ� IRUPDWR� HGLWDELOH� H� FRPSDWLELOH� ��UYW�� �GZJ�� �GRF�� �[OV�� HFF���� ,QROWUH� VRQR�
ULFKLHVWL�L�ILOHV�LQ�IRUPDWR�QRQ�HGLWDELOH���SGI��SHU�WXWWL�L�GRFXPHQWL�H�JOL�HODERUDWL�SURGRWWL���

/ĕ$SSDOWDWRUH�PDQWHUU¬�FRSLD�GHL� IURQWHVSL]L�FRQ� LO� WLPEUR�GHO�'LUHWWRUH�GHL�/DYRUL�TXDOH�
SURYD�GHOOD�DYYHQXWD�FRQVHJQD�QHL�WHPSL�VRSUD�SUHVFULWWL��5HVWD�DOWUHVÇ�LQWHVR�FKH�QHO�FDVR�
LQ� FXL� DOOD� VHFRQGD� FRQVHJQD� GHJOL� HODERUDWL� H� UHODWLYL� ILOH�� ULVXOWDVVHUR� DQFRUD� QRQ�
DFFHWWDELOL�SHU�PDQFDWR�UHFHSLPHQWR�GD�SDUWH�GHOOĕ$SSDOWDWRUH�GHOOH�SUHVFUL]LRQL�PRGLILFKH�
ULFKLHVWH�GDO�'LUHWWRUH�GHL� /DYRUL�� OD� SDQDOH�GL� FXL� VRSUD�GHFRUUHU¬� D�SDUWLUH�GDL� TXLQGLFL�
JLRUQL�VXFFHVVLYL�DOOD�GDWD�GL�VHFRQGD�FRQVHJQD��WHPSR�GL�ULYHULILFD�GD�SDUWH�GHO�'LUHWWRUH�
GHL� /DYRUL�� ILQR� DO� ULFHYLPHQWR�� GD� SDUWH� GHOOD� 'LUH]LRQH� /DYRUL�� GL� HODERUDWL� DFFHWWDELOL�
SHUIHWWDPHQWH�FRQIRUPL�D�TXDQWR�HVHJXLWR��

/ĕHVDPH��OD�YHULILFD�H�OĕDSSURYD]LRQH�GD�SDUWH�GHOOD�'LUH]LRQH�/DYRUL�QRQ�HVRQHUD�LQ�DOFXQ�
PRGR� Oĕ$SSDOWDWRUH� GDOOH� UHVSRQVDELOLW¬� DG� HVVR� GHULYDQWL� SHU� OHJJH� H� GDOOH� SUHYLVLRQL�
FRQWUDWWXDOL�� UHVWDQGR�FRQWUDWWXDOPHQWH�VWDELOLWR�FKH��PDOJUDGR�L�FRQWUROOL�GL�RJQL�JHQHUH�
HVHJXLWL� GDOOD� 'LUH]LRQH� /DYRUL�� Oĕ$SSDOWDWRUH� VWHVVR� UHVWD� FRPXQTXH�� XQLFR� H� FRPSOHWR�
UHVSRQVDELOH�GHOOH�RSHUH��VLD�SHU�TXDQWR�ULJXDUGD�OD�ORUR�SURJHWWD]LRQH�H�FDOFROR��VLD�SHU�
FLÖ�FKH�DWWLHQH�DOOD�TXDOLW¬�GHL�PDWHULDOL�H�OĕHVHFX]LRQH�GHL�ODYRUL�LQ�JHQHUDOH��
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*OL�LPSLDQWL�H�L�FRPSRQHQWL�GHYRQR�HVVHUH�UHDOL]]DWL�D�UHJROD�GĕDUWH��FRQIRUPHPHQWH�DOOH�
SUHVFUL]LRQL� GHOOD� OHJJH� �Ņ� PDU]R� ������ Q�� ���� HG� DO� '�0�� Q���� GHO� ������������ LQROWUH�
GHYRQR� HVVHUH� RVVHUYDWH� WXWWH� OH� GLVSRVL]LRQL� GHO� SUHVHQWH� SURJHWWR� H� GHOOD� GLUH]LRQH�
ODYRUL��

/H� FDUDWWHULVWLFKH� GHJOL� LPSLDQWL� VWHVVL�� QRQFK½� GHL� ORUR� FRPSRQHQWL�� GHYRQR�
FRUULVSRQGHUH�DOOH�QRUPH�GL�OHJJH�H�GL�UHJRODPHQWR�YLJHQWL�DOOD�GDWD�GL�SUHVHQWD]LRQH�GHO�
SURJHWWR�HG�LQ�SDUWLFRODUH�HVVHUH�FRQIRUPL��

• DOOH�SUHVFUL]LRQL�GL�$XWRULW¬�/RFDOL��FRPSUHVH�TXHOOH�GHL�9LJLOL�GHO�)XRFR�
• DOOH� SUHVFUL]LRQL� H� LQGLFD]LRQL� GHOOĕ(1(/� R� GHOOĕ$]LHQGD� 'LVWULEXWULFH� GHOOĕHQHUJLD�

HOHWWULFD�
• DOOH�SUHVFUL]LRQL�H�LQGLFD]LRQL�GHOOD�7(/(&20�
• DOOH�QRUPH�&(,��&RPLWDWR�(OHWWURWHFQLFR�,WDOLDQR��
• DO�'�0��QŅ���'(/������
• DOOH�GLVSRVL]LRQL�GHOOĕXIILFLR�,�6�3�(�6�/��GHO�OXRJR�
• DOOH�GLVSRVL]LRQL�LQ�PDWHULD�GL�VLFXUH]]D�VXO�ODYRUR�
• DOOH�GLVSRVL]LRQL�81(/��WDEHOOH�XQLILFDWH��
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�
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7XWWL� L� PDWHULDOL� H� JOL� DSSDUHFFKL� LPSLHJDWL� QHJOL� LPSLDQWL� HOHWWULFL� GHYRQR� HVVHUH� DGDWWL�
DOO
DPELHQWH� LQ� FXL� VRQR� LQVWDOODWL� H� GHYRQR� DYHUH� FDUDWWHULVWLFKH� WDOL� GD� UHVLVWHUH� DOOH�
D]LRQL� PHFFDQLFKH�� FRUURVLYH�� WHUPLFKH� R� GRYXWH� DOO
XPLGLW¬� DOOH� TXDOL� SRVVRQR� HVVHUH�
HVSRVWL�GXUDQWH�O
HVHUFL]LR��

7XWWL� L� PDWHULDOL� H� JOL� DSSDUHFFKL� GHYRQR� HVVHUH� ULVSRQGHQWL� DOOH� UHODWLYH� QRUPH� &(,� H�
WDEHOOH�GL�XQLILFD]LRQH�&(,�81(/��RYH�TXHVWH�HVLVWRQR��

/D� &RPPLWWHQWH� LQGLFKHU¬� SUHYHQWLYDPHQWH� HYHQWXDOL� SURYH� GD� HVHJXLUVL� LQ� IDEEULFD� R�
SUHVVR� ODERUDWRUL� VSHFLDOL]]DWL� GD� SUHFLVDUVL�� VX� PDWHULDOL� GD� LPSLHJDUVL� QHJOL� LPSLDQWL�
RJJHWWR�GHOO
DSSDOWR��

/H�VSHVH�LQHUHQWL�D�WDOL�SURYH�QRQ�IDUDQQR�FDULFR�DOOD�&RPPLWWHQWH��OD�TXDOH�VL�DVVXPHU¬�OH�
VROH�VSHVH�SHU�IDUH�HYHQWXDOPHQWH�DVVLVWHUH�DOOH�SURYH�SURSUL�LQFDULFDWL��

3HU� L� PDWHULDOL� OD� FXL� SURYHQLHQ]D�� SUHVFULWWD� GDOOH� FRQGL]LRQL� GHO� &DSLWRODWR� 6SHFLDOH��
SRWUDQQR� SXUH� HVVHUH� ULFKLHVWL� L� FDPSLRQL�� VHPSUH� FKH� VLDQR� PDWHULDOL� GL� QRUPDOH�
SURGX]LRQH��

s�UDFFRPDQGDWD�QHOOD�VFHOWD�GHL�PDWHULDOL�OD�SUHIHUHQ]D�DL�SURGRWWL�QD]LRQDOL��

7XWWL� JOL� DSSDUHFFKL� GHYRQR� ULSRUWDUH� GDWL� GL� WDUJD� HG� HYHQWXDOL� LQGLFD]LRQL� G
XVR�
XWLOL]]DQGR�OD�VLPERORJLD�GHO�&(,�H�OD�OLQJXD�LWDOLDQD��

1RQ� VDUDQQR� LQ� JHQHUH� ULFKLHVWH� SURYH� SHU� L� PDWHULDOL� FRQWUDVVHJQDWL� FRQ� LO� 0$5&+,2�
,7$/,$12�',�48$/,7$
��,04��RG�HTXLYDOHQWL��DL�VHQVL�GHOOD�/HJJH�Q�����GHOO
2WWREUH�������

,�PDWHULDOL�GHL�TXDOL�VRQR�VWDWL�ULFKLHVWL�L�FDPSLRQL�QRQ�SRWUDQQR�HVVHUH�SRVWL�LQ�RSHUD�FKH�
GRSR�O
DFFHWWD]LRQH�GD�SDUWH�GHOOD�&RPPLWWHQWH��

/D�SUHVHQWD]LRQH�GL�FDPSLRQL�QRQ�HVLPH�OD�'LWWD�$JJLXGLFDWDULD�GDOO
REEOLJR�GL�VRVWLWXLUH�
TXHL�PDWHULDOL�FKH��SXU�HVVHQGR�FRQIRUPL�DL�FDPSLRQL��QRQ�ULVXOWDVVHUR�FRUULVSRQGHQWL�DOOH�
SUHVFUL]LRQL�GHO�SUHVHQWH�&DSLWRODWR�6SHFLDOH��

/D� 'LWWD� (VHFXWULFH� QRQ� GRYU¬� SRUUH� LQ� RSHUD� PDWHULDOL� ULILXWDWL� GDOOD� &RPPLWWHQWH��
SURYYHGHQGR�TXLQGL�DG�DOORQWDQDUOL�GDO�FDQWLHUH��

,� PDWHULDOL� VL� LQWHQGRQR� FRQVHJQDWL� D� SL¼� GĕRSHUD� FRPSUHQVLYL� GHOOH� PLQXWHULH� GL�
PRQWDJJLR��SHU�OH�RSHUH�VRQR�FRPSUHVH�ROWUH�DOOD�IRUQLWXUD�DQFKH�OĕHYHQWXDOH�ODYRUD]LRQH�
LQ�RIILFLQD��LO�WUDVSRUWR�LQ�FDQWLHUH��VFDULFR�GHL�PDWHULDOL��WUDVSRUWR�D�SL¼�GĕRSHUD�DOOĕLQWHUQR�
GHO� FDQWLHUH�� LO� PRQWDJJLR� H� OD� SRVD� LQ� RSHUD�� OH� DVVLVWHQ]H� PXUDULH� SHU� OĕDSHUWXUD� H�
VLJLOODWXUD� GL� WUDFFH�� LPPXUD]LRQH� GL� VFDWROH� SRUWD� DSSDUHFFKL� H� GL� GHULYD]LRQH�� TXDGUL��
RSHUH� GL� ILVVDJJLR�� VFDOH� H� SRQWHJJL�� 6RQR� LQROWUH� D� FDULFR� GHOOĕLQVWDOODWRUH� OH� VSHVH� SHU�
OĕDVVLVWHQ]D�DOOH�DWWLYLW¬�GL�YHULILFD�R�DO�FROODXGR�TXDQGR�ULFKLHVWR��



 

���
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(ĕ�FRPSUHVD�OĕHVHFX]LRQH�GD�SDUWH�GHOOĕLQVWDOODWRUH�GHOOH�YHULILFKH�SUHYLVWH�GDOOH�QRUPH�H�LO�
ULODVFLR��D�ODYRUR�XOWLPDWR��GL�XQD�GLFKLDUD]LRQH�GL�FRQIRUPLW¬�DOOD�UHJROD�GHOOĕDUWH��DL�VHQVL�
GHOOD�OHJLVOD]LRQH�YLJHQWH��

�

 

6,&85(==$�

�

$OOR�VFRSR�GL�FRQVHJXLUH�OD�VLFXUH]]D�GL�HVHUFL]LR�QHL�FRQIURQWL�GHOOH�SHUVRQH�H�GHOOH�FRVH�
VRQR�ULFKLHVWL�L�VHJXHQWL�SURYYHGLPHQWL��SXQWXDOL�LQ�RUGLQH��

D�� ,VRODPHQWR�� O
LVRODPHQWR�GHOO
LPSLDQWR��PLVXUDWR�FRQ�L�YDORUL�GL� WHQVLRQH�VWDELOLWL�GDOOD�
1RUPD�LQ�UHOD]LRQH�DO�JUDGR�GL�LVRODPHQWR�GHOOD�FRQGXWWXUD�IUD�FLDVFXQ�FRQGXWWRUH�DWWLYR�
�QHXWUR� FRPSUHVR�� H� OD� WHUUD�� GHYH� HVVHUH� DOPHQR� SDUL� DO� PLQLPR� SUHYLVWR� GDOOD�
1RUPDWLYD���

E��0HVVD� D� WHUUD�� LO� GLVSHUVRUH� GHYH� HVVHUH� GLPHQVLRQDWR� H� UHDOL]]DWR� SHU� UHVLVWHUH� DOOH�
VROOHFLWD]LRQL� HOHWWURGLQDPLFKH� FRQVHJXHQWL� DOOH� FRUUHQWL� GL� JXDVWR�� SHU� UHVLVWHUH� DOOH�
VROOHFLWD]LRQL�PHFFDQLFKH�QRUPDOPHQWH�SUHYHGLELOL�HG�DL�IHQRPHQL�GL�FRUURVLRQH��4XDQGR�
OĕHGLILFLR�¼�SURYYLVWR�GL�/36�HVWHUQR�FROOHJDWR�DOOĕLPSLDQWR�GL�PHVVD�D�WHUUD�OD�VWHVVD�GHYH�
HVVHUH� GLPHQVLRQDWD� WHQHQGR� LQ� FRQVLGHUD]LRQH� DQFKH� OH� SUHVFUL]LRQL� FRQWHQXWH� QHOOD�
1RUPDWLYD�GHO�&RPLWDWR�&(,�����

F�� (TXLSRWHQ]LDOLW¬�� GHYH� HVVHUH� DVVLFXUDWD� O
HTXLSRWHQ]LDOLW¬� GHOOH�PDVVH� H� GHOOH�PDVVH�
HVWUDQHH� GD� UHDOL]]DUVL� VHFRQGR� OH� LQGLFD]LRQL� FRQWHQXWH� QHOOD� 1RUPDWLYD� YLJHQWH�� /H�
FRQQHVVLRQL�HTXLSRWHQ]LDOL�GRYUDQQR�JDUDQWLUH��QHO�WHPSR��VLD�OD�UHVLVWHQ]D�PHFFDQLFD�VLD�
OD�UHVLVWHQ]D�DOOD�FRUURVLRQH��

G�� 3URWH]LRQH� FRQWUR� L� FRQWDWWL� GLUHWWL�� OD� SURWH]LRQH� FRQWUR� L� FRQWDWWL� GLUHWWL� SXÖ� HVVHUH�
UHDOL]]DWD�� LQ�DFFRUGR�FRQ� LO�GLVSRVWR�1RUPDWLYR��PHGLDQWH� LVRODPHQWR�GHOOH�SDUWL� DWWLYH��
FRQ�LQYROXFUL�R�EDUULHUH��RVWDFROL��GLVWDQ]LDPHQWR��H�FRPELQDWD�FRQWUR�L�FRQWDWWL�GLUHWWL�HG�
LQGLUHWWL��/H�SURWH]LRQL�PHGLDQWH�RVWDFROL�H�GLVWDQ]LDPHQWR�VRQR�GD�DSSOLFDUVL�VRODPHQWH�
LQ�FDVL�HFFH]LRQDOL�RYYHUR�VH�QRQ�¼�SRVVLELOH�OĕXWLOL]]R�GHOOH�DOWUH�WHFQLFKH�GL�SURWH]LRQH��

H��3URWH]LRQH�FRQWUR�L�FRQWDWWL�LQGLUHWWL��OD�SURWH]LRQH�FRQWUR�L�FRQWDWWL�LQGLUHWWL�SXÖ�HVVHUH�
UHDOL]]DWD�� LQ� DFFRUGR� FRQ� LO� GLVSRVWR� 1RUPDWLYR�� PHGLDQWH� LQWHUUX]LRQH� DXWRPDWLFD�
GHOOĕDOLPHQWD]LRQH��FRPSRQHQWL�HOHWWULFL�FRQ�LVRODPHQWR�GL�FODVVH� ,,�R�HTXLYDOHQWH�� OXRJKL�
QRQ� FRQGXWWRUL�� FROOHJDPHQWR� HTXLSRWHQ]LDOH� ORFDOH� QRQ� FRQQHVVR� D� WHUUD�� VHSDUD]LRQH�
HOHWWULFD�� /H� SURWH]LRQL� UHDOL]]DWH� PHGLDQWH� OXRJKL� QRQ� FRQGXWWRUL� H� FROOHJDPHQWR�
HTXLSRWHQ]LDOH� ORFDOH� QRQ� FRQQHVVR� D� WHUUD� VRQR� GD� DSSOLFDUVL� VRODPHQWH� LQ� FDVL�
HFFH]LRQDOL�RYYHUR�VH�QRQ�¼�SRVVLELOH�OĕXWLOL]]R�GHOOH�DOWUH�WHFQLFKH�GL�SURWH]LRQH��



 

���

�

I��3URWH]LRQH�FRQWUR�JOL�HIIHWWL�WHUPLFL��GRYU¬�HVVHUH�JDUDQWLWD�OD�SURWH]LRQH�FRQWUR�JOL�HIIHWWL�
WHUPLFL� GRYXWL� DO� FDORUH� VYLOXSSDWR� GDJOL� DSSDUHFFKL� HOHWWULFL� LQ� DFFRUGR� FRQ� TXDQWR�
GLVSRVWR�GDOOD�1RUPDWLYD�WHFQLFD��

J�� 3URWH]LRQH� GHOOH� FRQGXWWXUH� FRQWUR� OH� VRYUDFRUUHQWL�� GRYU¬� HVVHUH� JDUDQWLWD� OD�
SURWH]LRQH�GHOOH�FRQGXWWXUH�FRQWUR�OH�VRYUDFRUUHQWL�LQ�DFFRUGR�FRQ�TXDQWR�GLVSRVWR�GDOOD�
1RUPDWLYD�WHFQLFD��

�

)$7725(�',�327(1=$�

�

,O� IDWWRUH� GL� SRWHQ]D� GHL� VLQJROL� XWLOL]]DWRUL� ILVVL� DOLPHQWDWL� GDOO
LPSLDQWR� HOHWWULFR�
�DSSDUHFFKL� LOOXPLQDQWL��PRWRUL� HFF��� GHYĕHVVHUH� DOPHQR� ������ ,O� ULIDVDPHQWR� SXÖ� HVVHUH�
UHDOL]]DWR�� VHFRQGR� OH� VSHFLILFKH� HVLJHQ]H� SURJHWWXDOL�� VLD� FRQFHQWUDWR� VLD� GLVWULEXLWR��
4XDORUD� QRQ� HVLVWDQR� SDUWLFRODUL� PRWLYL� RVWDWLYL�� GL� QDWXUD� WHFQLFD� RG� HFRQRPLFD�� ¼� GD�
ULWHQHUVL� SUHIHULELOH� OĕXWLOL]]R� GHO� ULIDVDPHQWR� FRQFHQWUDWR� UHDOL]]DWR� LQ� SURVVLPLW¬� GHO�
TXDGUR� JHQHUDOH� GHOOĕLPSLDQWR�� ,� JUXSSL� GL� ULIDVDPHQWR� GRYUDQQR� SRVVHGHUH� RSSRUWXQL�
LQWHUYDOOL� GL� UHJROD]LRQH�� DXWRPDWLFD�� DO� ILQH� GL� HYLWDUH� OĕDVVRUELPHQWR� GL� SRWHQ]D� FRQ�
IDWWRUH� GL� SRWHQ]D� FDSDFLWLYR� HG� LQ� JHQHUDOH� WDOL� GD� JDUDQWLUH� SLFFROH� YDULD]LRQL��
FRQVHJXHQWL� DOOH� YDULD]LRQL� GL� FDULFR�� GHO� IDWWRUH� GL� SRWHQ]D� FRPSOHVVLYR� GHOOĕXWHQ]D�� ,�
GLVSRVLWLYL�GL�ULIDVDPHQWR�GRYUDQQR�HVVHUH�SURYYLVWL�GL�FLUFXLWL�GL�VFDULFD�LQ�DFFRUGR�FRQ�OH�
QRUPDWLYH�YLJHQWL��

�

(48,/,%5$785$�'(,�&$5,&+,�

�

,O�FDULFR�GHJOL�XWLOL]]DWRUL�ILVVL�PRQRIDVL�GHYH�HVVHUH�GLVWULEXLWR�LQ�PRGR�WDOH�GD�ULGXUUH�DO�
PLQLPR� SRVVLELOH�� QHOOH� FRQGL]LRQL� GL� SLHQR� FDULFR�� OD� FRUUHQWH� GL� FLUFROD]LRQH� VXO�
FRQGXWWRUH� GL� QHXWUR�� ,O� ULVSHWWR� GL� TXHVWD� FRQGL]LRQH� GHYH� HVVHUH� YHULILFDWD�� PHGLDQWH�
DSSRVLWL� ULOLHYL� VWUXPHQWDOL� GD� SDUWH� GHOOĕ,QVWDOODWRUH�� LQ� FRUULVSRQGHQ]D� GHOOH� SURWH]LRQL�
JHQHUDOL�GHL�TXDGUL�JHQHUDOL�H�GL�]RQD��

 

0$7(5,$/,�(�&20321(17,�

�

/D� VFHOWD� GHL�PDWHULDOL� GHYH� HVVHUH� FRQGRWWD� YDOXWDQGR� OH� FRQGL]LRQL� GL� LQVWDOOD]LRQH�� GL�
LPSLHJR�H�OH�ILQDOLW¬�GD�FRQVHJXLUH��L�PDWHULDOL�GHYRQR�HVVHUH�QXRYL��GL�SULPDULD�PDUFD�H�
GL�SULPD�TXDOLW¬��ULVSRQGHQWL�DOOH�GHVFUL]LRQL�FRQWUDWWXDOL��DOOH�QRUPH�&(,�RYYHUR�D�TXHOOH�
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LQWHUQD]LRQDOL�&(1(/(&�R�,(&��3HU�L�SURGRWWL�DPPHVVL�DO�UHJLPH�GHO�0DUFKLR�GL�TXDOLW¬�¼�
ULFKLHVWD�OD�PDUFKLDWXUD��

�

78%$=,21,�

�

6RQR�YLHWDWH��VDOYR�HVLJHQ]H�SDUWLFRODUL�GD�DXWRUL]]DUVL�SHU�LVFULWWR�GDOOD�'LUH]LRQH�ODYRUL��OH�
WXED]LRQL�GL�39&�OHJJHUR�R�IOHVVLELOH�H�TXHOOH�GL�DFFLDLR�VDOGDWR��

/H� WXED]LRQL� HG� L� FRQGRWWL�PHWDOOLFL� GL� TXDOXQTXH� WLSR� GHYRQR�SUHVHQWDUH� XQD� VLFXUD� HG�
DIILGDELOH�FRQWLQXLW¬�HOHWWULFD�QHOOH�JLXQ]LRQL�H�QHOOH�GHULYD]LRQL��LO�SHUFRUVR�GHOOH�WXED]LRQL��
LQFDVVDWR� R� D� YLVWD�� GHYH� HVVHUH� YHUWLFDOH� RSSXUH� RUL]]RQWDOH�� VRQR� YLHWDWL� SHUFRUVL�
RUL]]RQWDOL�LQFDVVDWL�VRWWR�L�GXH�PHWUL�G
DOWH]]D�GDO�SDYLPHQWR��

�

&$66(77(�(�0256(77,�

�

/H�FDVVHWWH�GHYRQR�HVVHUH�GLPHQVLRQDWH�WHQHQGR�FRQWR�DQFKH�GHOOH�UDJLRQHYROL�HVLJHQ]H�
IXWXUH��HG�DYHUH�JUDGR�GL�SURWH]LRQH�DGDWWR�DOO
DPELHQWH�GL�LQVWDOOD]LRQH��

/H�JLXQ]LRQL�LQWHUQH�DOOH�FDVVHWWH�GL�GHULYD]LRQH�SRVVRQR�HVVHUH�UHDOL]]DWH�FRQ�PRUVHWWLHUH�
R�PRUVHWWL� DXWRHVWLQJXHQWL��1HO� FDVR�GL� XWLOL]]R�GL�PRUVHWWLHUH� OD� FDVVHWWD�GL� GHULYD]LRQH�
GHYH�HVVHUH�SUHGLVSRVWD�SHU�OD�VXD�LQVWDOOD]LRQH��,O�VHUUDJJLR�GHL�FRQGXWWRUL�GHYH�DYYHQLUH�
SUHIHULELOPHQWH�PHGLDQWH�YLWL�FRQ�SDWWLQR�VFRUUHYROH�LQWHUSRVWR�H�FRPXQTXH�GHYH�HVVHUH�
UHDOL]]DWD�LQ�DFFRUGR�FRQ�OH�LQGLFD]LRQL�GHO�FRVWUXWWRUH��

�

$33$5(&&+,$785(�'$�,1&$662�

�

/H� DSSDUHFFKLDWXUH� GD� LQFDVVR� GHYRQR� HVVHUH� LQVWDOODWH� LQ� DSSRVLWD� VFDWROD� GL�
FRQWHQLPHQWR�� SUHIHULELOPHQWH� UHWWDQJRODUH�� WHODLR� LVRODQWH� ILVVDWR� FRQ� YLWL� H� PRVWULQD�
ILVVDWD�DO�WHODLR�PHGLDQWH�SUHVVLRQH�R�YLWL��

(
�YLHWDWR�LQVWDOODUH�QHOOD�VWHVVD�VFDWROD�DSSDUHFFKL�FROOHJDWL�VX�FLUFXLWL�GLIIHUHQWL��(
�YLHWDWR�
XVDUH�OH�VFDWROH�SHU�HIIHWWXDUH�JLXQ]LRQL�R�GHULYD]LRQL��

�

$33$5(&&+,�,//80,1$17,�

�



 

���

�

'HYRQR�SRVVHGHUH� UHTXLVLWL� LOOXPLQRWHFQLFL� H� JUDGR� GL� SURWH]LRQH� LGRQHL� DOOĕDPELHQWH� GL�
LQVWDOOD]LRQH��GHYRQR�HVVHUH�FRQIRUPL�DOOH�1RUPDWLYH�UHODWLYH�DJOL�DSSDUHFFKL�LOOXPLQDQWL��

,O� ILVVDJJLR� GHOO
DSSDUHFFKLR� DO� VXSSRUWR� HGLOH� �VRIILWWR�� FRQWURVRIILWWR�� SDUHWH�� GHYH�
DVVLFXUDUH� LO�PDVVLPR�DIILGDPHQWR�FRQWUR� OH�FDGXWH��JOL�VFKHUPL�GLIIXVRUL�GHYRQR�HVVHUH�
SDULPHQWL� DIILGDELOL�� GHYRQR� HVVHUH� YDOXWDWH�� QHOOH� IDVL� SURJHWWXDOL� H� GL� LQVWDOOD]LRQH��
HYHQWXDOL� SUREOHPDWLFKH� GHULYDQWL� GD� YLEUD]LRQL� RYYHUR� GD� VROOHFLWD]LRQL� PHFFDQLFKH�
DJJLXQWLYH�/ĕLQVWDOOD]LRQH�GL�TXDOVLYRJOLD�DSSDUHFFKL�R�LOOXPLQDQWH�GHYH�HVVHUH�UHDOL]]DWD�
LQ�DFFRUGR�FRQ�OH�LQGLFD]LRQL�GHO�&RVWUXWWRUH�GHOOR�VWHVVR��

*OL� DSSDUHFFKL� LOOXPLQDQWL� GHYRQR� HVVHUH� LQVWDOODWL� LQ� PRGR� WDOH� GD� UHQGHUH� DJHYROL� OH�
RSHUD]LRQL�GL�PDQXWHQ]LRQH�RUGLQDULD�GHJOL�VWHVVL��

�

0$7(5,$/(�(�2�$33$5(&&+,$785(�121�1$=,21$/,�

�

/R�VSHFLILFR�ULFKLDPR�DOOD�QRUPDWLYD�&(,�IDWWR�VLD�QHOOH�SUHVHQWL�17��VLD�QHOOD�GHVFUL]LRQH�
GHL� VLQJROL�PDWHULDOL� GHOO
(3��� QRQ� LQWHQGH� LPSHGLUH� O
HYHQWXDOH� LPSLHJR�GL� TXHL� SURGRWWL�
QRQ� QD]LRQDOL� FKH�� SHU� LO� VROR� IDWWR� GL� HVVHUH� VWDWL� FRVWUXLWL� LQ� FRQIRUPLW¬� GHOOD�
FRUULVSRQGHQWH�QRUPDWLYD�GHOOR�6WDWR�GL�SURYHQLHQ]D��QRQ�ULVXOWDQR�SURYYLVWL�GL�FHUWLILFDWR�
R�PDUFKLR�GL�FRQIRUPLW¬�D�TXHOOD�LWDOLDQD��/
HYHQWXDOH�DFFHWWD]LRQH�GL�WDOL�SURGRWWL��WXWWDYLD�
VHPSUH� ULVHUYDWD� DOO
HVFOXVLYR� JLXGL]LR� GHOOD� 'LUH]LRQH� ODYRUL�� ¼� VXERUGLQDWD� DO� IDWWR�
IRQGDPHQWDOH� FKH� OD� ORUR� VLFXUH]]D� QHL� FRQIURQWL� GHOOH� SHUVRQH� H� GHOOH� FRVH� VLD� DOPHQR�
HTXLYDOHQWH�D�TXHOOD�SUHVFULWWD�GDOOD�QRUPDWLYD�LWDOLDQD��H�FKH�VLDQR�LQROWUH�YHULILFDWH�WXWWH�
OH�FRQGL]LRQL�LQ�PDWHULD�SRVWH��GDOOD�/HJJH�QŅ�����GHO����RWWREUH�������*�8��QŅ�����GHO���
QRYHPEUH��������



 

���

�

�

 

�

&,5&8,7,�(/(775,&,�

�

1HOOD�GHWHUPLQD]LRQH�GHO�QXPHUR�GHL�FLUFXLWL�LQ�XVFLWD�GDL�TXDGUL�H�FHQWUDOLQL�HOHWWULFL�VRQR�
VSHFLILFDWL�L�VHJXHQWL�FULWHUL�JHQHUDOL�GD�XWLOL]]DUVL�SHU�OD�SURJHWWD]LRQH�H�OĕHVHFX]LRQH�GHJOL�
LPSLDQWL�

฀L�FLUFXLWL�DOLPHQWDQWL�OH�SUHVH�GHYRQR�HVVHUH�GLVWLQWL�GD�TXHOOL�SHU�O
LOOXPLQD]LRQH��

฀L�FLUFXLWL�GL�LOOXPLQD]LRQH�GHYRQR�HVVHUH�VXGGLYLVL�VHFRQGR�OD�QDWXUD�GHL�ORFDOL�GD�VHUYLUH��
LQ�PRGR�FLR¼�GD�UDJJUXSSDUH�LQ�XQR�VWHVVR�FLUFXLWR�VROWDQWR�ORFDOL�FRQ�DIILQH�GHVWLQD]LRQH�
G
XVR�

฀OD�SRWHQ]D�PDVVLPD�FRQWHPSRUDQHD�GL�XQ�FLUFXLWR�QRQ�GHYH�VXSHUDUH������:�

฀LO� QXPHUR� GHOOH� SUHVH� DOLPHQWDWH� GD� XQ� FLUFXLWR� QRQ� GHYH� HVVHUH� VXSHULRUH� D� ��� VDOYR�
GLIIHUHQWL�SUHVFUL]LRQL�QRUPDWLYH��

฀QRQ� SRVVRQR� YHQLUH� UDJJUXSSDWL� LQ� XQR� VWHVVR� WXER� SURWHWWLYR� SLé� GL� WUH� FLUFXLWL�
PRQRIDVH�R�GL�XQR�WULIDVH��

s� IDFROW¬� GHO� SURJHWWLVWD�� LQ� UHOD]LRQH� D� VSHFLILFKH� VLWXD]LRQL� RG� HVLJHQ]H� SURJHWWXDOL��
HIIHWWXDUH�VFHOWH�GLIIHUHQWL�ULVSHWWR�D�TXHOOH�LQGLFDWH�QHL�VXRL�HVSRVWL�FULWHUL��OH�TXDOL�GHYRQR�
HVVHUH�PRWLYDWH�HG�LQ�DFFRUGR�FRQ�OD�1RUPDWLYD�YLJHQWH��

�



 

���

�

�

3527(=,21,�&21752�6295$&255(17,�(�3527(=,21(�',))(5(1=,$/(�

�

,� FLUFXLWL� HOHWWULFL� SULPD� GHILQLWL� GHYRQR� HVVHUH� SURWHWWL� FRQWUR� OH� VRYUDFRUUHQWL�PHGLDQWH�
SURWH]LRQL�DXWRPDWLFKH�FRQ�GXH�R�TXDWWUR�SROL�SURWHWWL�LQ�UHOD]LRQH�DO�QXPHUR�GHOOH�IDVL��/D�
SURWH]LRQH� GLIIHUHQ]LDOH� GHYH� HVVHUH� UHDOL]]DWD� PHGLDQWH� LQWHUUXWWRUL� DXWRPDWLFL�
GLIIHUHQ]LDOL�� VJDQFLDWRUL� GLIIHUHQ]LDOL� DVVRFLDELOL� DOOH� SURWH]LRQL� PDJQHWRWHUPLFKH�� R�
VJDQFLDWRUL�GLIIHUHQ]LDOL�FRQ�SURYYLVWL�GL�JUXSSL�GL�PLVXUD�HVWHUQD��/H�FRQGXWWXUH�PRQWDQWL�
GHYRQR� HVVHUH� SURWHWWH�� VDOYR� OH� GHURJKH� DPPHVVH� GDOOD� 1RUPDWLYD�� GD� LQWHUUXWWRUL�
DXWRPDWLFL�H�GHYH�HVVHUH�JDUDQWLWD�OD�VH]LRQDELOLW¬�GHOOH�VWHVVH��

�

,//80,1$=,21(�

�

,� VLVWHPL� GL� LOOXPLQD]LRQH� DUWLILFLDOH� GHYRQR� SRVVHGHUH� HOHYDWR� JUDGR� GL� HIILFLHQ]D� FRQ�
UHVD��FRQ�ULIHULPHQWR�VLD�DOO
HIILFLHQ]D�YHUD�H�SURSULD�GHOOD�VRUJHQWH�OXPLQRVD�VLD�D�TXHOOD�
FRPSOHVVLYDPHQWH�ULVXOWDQWH�GDOOD�FDWHQD�IRUPDWD�GD�ODPSDGD�Ğ�DSSDUHFFKLR�LOOXPLQDQWH���
DPELHQWH��

6RQR�TXLQGL�GD�SUHIHULUH�VLVWHPL�FRQ�ODPSDGH�IOXRUHVFHQWL��OLQHDUL�RYYHUR�FRPSDWWH��RG�D�
VFDULFD� LQ� JDV� PRQWDWH� LQ� DSSDUHFFKL� GL� HOHYDWR� UHQGLPHQWR�� FRQ� HPLVVLRQH�
SUHYDOHQWDPHQWH�GLUHWWD�H�FRQ�SRVVLELOLW¬�GL�FRQWUROOR�GHO�IOXVVR�OXPLQRVR��

,O� FRQWUROOR� SXÖ� HVVHUH� UHDOL]]DWR�� D� GLVFUH]LRQH� GHO� 3URJHWWLVWD�� VLD�PHGLDQWH� RSSRUWXQD�
FRQILJXUD]LRQH� GL� FRPDQGR� GHJOL� DSSDUHFFKL� VLD� PHGLDQWH� VLVWHPL� HOHWWURQLFL� GL�
UHJROD]LRQH� FRQWLQXD�� 3HU� HYLWDUH� LQGHVLGHUDWL� IHQRPHQL� GL� DEEDJOLDPHQWR�� OH� VRUJHQWL�
OXPLQRVH�QRQ�GHYRQR�PDL�ULHQWUDUH�QHO�QRUPDOH�FDPSR�YLVLYR�TXDQGR�TXHVWR�SXÖ�HVVHUH�
GHWHUPLQDWR�LQ�UHOD]LRQH�DG�XQR�R�SLé�SXQWL�SUHYDOHQWL�GL�RVVHUYD]LRQH��/ĕLOOXPLQD]LRQH�GL�
VLFXUH]]D�SHU�OĕLQGLFD]LRQH�GHOOH�YLH�GL�HVRGR��DQWLSDQLFR�H�SHU�OD�SURVHFX]LRQH�GHOOĕDWWLYLW¬�
ODYRUDWLYD�� GHYH� HVVHUH� SURJHWWDWD� LQ� DFFRUGR� FRQ� OH� VSHFLILFKH� GLVSRVL]LRQL� GL� /HJJH� H�
1RUPDWLYH�YLJHQWL��

/ĕLOOXPLQD]LRQH�HVWHUQD�GHYH�HVVHUH�SURJHWWDWD�HG�LQVWDOODWD�LQ�DFFRUGR�FRQ�OH�1RUPDWLYH�
UHODWLYH�DOOD�ULGX]LRQH�GHOOĕLQTXLQDPHQWR�OXPLQRVR��



 

���

�

 

 

,� SUH]]L� LQHUHQWL� DJOL� ,PSLDQWL� HOHWWULFL� VHUYRQR� SHU� OLTXLGDUH� LPSLDQWL� FRPSOHWL� SHU� OD�
GLVWULEX]LRQH� GL� HQHUJLD�� VHJQDOD]LRQH�� FRPXQLFD]LRQH�� WHOHFRQWUROOR�� GD� FRVWUXLUH� LQ�
FRQIRUPLW¬�GL�TXDQWR�GLVSRVWR�QHO�&DSLWRODWR�VSHFLDOH�DOOHJDWR�DO�&RQWUDWWR��

&LDVFXQ� SUH]]R� ¼� TXLQGL� VHPSUH� FRPSUHQVLYR� GL� WXWWL� L� FRPSRQHQWL� H� OH� SDUWL�
HVSUHVVDPHQWH� VSHFLILFDWH� QHOOD� FRUULVSRQGHQWH� YRFH� GHO� /LVWLQR� GHL� 3UH]]L� &RPXQDOH��
VRQR�GD�LQWHQGHUVL�LQFOXVH�DQFKH�OH�FRQQHVVLRQL�HIIHWWXDWH�D�5HJROD�GĕDUWH��

�

 

GHULYD]LRQH�GD�LQFDVVR�SHU�LPSLDQWL�GL�HQHUJLD�HVHJXLWD�FRQ�L�VHJXHQWL�PDWHULDOL��

D�� WXER�SURWHWWLYR� IOHVVLELOH� GL� 39&�SHVDQWH� FRQIRUPH�QRUPH�&(,� ������ H� WDE��&(,�81(/�
�������

E�� FRQGXWWRUL� GL� UDPH� LVRODWL� LQ� 39&�� FRPSUHVR� LO� FRQGXWWRUH� GL� SURWH]LRQH�� FRQIRUPL�
QRUPH�&(,��������WLSR�)*���R�GL�SDUL�FDUDWWHULVWLFKH�QHOOH�FRORUD]LRQL�&(,�81(/��������

F�� IUXWWR� �R� IUXWWL�� FRPSRQLELOH� GD� LQFDVVDUH�� FRQ� VFDWROD� UHWWDQJRODUH� VHQ]D� VXSSRUWL�
PHWDOOLFL��WHODLR�LVRODQWH�H�PRVWULQD�D�VFHOWD��FRQIRUPL�QRUPH�&(,�������

G�� LQ�RSHUD� LQFDVVDWD�QHO�PXUR��D�SDUWLUH�GDOOD�FDVVHWWD�GL�GHULYD]LRQH�H� ILQR�DO�SXQWR�GL�
XWLOL]]R��DG�HVHPSLR�SXQWR�OXFH�R�SUHVD���

�

�



 

���

�

 

GHULYD]LRQH� GD� LQFDVVR� SHU� LPSLDQWL� GL� VHJQDOD]LRQH� R� GL� FRPXQLFD]LRQH� HVHJXLWD� FRQ� L�
VHJXHQWL�PDWHULDOL��

D�� WXER�SURWHWWLYR� IOHVVLELOH� GL� 39&�SHVDQWH� FRQIRUPH�QRUPH�&(,� ������ H� WDE��&(,�81(/�
�������

E�� FRQGXWWRUL�GL� UDPH�FRQIRUPL�DOOH�QRUPH�&(,��������FRQGXWWRUL�SHU� WHOHFRPXQLFD]LRQH��
FRQIRUPL� DOOH� QRUPH�&(,� ������ FDYR� VSHFLDOH�SHU� VHJQDOD]LRQL� VRWWRJXDLQD� LQ� 3�9�&�� FRQ�
VFKHUPDWXUD� D� QDVWUR� GL� DOOXPLQLR� H� QXPHUR� GL� FRQGXWWRUL� LQ� UHOD]LRQH� DOOH�
DSSDUHFFKLDWXUH�GD�DOLPHQWDUH��

F�� IUXWWR� �R� IUXWWL�� FRPSRQLELOL� GD� LQFDVVDUH� FRQ� VFDWROD� UHWWDQJRODUH� VHQ]D� VXSSRUWL�
PHWDOOLFL�� WHODLR� LVRODQWH� H� PRVWULQH� D� VFHOWD�� GHOOR� VWHVVR� WLSR� XVDWR� QHJOL� LPSLDQWL� GL�
HQHUJLD��

G��SUHVH�R�ERUFKLH�WHOHIRQLFKH�R�FLWRIRQLFKH��

H��LQ�RSHUD�LQFDVVDWD�QHO�PXUR��

�

 

HVHFX]LRQH� LQ� YLVWD� D�SDUHWH� H�R� VRIILWWR�GHOOH� GHULYD]LRQL� G
LPSLDQWR�GHVFULWWH� QHOOH� YRFL�
SUHFHGHQWL��FRPSUHQGHQWH�L�VHJXHQWL�PDWHULDOL��QHOOH�TXDQWLW¬�QHFHVVDULH��LQ�DJJLXQWD�R�LQ�
SDU]LDOH�VRVWLWX]LRQH�GL�TXHOOL�JL¬�HOHQFDWL��

D��FROODUL�ILVVDWXER�GL�IHUUR�]LQFDWR�D�IXRFR��R�GL�PDWHULDOH�LVRODQWH��LQ�UDJLRQH�PLQLPD�GL�
XQR�RJQL�����ļ���PHWUL�GL�WXER�LQ�YLVWD�

E��FKLRGL�ILOHWWDWL�]LQFDWL�LQILVVL�QHOOD�PXUDWXUD�R�QHO�IHUUR��SHU�VRVWHQHUH�L�FROODUL��OH�VFDWROH��
OH�FDVVHWWH�HFF��

F��FXVWRGLD�SHU�IUXWWL�FRPSRQLELOL�FRQ�JUDGR�GL�SURWH]LRQH�QRQ�LQIHULRUH�D�,3����

�

�



 

���

�

 

GHULYD]LRQH� SHU� LPSLDQWR� GL� HQHUJLD� GL� WLSR� LQGXVWULDOH� HVHJXLWD� LQ� YLVWD� R� SDU]LDOPHQWH�
LQFDVVDWD��SHU�DOLPHQWDUH�DSSDUHFFKL�XWLOL]]DWRUL�D�WHQVLRQH�ILQR�D�����9��

D��JUDGR�GL�SURWH]LRQH�PLQLPR�,3����

E�� FRQ� LQWHUUXWWRUH� GL� PDQRYUD� �QHL� FDVL� VSHFLILFDWL�� FRQIRUPH� QRUPH� &(,� ������� LQ�
FRQWHQLWRUH� GD� SDUHWH� JUDGR� GL� SURWH]LRQH� ,3� ���� WHQVLRQH� GL� HVHUFL]LR� ���9�� ��� +]��
LQVWDOODWR�SUHVVR�O
XWLOL]]DWRUH�

F�� FRQ�SUHVD�H�VSLQD� �QHL�FDVL�VSHFLILFDWL��GL� IRUPD�FLUFRODUH��FRQIRUPH�QRUPH�&(,��������
SURYYLVWD�GL� LQWHUUXWWRUH� FRQ�EORFFR�FRQWUR� O
DFFHVVR�DL� IXVLELOL� H� FRQWUR� O
LQVHU]LRQH�H� OD�
GLVLQVHU]LRQH�GHOOD�VSLQD�VRWWR�WHQVLRQH�

G��FRQ�SUHVD�H�VSLQD��QHL�FDVL�VSHFLILFDWL��GL�IRUPD�FLUFRODUH��FRQIRUPH�QRUPH�&(,��������LQ�
FDVVHWWD�GD�SDUHWH��SURYYLVWD�GL�LQWHUUXWWRUH�GL�EORFFR�FRQWUR�O
DFFHVVR�DL�IXVLELOL�H�FRQWUR�
O
LQVHU]LRQH�H�OD�GLVLQVHU]LRQH�GHOOD�VSLQD�VRWWR�WHQVLRQH��JUDGR�GL�SURWH]LRQH�,3����D�VSLQD�
LQVHULWD�R�GLVLQVHULWD�

�

�



 

���

�

 

 

FDYLGRWWR�FLUFRODUH�GL�PDWHULDOH�LVRODQWH�FRQ�UHVLVWHQ]D�PHFFDQLFD�DOOR�VFKLDFFLDPHQWR�GL�
���� 1� VHFRQGR� QRUPH� &(,� ������ LQ� RSHUD� LQ� VFDYR� SUHGLVSRVWR� �HVFOXVR� GDO� SUH]]R���
FRPSUHVH� OH� HYHQWXDOL� FXUYH� H�R� UDFFRUGL� DWWL� D� JDUDQWLUH� LO� JUDGR� GL� SURWH]LRQH� GHOOD�
FRQGXWWXUD��

�

 

FDQDOH� GL� UREXVWD� ODPLHUD� G
DFFLDLR� YHUQLFLDWD� D� IRUQR� VX� WUDWWDPHQWR� DQWLFRUURVLYR��
FRQWLQXLW¬�HOHWWULFD�FHUWLILFDWD�GDO�&RVWUXWWRUH��LQVWDOODWD�SHUIHWWDPHQWH�DOOLQHDWD��VH]LRQH�D�
�&!��DGDWWR�SHU�FRQWHQHUH�FDYL�HOHWWULFL��FRPSUHVL��

D��VXSSRUWL�LQWHUQL�SHU�ILVVDUH�L�FDYL��

E��SH]]L�VSHFLDOL�GL�JLXQ]LRQH��GHULYD]LRQH��LQFURFLR��DQJROR�H�YDULD]LRQL�GL�SLDQR��

F��WHUPLQDOL�GL�FKLXVXUD�GHOOH�WHVWDWH��

G��FRSHUFKLR�GL�FKLXVXUD��

H��VWDIIDJJL�SHU�LO�ILVVDJJLR�D�SDUHWH�R�D�VRIILWWR��

�

�

 

FDQDOHWWD� LQ�S�Y�F�� ULJLGR� DXWRHVWLQJXHQWH� FRQ� VH]LRQH� UHWWDQJRODUH� DSHUWD� H� FRSHUFKLR� D�
VFDWWR�� ,Q�RSHUD�ILVVDWD�GLUHWWDPHQWH�D�SDUHWH�R�VRIILWWR�FRQ�DSSRVLWL�VLVWHPL�GL�ILVVDJJLR��
FRPSOHWD�GL�SH]]L�VSHFLDOL�SHU�DQJROL��JLXQ]LRQL��GHULYD]LRQL��YDULD]LRQL�GL�SLDQR��H�FKLXVXUH�
WHUPLQDOL��FRSHUFKLR��SHUIHWWDPHQWH�DOOLQHDWD��

�



 

���

�

 

SDVVHUHOOD�SRUWDFDYL�GL�ODPLHUD�G
DFFLDLR�]LQFDWD�

D��VH]LRQH�UHWWDQJRODUH�DSHUWD�FRQ�ERUGL�ULSLHJDWL�

E��VXSSRUWL��PHQVROH��VWDIIH�SHU�VRVWHJQR�D�SDUHWH�R�VRIILWWR��DQFKH�GL�SDVVHUHOOH�VX�SLDQL�
GLIIHUHQWL�RG�DIILDQFDWH��

LQWHUGLVWDQWL� LQ� DFFRUGR� FRQ� OH� LQGLFD]LRQL� GHO� FRVWUXWWRUH� H� ILVVDWL� VDOGDPHQWH� DOO
RSHUD�
HGLOH�

F��FRSHUFKLR�GL�FKLXVXUD��

G��,Q�RSHUD�SHUIHWWDPHQWH�DOOLQHDWD��

�

 

SDVVHUHOOD� SRUWDFDYL� LQ� S�Y�F�� ULJLGR� DXWRHVWLQJXHQWH� D�� VH]LRQH� UHWWDQJRODUH� DSHUWD� FRQ�
ERUGL�ULQIRU]DWL��

E��IRQGR�SLHQR�R�WUDIRUDWR�

F��VXSSRUWL��PHQVROH��VWDIIH�GHOOR�VWHVVR�PDWHULDOH�SHU�VRVWHJQR�D�SDUHWH�R�VRIILWWR��DQFKH�
GL�SDVVHUHOOH�VX�SLDQL�GLIIHUHQWL�RG�DIILDQFDWH�� LQWHUGLVWDQWL�QRQ�SLé�GL�XQ�PHWUR�R� ILVVDWL�
VDOGDPHQWH�DOO
RSHUD�HGLOH��

G��FRSHUFKLR�GL�FKLXVXUD��

H��,Q�RSHUD�SHUIHWWDPHQWH�DOOLQHDWD��

�

 

%DUULHUD�DQWLILDPPD�LQ�VDFFKHWWL�LQWXPHVFHQWL�FRQ�SURWH]LRQH�(,�����81,�(1����������

6DFFKHWWL� LQFRPEXVWLELOL� LQWXPHVFHQWL� SHU� LO� WDPSRQDPHQWR� DO� IXRFR� GL� YDUFKL� GL�
DWWUDYHUVDPHQWR�GL�GLYLVRULH�GL�FRPSDUWLPHQWD]LRQH��$G�XQD�WHPSHUDWXUD�GL����Ņ&�FLUFD�LO�
PDWHULDOH�FRPLQFLD�D�FRPSDWWDUVL�HG�D�VLJLOODUH�JOL�LQWHUVWL]L��LPSHGHQGR�LO�SDVVDJJLR�GHOOH�
ILDPPH��



 

���

�

1HO� FDVR�GL� LQVWDOOD]LRQH� LQ�SDUHWH� LQ� FDUWRQJHVVR�SUHYHGHUH�XQĕLQWHODLDWXUD�GL� VXSSRUWR�
RSSRUWXQDPHQWH�UHDOL]]DWD�SHU�OD�SRVD�GHL�VDFFKHWWL��

�

0DWHULDOH��

• &RQIH]LRQH�LQ�WHVVXWR�LQFRPEXVWLELOH�LQ�ILEUD�GL�YHWUR�

• 5LHPSLPHQWR�FRQ�ILEUH�PLQHUDOL�H�FRPSRVWL�HVSDQGHQWL�

�

'LPHQVLRQL��

• ����[�����[���PP�

• ����[�����[���PP�

• ����[�����[���PP�

�

 

*XDLQD� LQWXPHVFHQWH� GD� DSSOLFDUH� DOOĕLQWHUQR� GHOOH� VFDWROH� GL� GHULYD]LRQH� HG� DOOĕLQWHUQR�
GHOOH�VFDWROH�SRUWDIUXWWR���������SULPD�GHOOĕLQVWDOOD]LRQH�GHL�FRQGXWWRUL�DSSDUHFFKLDWXUH��

*XDLQD�FRQ�SURWH]LRQH�(,�����81,�(1���������FRVWLWXLWD�GD�XQ�HOHPHQWR�WHUPRHVSDQGHQWH�
DYHQWH�OD�VSHFLILFD�IXQ]LRQH�GL�PDQWHQHUH�LO�JUDGR�GL�UHVLVWHQ]D�DO�IXRFR�GHOOD�SDUHWH�QHO�
FDVR� LQ� FXL� YHQJDQR� LQWURGRWWH� GHOOH� VROX]LRQL� GL� FRQWLQXLW¬� FRPH� DSSXQWR� OH� VFDWROH� GL�
GHULYD]LRQH�QHJOL�LPSLDQWL�HOHWWULFL��

�

&RVWLWXLWH�GD�JXDLQD�LQWXPHVFHQWH�)LUHILOO���������SUHWDJOLDWD�QHOOH�GLPHQVLRQL�RSSRUWXQH��
SHU� OD�SURWH]LRQH�(,�����D�SDUHWH�GL�VFDWROH�GL�GHULYD]LRQH�H�VFDWROH�HOHWWULFKH�WLSR�����H�
�����

�

 

FDVVHWWD� PHWDOOLFD� GL� GHULYD]LRQH� GD� LQFDVVR� FRVWUXLWD� FRQ� UREXVWD� ODPLHUD� G
DFFLDLR�
QHUYDWD�H�YHUQLFLDWD��FRQ�IHULWRLH�SUHWUDQFLDWH�SHU�O
LQJUHVVR�GHL�WXEL�� OLVWHOOR�SURILODWR�SHU�



 

���

�

PRUVHWWL� FRPSRQLELOL��JXLGH� ILVVH�SHU� VHSDUDWRUL� LVRODQWL��SURYYLVWD�GL� FRSHUFKLR�ERUGDWR�
ILVVDWR�FRQ�YLWL�LPSHUGLELOL��,Q�RSHUD�FRPSUHVR�LO�FROOHJDPHQWR�HTXLSRWHQ]LDOH�IUD�FDVVHWWD�
H�FRSHUFKLR��GLPHQVLRQL�LQWHUQH�XWLOL�QRQ�LQIHULRUL�D�TXHOOH�SUHFLVDWH�QHO�/LVWLQR��

�

 

FDVVHWWD�GL� GHULYD]LRQH�GD� LQFDVVR� LQ�PDWHULDOH�SODVWLFR� FRVWUXLWD� FRQ�PDWHULDOH� LVRODQWH�
QHUYDWR�� FRQ� IHULWRLH� SUHWUDQFLDWH� SHU� O
LQJUHVVR� GHL� WXEL�� OLVWHOOR� SURILODWR� SHU� PRUVHWWL�
FRPSRQLELOL�� JXLGH� ILVVH�SHU� VHSDUDWRUL�� SURYYLVWD�GL� FRSHUFKLR�SDUWLFRODUPHQWH� UREXVWR��
ILVVDWR� FRQ� YLWL� LPSHUGLELOL�� GLPHQVLRQL� LQWHUQH� XWLOL� QRQ� LQIHULRUL� D� TXHOOH� SUHFLVDWH� QHO�
/LVWLQR��SUHGLVSRVWD�SHU�OĕXWLOL]]R�GL�FRSHUFKL�DOWL��

�

 

FDVVHWWD�LVRODQWH�D�WHQXWD�

D��GL�PDWHULDOH�WHUPRSODVWLFR�DXWRHVWLQJXHQWH�

E��SLDVWUD�PHWDOOLFD�LQWHUQD�SHU�PRQWDJJLR�GHOOH�DSSDUHFFKLDWXUH�HOHWWULFKH�

F��FRSHUFKLR�GL�PDWHULDOH�SODVWLFR�RSDFR�R�WUDVSDUHQWH�ILVVDWR�FRQ�YLWL�LPSHUGLELOL�

G�� ILQHVWUH� ODWHUDOL� FRQ� IODQJH�SUHGLVSRVWH�SHU�SUHVVDFDYL�R�SHU�DFFRSSLDPHQWR�FRQ�DOWUH�
FDVVHWWH�

H��FRPSOHWH�GHL�SUHVVDFDYL�QHFHVVDUL�H�GL�RJQL�DFFHVVRULR�GL�DFFRSSLDPHQWR�

I��JUDGR�GL�SURWH]LRQH�,3����

J��,Q�RSHUD�D�SDUHWH��QHOOH�GLPHQVLRQL�QRQ�LQIHULRUL�D�TXHOOH�SUHFLVDWH�QHO�/LVWLQR��



 

���

�

�

 

PRUVHWWR�XQLSRODUH�FRPSRQLELOH�GL�GHULYD]LRQH�

H��WHQVLRQH�QRPLQDOH�G
LVRODPHQWR�PLQLPD�����9�����+]�

I��FRUSR�GL�RWWRQH�QLFKHODWR�R�FDGPLDWR�

J��GXH�YLWL�FRQ�SDWWLQR�GL�SUHVVLRQH�VXO�FRQGXWWRUH�

K��FRUSR�GL�PDWHULDOH�LVRODQWH�VWDPSDWR�

L��LQQHVWR�D�PROOD�VX�JXLGD�SURILODWD�

M��SRUWDFDUWHOOLQR�H�FDUWHOOLQR�QXPHUDWR�

N��SLDVWULQD�WHUPLQDOH�

O��,Q�RSHUD�FROOHJDWR��FRPSUHVD�OD�TXRWD�SDUWH�GHOOD�JXLGD��

�

 

IUXWWR�FRPSRQLELOH�GD�LQFDVVR�FRQIRUPH�QRUPH�&(,������H�������SHU�WHQVLRQH�ILQR�D����9��
���+]�

,Q�RSHUD�FROOHJDWR��VLQJROR�RG�LQ�FRPELQD]LRQH��

�

 

IUXWWL� FRPSRQLELOL� �� DSSDUHFFKL� GL� FRPDQGR� FRQ� SURWH]LRQH� PDJQHWRWHUPLFD� R�
PDJQHWRWHUPLFD�GLIIHUHQ]LDOH��FRQIRUPH�QRUPH�&(,������� LQ�RSHUD�FROOHJDWR��VLQJROR�R�LQ�
FRPELQD]LRQH�SHU�WHQVLRQH�ILQR�D�����9�����+]��

�

�



 

���

�

 

&XVWRGLD� GD� LQFDVVR� R� GD� SDUHWH� SHU� IUXWWR� FRPSRQLELOH� JUDGR� GL� SURWH]LRQH� ,3� ��� LQ�
PDWHULDOH�LVRODQWH�R�LQ�OHJD�OHJJHUD�DGDWWD�SHU�WUH�TXDWWUR�IUXWWL�FRQ�WHODLR�GL�VXSSRUWR��

,Q�RSHUD�ILVVDWD�DOOD�PXUDWXUD��RSSXUH�LQFDVVDWD��VHFRQGR�OH�LQGLFD]LRQL�GHO�3URGXWWRUH��,O�
FRUULVSHWWLYR�GHO�VLVWHPD�GL� ILVVDJJLR�¼�FRPSUHVR�QHO�SUH]]R��0RVWULQD�GL�FRORUH�D�VFHOWD�
GHOOD�'LUH]LRQH�/DYRUL��

�



 

���

�

 

 

�

D��HVHFX]LRQH�FRQ�PRGXOR�GL������PP�SHU�RJQL�SROR�DWWLYR��

E��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������

F�� PDQRYUH� PDQXDOH� LQGLSHQGHQWH� FRQ� OHYHWWD� IURQWDOH� H� LQGLFD]LRQH� GL� �DSHUWR!� ��
�FKLXVR!�

G��DGDWWR�SHU�PRQWDJJLR�D�VFDWWR�VX�JXLGD�SURILODWD�',1�

H��WHQVLRQH�QRPLQDOH�G
LPSLHJR�����9�XQLSRODUH������9�PXOWLSRODUH�����+]�

I��,Q�RSHUD�VX�TXDGUR�HOHWWULFR��FRPSUHVL�L�FROOHJDPHQWL�LQWHUQL�DOOR�VWHVVR��OD�TXRWD�SDUWH�
GHOOD�PRUVHWWLHUD� LQ� XVFLWD�� OD�PRUVHWWLHUD� GL� LQJUHVVR�� OD� TXRWD� SDUWH� GHOOH� FDQDOHWWH� GL�
FRQWHQLPHQWR�FDYL�RYYHUR�GHO�VLVWHPD�SUHIDEEULFDWR�GL�FDEODJJLR�LQWHUQR��

�

 

D��HVHFX]LRQH�FRQ�PRGXOR�GL������PP�SHU�RJQL�SROR�DWWLYR�

E��FRQIRUPH�QRUPH�&(,������

F�� PDQRYUD� PDQXDOH� LQGLSHQGHQWH� FRQ� OHYHWWD� IURQWDOH� H� LQGLFD]LRQH� GL� �DSHUWR!� H�
�FKLXVR!�

G��DGDWWR�SHU�PRQWDJJLR�D�VFDWWR�VX�JXLGD�SURILODWD�',1�

H��VJDQFLDWRUH�PDJQHWRWHUPLFR�FRQ�WDUDWXUD�ILVVD�

I��WHQVLRQH�QRPLQDOH�GL�LPSLHJR������9�XQLSRODUH������9�PXOWLSRODUH�����+]�

J�� SRWHUH� GL� LQWHUUX]LRQH� FRPH� VSHFLILFDWR�� FRQ� FDUDWWHULVWLFKH� OLPLWD]LRQH� GHOOĕHQHUJLD�
VSHFLILFD�SDVVDQWH�HOHYDWH��

K��FDUDWWHULVWLFD�GL�LQWHUYHQWR�WLSR�%��&��'��.��=�



 

���

�

L��,Q�RSHUD�VX�TXDGUR�HOHWWULFR��FRPSUHVL�L�FROOHJDPHQWL�LQWHUQL�DOOR�VWHVVR��OD�TXRWD�SDUWH�
GHOOD�PRUVHWWLHUD� LQ� XVFLWD�� OD�PRUVHWWLHUD� GL� LQJUHVVR�� OD� TXRWD� SDUWH� GHOOH� FDQDOHWWH� GL�
FRQWHQLPHQWR�FDYL�RYYHUR�GHO�VLVWHPD�SUHIDEEULFDWR�GL�FDEODJJLR�LQWHUQR��

�

 

SHU� FRQWHQHUH� H�PRQWDUH� D� SDUHWH� JOL� LQWHUUXWWRUL� DXWRPDWLFL� V�G��� LGRQHD� D� SURWHJJHUH� L�
PRUVHWWL�FRQWUR�L�FRQWDWWL�DFFLGHQWDOL��

0RQWDWD�LQ�RSHUD��

�

 

SHU� FRUUHQWH� DOWHUQDWD� H�R� SXOVDQWH� XQLGLUH]LRQDOH�� FRQWLQXD� VHFRQGR� OH� LQGLFD]LRQL�
ULSRUWDWH�QHOOH�YRFL�GHO�/LVWLQR�3UH]]L��

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�(1���������H�&(,�(1�����������

E��WHQVLRQH�GL�HVHUFL]LR����9���+]�

F��LQYROXFUR�GL�PDWHULDOH�LVRODQWH�

G��OHYHWWD�IURQWDOH�GL�PDQRYUD�

H��WDVWR�GL�SURYD�VHQ]D�GLVSRVLWLYR�GL�HVFOXVLRQH�

I��DGDWWR�SHU�PRQWDJJLR�D�VFDWWR�VX�JXLGD�SURILODWD�',1�

J��,Q�RSHUD�VX�TXDGUR�HOHWWULFR��FRPSUHVL�L�FROOHJDPHQWL�LQWHUQL�DOOR�VWHVVR��OD�TXRWD�SDUWH�
GHOOD�PRUVHWWLHUD� LQ� XVFLWD�� OD�PRUVHWWLHUD� GL� LQJUHVVR�� OD� TXRWD� SDUWH� GHOOH� FDQDOHWWH� GL�
FRQWHQLPHQWR�FDYL�RYYHUR�GHO�VLVWHPD�SUHIDEEULFDWR�GL�FDEODJJLR�LQWHUQR�

�

 

SHU� FRUUHQWH� DOWHUQDWD� H�R� SXOVDQWH� XQLGLUH]LRQDOH�� FRQWLQXD� VHFRQGR� OH� LQGLFD]LRQL�
ULSRUWDWH�QHOOH�YRFL�GHO�/LVWLQR�3UH]]L��



 

���

�

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�(1���������H�&(,�(1�����������

E��WHQVLRQH�QRPLQDOH�G
LPSLHJR���������9����+]�

F��LQYROXFUR�GL�PDWHULDOH�LVRODQWH�

G��PDQRYUD�LQGLSHQGHQWH�FRQ�OHYHWWH�IURQWDOL��XQD�GHOOH�TXDOL�SHU�LO�ULDUPR�GHO�GLVSRVLWLYR�
GLIIHUHQ]LDOH�H�SHU�OD�VHJQDOD]LRQH�GL�LQWHUYHQWR�VX�JXDVWR�D�WHUUD�

H��WDVWR�GL�SURYD�VHQ]D�GLVSRVLWLYR�GL�HVFOXVLRQH�

I��VJDQFLDWRUH�PDJQHWRWHUPLFR�FRQ�WDUDWXUD�ILVVD�VX�RJQL�SROR�

J�� SRWHUH� GL� LQWHUUX]LRQH� FRPH� VSHFLILFDWR� QHO� /LVWLQR�� FRQ� FDUDWWHULVWLFKH� OLPLWD]LRQH�
GHOOĕHQHUJLD�VSHFLILFD�SDVVDQWH�HOHYDWH��

K�� FDUDWWHULVWLFD� GL� LQWHUYHQWR� PDJQHWRWHUPLFR� WLSR� %�� &�� '�� .�� =� FRPH� VSHFLILFDWR� QHO�
/LVWLQR�

L��DGDWWR�SHU�PRQWDJJLR�VX�JXLGD�SURILODWD�

M��,Q�RSHUD�VX�TXDGUR�HOHWWULFR��FRPSUHVL�L�FROOHJDPHQWL�LQWHUQL�DOOR�VWHVVR��OD�TXRWD�SDUWH�
GHOOD�PRUVHWWLHUD� LQ� XVFLWD�� OD�PRUVHWWLHUD� GL� LQJUHVVR�� OD� TXRWD� SDUWH� GHOOH� FDQDOHWWH� GL�
FRQWHQLPHQWR�FDYL�RYYHUR�GHO�VLVWHPD�SUHIDEEULFDWR�GL�FDEODJJLR�LQWHUQR�



 

���

�

 

 

�

D��LQ�VFDWROD�LVRODQWH�GL�HOHYDWD�UHVLVWHQ]D�PHFFDQLFD�

E��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�(1���������

F��PDQRYUD�PDQXDOH�LQGLSHQGHQWH�FRQ�OHYD�IURQWDOH�H�VHJQDOD]LRQH�GL��DSHUWR!����FKLXVR!�
���LQWHUYHQWR�VJDQFLDWRUL!�

G��HVHFX]LRQH�ILVVD�FRQ�DWWDFFKL�DQWHULRUL�

H��FDPHUH�G
LQWHUUX]LRQH�FRQ�FHOOH�GHMRQ�

I��FRQWDWWL�FRQ�SURWH]LRQH�DQWLDUFR�

J��WUH�SROL�SURWHWWL�FRQWUR�VRYUDFRUUHQWL�

K��TXDWWUR�FRQWDWWL�

L��VJDQFLDWRUH�WHUPLFR�UHJRODELOH�

M��VJDQFLDWRUH�PDJQHWLFR�WULSRODUH�ILVVR�R�UHJRODELOH�

N��WHQVLRQH�QRPLQDOH�GL�LVRODPHQWR�ILQR�D�����9�

O��WHUPLQH�QRPLQDOH�G
LPSLHJR�ILQR�D�����9�

P��IUHTXHQ]D�QRPLQDOH����+]�

Q��,Q�RSHUD�VX�TXDGUR�HOHWWULFR��FRPSUHVL�L�FROOHJDPHQWL�LQWHUQL�DOOR�VWHVVR��OD�TXRWD�SDUWH�
GHOOD�PRUVHWWLHUD� LQ� XVFLWD�� OD�PRUVHWWLHUD� GL� LQJUHVVR�� OD� TXRWD� SDUWH� GHOOH� FDQDOHWWH� GL�
FRQWHQLPHQWR�FDYL�RYYHUR�GHO�VLVWHPD�SUHIDEEULFDWR�GL�FDEODJJLR�LQWHUQR��

�

 

$SSOLFDELOH�DL�VROL�LQWHUUXWWRUL�VFDWRODWL��



 

���

�

0RQRIDVH�D�IXQ]LRQDPHQWR�LVWDQWDQHR��WHQVLRQH�D�VFHOWD�IUD��������������9�D���+]�RSSXUH�
����������� 9� F�F��� PRQWDWR� LQ� RSHUD� PHFFDQLFDPHQWH� FRQQHVVR� DG� LQWHUUXWWRUH�
DXWRPDWLFR��

�

 

$SSOLFDELOH�DL�VROL�LQWHUUXWWRUL�VFDWRODWL��

0RQRIDVH�D�IXQ]LRQDPHQWR�LVWDQWDQHR��FRPSOHWR�GL�FRQWDWWR�ILQHFRUVD��WHQVLRQH�D�VFHOWD�
IUD� ������������ 9� D� ��+]� RSSXUH� ����������9� F�F��� PRQWDWR� LQ� RSHUD� PHFFDQLFDPHQWH�
FRQQHVVR�DG�LQWHUUXWWRUH�DXWRPDWLFR��

�

 

SHU� DSHUWXUD� H� FKLXVXUD� D� GLVWDQ]D� GL� LQWHUUXWWRUH� DXWRPDWLFR�� IXQ]LRQDQWH� D� WHQVLRQH� D�
VFHOWD�IUD�����9�H����9����+]��

RSSXUH� ����������9� F�F��� PRQWDWR� LQ� RSHUD�PHFFDQLFDPHQWH� FRQQHVVR� DOOĕLQWHUUXWWRUH� H�
FROOHJDWR��

�

 

D��HVHFX]LRQH�DSHUWD�

E��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�(1����������

F��VWUXWWXUD�SRUWDQWH�GL�ODPLHUD�G
DFFLDLR�]LQFDWD�

G��PDQRYUD�PDQXDOH�LQGLSHQGHQWH�PHGLDQWH�PROOH�SUHFDULFDWH�GD�OHYD�IURQWDOH�H�SXOVDQWL�
GL�FKLXVXUD�H�GL�DSHUWXUD�

H��VHJQDOD]LRQH�GL�PROOH�FDULFKH�H�VFDULFKH�

I��VHJQDOD]LRQH�GL��DSHUWR!����FKLXVR!����LQWHUYHQWR�VJDQFLDWRUL!�

J��EORFFR�D�FKLDYH�FRQWUR�OD�FKLXVXUD�



 

���

�

K��HVHFX]LRQH�VH]LRQDELOH�FRQ�DWWDFFKL�SRVWHULRUL��

L�� FRPSOHWR�GL�EDVH� ILVVD� FRQ�SURWH]LRQH�GHJOL� DWWDFFKL�DG� LQWHUUXWWRUH� VH]LRQDWR��GL� OHYD�
SHU�O
HVWUD]LRQH��GL�FRQWDWWL�

VWULVFLDQWL�SHU�LO�VH]LRQDPHQWR�GHL�FLUFXLWL�DXVLOLDUL�

M��DGDWWR�SHU�HVVHUH�HTXLSDJJLDWR�FRQ�VJDQFLDWRUL�GL�VRYUDFRUUHQWH�SLé�DYDQWL�GHVFULWWL��

N��WHQVLRQH�QRPLQDOH����9���+]�

O��SRWHUH�GL�FKLXVXUD�LQ�F�WR�F�WR�����.$�GL�FUHVWD�ILQR�D����9�

P��SRWHUH�GL�LQWHUUXWWRUH�LQ�FDW��3���H�FRVIÇ� ���������N$�ILQR�D�����9�

Q��FRUUHQWH�DPPLVVLELOH�SHU���VHF�����N$�

R�� ,Q� RSHUD� VX� TXDGUR� HOHWWULFR�� FRPSUHVL� L� FROOHJDPHQWL�� FRPSUHVL� JOL� VJDQFLDWRUL� VH�
LQWHJUDWL�QHOOĕDSSDUHFFKLDWXUD��

�

 

SHU�O
LQWHUUXWWRUH�FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������

DOLPHQWD]LRQH�WUDPLWH�WUH�WUDVIRUPDWRUL�GL�FRUUHQWH�PRQWDWL�VXL� WUH�SROL�GHOO
LQWHUUXWWRUH�H�
IDFLO�PHQWH�LQWHUFDPELDELOL�SHU�

PRGLILFDUH�OD�FRUUHQWH�GL�WDUDWXUD��UHJROD]LRQH�GL�FLDVFXQD�JUDQGH]]D�LPSRVWDWD�PHGLDQWH�
GLVSRVLWLYL�FRQ�VFDOH�JUDGXDWH�

GLVSRVWL�VXO�IURQWH�HVWHUQR�GHOO
LQWHUUXWWRUH��

FRUUHQWL�QRPLQDOL� D� VFHOWD� IUD�����H������$� LQ�RSHUD�PRQWDWR�H� FROOHJDWR� VX� LQWHUUXWWRUH�
DXWRPDWLFR�QHL�WLSL��

D�� 1RUPDOH�� SURWH]LRQH� FRQWUR� VRYUDFFDULFR�� LQWHUYHQWR� D� WHPSR� OXQJR� GLSHQGHQWH� GDO�
YDORUH� GHOOD� VRYUDFRUUHQWH�� FDPSR� GL� UHJROD]LRQH� IUD� ���� HG� �� YROWD� LO� YDORUH� QRPLQDOH��
SURWH]LRQH� FRQWUR� FRUWR� FLUFXLWR�� LQWHUYHQWR� LVWDQWDQHR� ���� PLFURVHFRQGL��� VRJOLD�
G
LQWHUYHQWR�UHJRODELOH�IUD���H����YROWH�LO�YDORUH�QRPLQDOH��

E��6HOHWWLYR��SURWH]LRQH�FRQWUR�VRYUDFFDULFR��FRPH�SXQWR�D���

SURWH]LRQH�FRQWUR�FRUWR�FLUFXLWR��LQWHUYHQWR�FRQ�ULWDUGR�D�WHPSR�EUHYH�LQGLSHQGHQWH�GDOOD�
FRUUHQWH� GL� F�WR� F�WR�� VRJOLD� G
LQWHUYHQWR� UHJRODELOH� IUD� �� H� ��� YROWH� LO� YDORUH� QRPLQDOH��
WHPSR�GL�LQWHUYHQWR�UHJRODELOH�IUD�����H�����VHF��

F��6HOHWWLYR���LVWDQWDQHR��



 

���

�

SURWH]LRQH�FRQWUR�VRYUDFFDULFR���FRPH�SRV��D���

SURWH]LRQH�FRQWUR�F�WR�F�WR���FRPH�SRV��E��

LQWHUYHQWR�LVWDQWDQHR�����PLOOLVHFRQGL���VRJOLD�D�VFHOWD�IUD��������H���.$�

�

�

 

PRQRIDVH�LVWDQWDQHR��WHQVLRQH�D�VFHOWD�IUD����������H����9�D���+]��RSSXUH���������H����9�
F�F��� PRQWDWR� LQ� RSHUD� H� FROOHJDWR� VX� LQWHUUXWWRUH� GHOO
DUW�� �����/���� XWLOL]]DELOH� SHU�
LQWHUUXWWRUL�DSHUWL��

�

 

GHOO
LQWHUUXWWRUH� GHOO
DUW�� �����/����PRQRIDVH�� WHQVLRQH� D� VFHOWD� IUD� ���9� H� ���9� D� ��+]��
RSSXUH�����������9�F�F��FRQ�ILQH�FRUVD��PRQWDWR�LQ�RSHUD�VX�LQWHUUUXWWRUH�F�V���XWLOL]]DELOH�
SHU�LQWHUUXWWRUL�DSHUWL��

�

 

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,������SHU�OD�SDUWH�PDJQHWRWHUPLFD�

E��WHQVLRQH�GL�HVHUFL]LR����9����+]�

F��LQ�FXVWRGLD�LVRODQWH�FRQ�FRSULPRUVHWWL�VLJLOODELOL�

G�� PDQRYUD� PDQXDOH� LQGLSHQGHQWH� FRQ� OHYHWWD� IURQWDOH� H� VHJQDOD]LRQH� GL� �DSHUWR!� H�
�FKLXVR!�

H��VJDQFLDWRUL�PDJQHWRWHUPLFL�ILVVL�UHJRODELOL�VX�FLDVFXQD�IDVH�

I��HVHFX]LRQH�ILVVD�FRQ�DWWDFFKL�DQWHULRUL�



 

���

�

J�� HTXLSDJJLDPHQWR� HOHWWURQLFR� GLIIHUHQ]LDOH� DOLPHQWDWR� GLUHWWDPHQWH� GDL� PRUVHWWL�
GHOO
LQWHUUXWWRUH� RSSXUH� GD� XQD� VRUJHQWH� DXVLOLDUH� HVWHUQD� D� WHQVLRQH� FRQWLQXD� RSSXUH�
DOWHUQDWD�

K��VJDQFLDWRUH�GL�DSHUWXUD�D�PLQLPD�WHQVLRQH�RG�D�FRUUHQWH�LPSUHVVD�

L��WDVWR�GL�SURYD�GHOO
LQWHUYHQWR�GLIIHUHQ]LDOH�

O��VHQVLELOLW¬�GLIIHUHQ]LDOH�UHJRODELOH�WUD������H��Ņ�

P��WHPSR�GL�ULWDUGR�UHJRODELOH�IUD�����HG���VHF���QHL�WLSL�VHOHWWLYL��

Q��,Q�RSHUD�D�SDUHWH�R�VX�TXDGUR�HOHWWULFR��FRPSUHVL�L�FROOHJDPHQWL��

�

 

D�� VRJOLD�GL� VFDWWR�D� VFHOWD�QHL� FDPSL� IUD�����H�������P$�� IUD���H���$�� IUD���H����$�� FRQ�
WHPSR�GL�ULWDUGRLQGLSHQGHQWH�UHJRODELOH�IUD������VHF��HG���VHF��

E��SUHFLVLRQH�ĺ����

F��HVHFX]LRQH�DXWRSURWHWWD�HOHWWULFDPHQWH��LQWHUYHQWR�DXWRPDWLFR�LQ�FDVR�GL�JXDVWR�LQWHUQR�
R�GL�PDQFDWD�DOLPHQWD]LRQH��

G��DOLPHQWD]LRQH�DXVLOLDULD�D�����9�����+]�RSSXUH�����R�����9�F�F��

H��XQR�R�SLé�FRQWDWWL�DXVLOLDUL�GL�VFDPELR�H�VHJQDOD]LRQH�GL�LQWHUYHQWR�

I��ULSULVWLQR�PDQXDOH�D�SXOVDQWH�RSSXUH�DXWRPDWLFR�

J��SXOVDQWH�GL�SURYD�

K��PDQRSROH�GL�UHJROD]LRQH�GHOOD�VRJOLD�G
LQWHUYHQWR�H�GHO�WHPSR�GL�ULWDUGR�

L��LQ�FXVWRGLD�GL�PDWHULDOH�LVRODQWH�SHU�PRQWDJJLR�D�SDUHWH�R�LQFDVVR�TXDGUR��FRPSUHVD�OD�
TXRWD�SDUWH�GHL�FROOHJDPHQWL�

M��WUDVIRUPDWRUH�WRURLGDOH�FRQ�GLDPHWUR�LQWHUQR�FRPH�VSHFLILFDWR�

N��,Q�RSHUD�FROOHJDWR��

�



 

���

�

 

D��VHQVLELOLW¬�D�VFHOWD�IUD������������$�

E��HTXLSDJJLDPHQWL�GL�ULOHYD]LRQH�GLIIHUHQ]LDOH�VHQ]D�QHFHVVLW¬�GL�DOLPHQWD]LRQH�DXVLOLDULD�

F�� LQWHUYHQWR� LVWDQWDQHR� R� VHOHWWLYR�� LQ� TXHVWR� FDVR� FRQ� WHPSR� LQYHUVDPHQWH�
SURSRU]LRQDOH�DOOD�FRUUHQGL�JXDVWR�D�WHUUD�

G��WDVWR�GL�SURYD�H�OHYHWWD�GL�ULSULVWLQR�

H��FXVWRGLD�LVRODQWH�FRQ�FRSULPRUVHWWL�VLJLOODELOL�

I��WUDVIRUPDWRUH�WRURLGDOH�FRQ�GLDPHWUR�FRPH�VSHFLILFDWR�

J��,Q�RSHUD�VX�TXDGUR�HOHWWULFR��FRPSUHVL�L�FROOHJDPHQWL��RSSXUH�D�SDUHWH��

�



 

���
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D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������

E��WHQVLRQH�QRPLQDOH�G
LPSLHJR�ILQR�D�����9�����+]�

F��FRPDQGR�FRQ�OHYD�R�PDQRSROD�IURQWDOH�D�PDQRYUD�LQGLSHQGHQWH�

G��GLVSRVLWLYR�GL�DFFRSSLDPHQWR�OHYD�LQWHUUXWWRUH�FRQ�EORFFR�DOO
DSHUWXUD�GHOOD�SRUWHOOD��VX�
FXL�¼�ILVVDWD�OD�OHYD��TXDQGR�

O
LQWHUUXWWRUH�¼�FKLXVR�

H��PRVWULQD�IURQWDOH�FRQ�LQGLFD]LRQH�GL�DSHUWR�H�FKLXVR�

I��DGDWWR�SHU�PRQWDJJLR�VX�IRQGR�TXDGUR�HOHWWULFR�RG�LQ�FDVVHWWD�

J��VFKHUPR�GL�SURWH]LRQH�GHL�PRUVHWWL�GL�HQWUDWD�FRQWUR�L�FRQWDWWL�DFFLGHQWDWL�

K��,Q�RSHUD��FRPSUHVL�L�FROOHJDPHQWL�HOHWWULFL��QHOOH�SRUWDWH�LQGLFDWH��ULIHULWH�DOOH�FDWHJRULH�
G
LPSLHJR�$&���HG�$&����DOOD�WHQVLRQH�GL�����9�



 

���

�

�

 

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������H�������

E��WHQVLRQH�QRPLQDOH�G
LPSLHJR�ILQR�����9�����+]�

F��FRPDQGR�FRQ�OHYHWWD�R�PDQRSROD�IURQWDOH�D�PDQRYUD�LQGLSHQGHQWH�

G��PRVWULQD�IURQWDOH�FRQ�LQGLFD]LRQH�GHOOH�SRVL]LRQL�R�GHOOH�IXQ]LRQL�

H��DGDWWR�SHU�LO�PRQWDJJLR�VX�SRUWHOOD�GL�TXDGUR�HOHWWULFR�R�VX�FRSHUFKLR�GL�FDVVHWWD��R�QHL�
WLSL�,3�����JL¬�FRPSUHQVLYR�GL�

FDVVHWWD�LVRODQWH��

I��FDWHJRULD�G
LPSLHJR�$&���

J��LQ�RSHUD�FRPSUHVL�L�FROOHJDPHQWL�HOHWWULFL��QHOOH�SRUWDWH�LQGLFDWH�ULIHULWH�DOOD�WHQVLRQH�GL�
����9��

�

 

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������

E��WHQVLRQH�QRPLQDOH�G
LPSLHJR�ILQR�D�����9�����+]�

F��FRPDQGR�FRQ�OHYHWWH�R�PDQRSROD�IURQWDOH�D�PDQRYUD�LQGLSHQGHQWH�

G��PRVWULQD�IURQWDOH�FRQ�LQGLFD]LRQH�GHOOH�SRVL]LRQL�R�GHOOH�IXQ]LRQL�

H��DGDWWR�SHU�PRQWDJJLR�VX�SRUWHOOD�GL�TXDGUR�HOHWWULFR�R�VX�FRSHUFKLR�GL�FDVVHWWD�

I��,Q�RSHUD�FRPSUHVL�L�FROOHJDPHQWL�HOHWWULFL��QHOOH�SRUWDWH�LQGLFDWH�ULIHULWH�DOOD�WHQVLRQH�GL�
����9��

�



 

���

�

 

���SHU�XVR�JHQHUDOH��J*��RSSXUH�FRPELQDWR��D0��LQ�DSSOLFD]LRQH�LQGXVWULDOH�

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,������H�������

E��SRWHUH�G
LQWHUUX]LRQH�QRQ�LQIHULRUH�D���N$�

F��WHQVLRQH�G
LPSLHJR�����9�����+]�

G��OLPLWDWRUH�GL�FRUUHQWH�

H��VHJQDODWRUH�GL�IXVLRQH�

�

 

���SHU�XVR�JHQHUDOH��J*��LQ�DSSOLFD]LRQH�GRPHVWLFD�R�VLPLODUH�

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,������H�������

E��SRWHUH�G
LQWHUUX]LRQH�QRQ�LQIHULRUH�D���N$�

F��WHQVLRQH�GL�HVHUFL]LR�����9������+]�

G��OLPLWDWRUH�GL�FRUUHQWH�

H��VHJQDODWRUH�GL�IXVLRQH�



 

���

�

�

 

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������SHU�DSSOLFD]LRQL�GRPHVWLFKH�H�VLPLODUL�FRQIRUPH�QRUPH�&(,�
(1��������SHU�DSSOLFD]LRQL�LQGXVWULDOL�FRQIRUPH�QRUPH�&(,�(1������������

E��WHQVLRQH�QRPLQDOH�G
LVRODPHQWR�H�GL�LPSLHJR�����9�����+]�

F��FRPDQGR�FRQ�ERELQD�VLOHQ]LRVD�LQ�FRUUHQWH�DOWHUQDWD�R�LQ�FRUUHQWH�FRQWLQXD��LQ�WDO�FDVR�
¼�FRPSUHVD�OD�UHVLVWHQ]D�DGGL]LRQDOH��DG�XQD�GHOOH�WHQVLRQL�D�VFHOWD�WUD���������������9�

G�� ,Q�RSHUD�VX�TXDGUR�HOHWWULFR��FRPSUHVD�OD�TXRWD�SDUWH�GHL�FROOHJDPHQWL�GL�SRWHQ]D�HG�
DXVLOLDUL��RG�LQ�FDVVHWWD��FRQ�OH�FDUDWWHULVWLFKH�VSHFLILFDWH�HG�DYHQWL�LO�VHJXHQWH�VLJQLILFDWR��

• ,H��FRUUHQWH�QRPLQDOH�G
LPSLHJR�ULIHULWD�DOOD�WHQVLRQH�GL�����9�

• 3P�� SRWHQ]D� QRPLQDOH� G
LPSLHJR� ULIHULWD� DOOD� WHQVLRQH� GL� ���� 9� SHU� FRPDQGR� GL�
PRWRUH�WULIDVH�LQ�&$7�$&���R�$&���

• 3F�� SRWHQ]D� QRPLQDOH� G
LPSLHJR� ULIHULWD� DOOD� WHQVLRQH� GL� ���� 9� GL� FRQGHQVDWRUL�
WULIDVH��

�

 

IXQ]LRQDQWL�VHFRQGR�OR�VFKHPD�����������������FRPSUHVL�L�FROOHJDPHQWL�HOHWWULFL�H�OD�SLDVWUD�
GL�DVVHPEODJJLR��HVFOXVL�L�FRQWDWWRUL���,Q�RSHUD�

�

�

 

DYYLDWL�WUDPLWH�FRQWDWWRUH�

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������XQD�YROWD�DVVRFLDWR�DO�UHODWLYR�FRQWDWWRUH�



 

���

�

E��PRQWDJJLR�GLUHWWR�VXO�FRQWDWWRUH�R�VHSDUDWR�

F��FRPSHQVDWR�SHU�OH�YDULD]LRQL�GHOOD�WHPSHUDWXUD�DPELHQWH�

G��SURWH]LRQH�GHO�PRWRUH�FRQWUR�OD�PDQFDQ]D�GL�IDVH�

H��UHJROD]LRQH�FRQWLQXD�GHOOD�FRUUHQWH�FRQ�QRWWROLQR�JUDGXDWR�

I��EORFFR��HVFOXGLELOH��FRQWUR�LO�ULSULVWLQR�DXWRPDWLFR�GHO�FLUFXLWR�GL�FRPDQGR�

J��,Q�RSHUD�FROOHJDWR��

�

 

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������

E�� FRPSRVWR� GD� WUH� FRQWDWWRUL� DYHQWL� FDUDWWHULVWLFKH� FRPH� TXHOOH� JL¬� VSHFLILFDWH� QHJOL�
$UWLFROL�F�V���

F�� FRQ� UHO¼� WHUPLFR�SHU� OD� SURWH]LRQH� FRQWUR� VRYUDFFDULFR�� GHOOR� VWHVVR� WLSR�GL� TXHOOL� JL¬�
VSHFLILFDWL�QHOOH�YRFL�SUHFHGHQWL�

G��FRQ�UHO¼�D�WHPSR��UHJRODELOH�IUD���H���ļ���VHF��

H��PRQWDWR�VX�SLDVWUD�PHWDOOLFD�GL�DVVHPEODJJLR��FROOHJDWR�H�SURYYLVWR�GL�PRUVHWWLHUD�

I��,Q�RSHUD�VX�TXDGUR�HOHWWULFR��FRPSUHVD�TXRWD�SDUWH�GHL�FROOHJDPHQWL��R�LQ�FDVVHWWD��

�

�

 

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������

E��WHQVLRQH�QRPLQDOH�G
LVRODPHQWR�H�GL�LPSLHJR�����9�����+]�

F��FRPDQGR�FRQ�ERELQD�VLOHQ]LRVD�LQ�FRUUHQWH�DOWHUQDWD�R�LQ�FRUUHQWH�FRQWLQXD��LQ�WDO�FDVR�
¼FRPSUHVD�OD�UHVLVWHQ]D�

DGGL]LRQDOH��DG�XQD�GHOOH�WHQVLRQL�D�VFHOWD�IUD�������������R�����9�

G��JUDGR�GL�SURWH]LRQH�,3���



 

���

�

H��FRUUHQWH�QRPLQDOH�WHUPLFD�,WK� ���$�

I��,Q�RSHUD�VX�TXDGUR�HOHWWULFR��FRPSUHVD�OD�TXRWD�SDUWH�GHL�FROOHJDPHQWL��R�LQ�FDVVHWWD�

�

 

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������

E��WHQVLRQH�QRPLQDOH�G
LVRODPHQWR�H�GL�LPSLHJR����9����+]�

F��FRPDQGR�FRQ�ERELQD�VLOHQ]LRVD�LQ�FRUUHQWH�DOWHUQDWD�R�FRQWLQXD�DG�XQD�GHOOH�WHQVLRQL�D�
VFHOWD�IUD�����R����9�

G��FRPDQGR�DG�LPSXOVR�R�D�FRQWDWWR�SHUPDQHQWH�FRQ�ULWHQXWD�PHFFDQLFD�

H��JUDGR�GL�SURWH]LRQH�,3���

I��FRUUHQWH�QRPLQDOH�WHUPLFD�,WK� ���$�

J��FRUUHQWH�QRPLQDOH�G
LPSLHJR�,H��

K��LQ�FDW�$&�������$�D����9�H��$�D����9�

L��LQ�FDW��'&������$�D���9�����$�D����9�H�����$�D����9�

M��QRYH�FRQWDWWL�

N��,Q�RSHUD�VX�TXDGUR�HOHWWULFR��FRPSUHVD�OD�TXRWD�SDUWH�GHL�FROOHJDPHQWL��R�LQ�FDVVHWWD��

�

 

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������

E��D]LRQDPHQWR�FRQ�PRWRULQR�VLQFURQR�

F��WHQVLRQH�QRPLQDOH�G
LVRODPHQWR�H�GL�LPSLHJR����9����+]�

G��JUDGR�GL�SURWH]LRQH�,3���

H��ULWDUGDWR�DOO
HFFLWD]LRQH�

I��GXH�FRQWDWWL�GL�VFDPELR��XQR�LVWDQWDQHR�HG�XQR�ULWDUGDWR�



 

���

�

J��GXH�FDPSL�GL�UHJROD]LRQH�FRPPXWDELOL��SHU�WHPSL�D�VFHOWD�IUD������VHF��H����RUH�

K��EORFFR��LQVHULELOH��FRQWUR�LO�ULWRUQR�D�]HUR�LQ�PDQFDQ]D�GHOOD�WHQVLRQH�

L��FRUUHQWH�QRPLQDOH�G
LPSLHJR�,H� ��$�D����9�LQ�FDW��$&����

M��SHU�PRQWDJJLR�VSRUJHQWH�R�LQFDVVDWR�

N�� ,Q� RSHUD� VX� TXDGUR� HOHWWULFR�� FRPSUHVD� OD� TXRWD�SDUWH� GHL� FROOHJDPHQWL�� RSSXUH� LQ�
FDVVHWWD��

�



 

���

�

�

 

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������

E��IXQ]LRQDPHQWR�VWDWLFR�

F��WHQVLRQH�QRPLQDOH�GL�LVRODPHQWR�H�GL�LPSLHJR����9����+]�

G��JUDGR�GL�SURWH]LRQH�,3����

H��ULWDUGDWR�DOO
HFFLWD]LRQH�

I��XQ�FRQWDWWR�GL�VFDPELR�ULWDUGDWR�

J��UHJROD]LRQH�FRQWLQXD�SHU�FDPSL�D�VFHOWD�ILQR�D����VHF��

K��SHU�PRQWDJJLR�VSRUJHQWH�R�LQFDVVDWR�

L��,Q�RSHUD�VX�TXDGUR�HOHWWULFR��FRPSUHVD�OD�TXRWD�SDUWH�GHL�FROOHJDPHQWL�R�LQ�FDVVHWWD�



 

���

�

�

 

D�� HOHPHQWR� VHQVLELOH� DO� &GV� LQ� FXVWRGLD� SHU� HVWHUQR� FRQ� FDORWWD� GL� YHWUR� H� VWDIID� GL�
ILVVDJJLR�D�SDUHWH�

E�� DSSDUDWR�GL� UHJROD]LRQH�H�GL� LQWHUYHQWR� LQ�FXVWRGLD� LVRODQWH�SURWHWWD�DOOD�SROYHUH��SHU�
PRQWDJJLR�D�SDUHWH�R�VX�

TXDGUR�

F��DOLPHQWD]LRQH����9����+]�

G��VRJOLD�G
LQWHUYHQWR�UHJRODELOH�IUD���H�����OX[�

H��ULWDUGR�G
LQWHUYHQWR�FLUFD���ļ���VHF��

I��UDSSRUWR�IUD�L�OLYHOOL�GL�VSHJQLPHQWR�H�GL�DFFHQVLRQH��GD���D���

J��FRQWDWWR�DXVLOLDULR�LQ�FKLXVXUD��$�D����9�

K��,Q�RSHUD�FRPSUHVR�LO�FROOHJDPHQWR�IUD�VHQVRUH�H�UHJRODWRUH��LQ�FDYR��[����PP�

�

 

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,������

E��WHQVLRQH�SULPDULD�D�VFHOWD�IUD�����H����9�

F��WHQVLRQH�VHFRQGDULD�D�VFHOWD�IUD�������������H����9�

G��LGRQHR�SHU�D]LRQDPHQWR�GL�ERELQD�GL�FRQWDWWRUL�

H��FRQ�SURWH]LRQH�GHL�WHUPLQDOL�DWWLYL�FRQWUR�L�FRQWDWWL�GLUHWWL�DFFLGHQWDOL�

I��,Q�RSHUD�VX�TXDGUR�R�LQ�FDVVHWWD��FROOHJDWR�

�



 

���

�

 

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������

E��WHQVLRQH�QRPLQDOH�GL�LVRODPHQWR�����9�

F��VJDQFLDWRUL�WHUPLFL�VXOOH�WUH�IDVL�UHJRODELOL�VLPXOWDQHDPHQWH�

G��VJDQFLDWRUL�PDJQHWLFL�VXOOH�WUH�IDVL�FRQ�VRJOLD�G
LQWHUYHQWR�ILVVD�D����,U�PD[��

H��FRPDQGR�IURQWDOH�WUDPLWH�SXOVDQWH�GL�PDUFLD�H�SXOVDQWH�GL�DUUHVWR�

I��LQ�RSHUD�VX�TXDGUR�HOHWWULFR�R�LQ�FDVVHWWD��FRPSUHVD�TXRWD�SDUWH�GHL�FROOHJDPHQWL�

�



 

���
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D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,��������

E��WHODLR�FRUQLFH�ULERUGDWR��GD�LQVHULUH�D�ILOR�GHO�FRQWHQLWRUH��FRQ�IXQ]LRQH�GL�FRSULILOR�QHOOD�
YHUVLRQH�GD�LQFDVVR�

F��LQWHODLDWXUD�LQWHUQD�SHU�LO�VRVWHJQR�HG�LO�ILVVDJJLR�GHOOH�DSSDUHFFKLDWXUH�HOHWWULFKH�

G�� SDQQHOOL� LQFHUQLHUDWL� H� FKLXVL� FRQ� YLWL�� LQWHUQL� DO� WHODLR�� FRQ� IXQ]LRQH� GL� FRSUL�
DSSDUHFFKLDWXUH�HOHWWULFKH��SURYYLVWL�GL�LGRQHH�IRUDWXUH�

H�� SRUWHOOR� IURQWDOH� SLHQR�� ERUGDWR�� DG� HVDWWD� PLVXUD� GHO� WHODLR�� ILVVDWR� D� TXHVWR� FRQ�
FHUQLHUH�LQWHUQH�H�FKLXVR�FRQ�VHUUDWXUD�

I�� DFFHVVRUL� HOHWWULFL� H� PHFFDQLFL� SHU� LO� FROOHJDPHQWR� LQWHUQR� GHOOH� DSSDUHFFKLDWXUH��
FRPSUHVD�OD�PRUVHWWLHUD�SHU�OD�JLXQ]LRQH�FRQ�OH�OLQHH�HVWHUQH�

J��,O�WXWWR��HVFOXVL�JOL�DFFHVVRUL��GL�UREXVWD�ODPLHUD�G
DFFLDLR�WUDWWDWD�FRQWUR�OD�FRUURVLRQH�H�
YHUQLFLDWD�ILQHPHQWH�LQ�FRORUH�D�VFHOWD�GHOOD�'�/��,Q�RSHUD��



 

���

�
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D��&RQIRUPH�QRUPH�&(,���������

E��FRUUHQWH�PDVVLPD�GHJOL�LQWHUUXWWRUL�������$�

F��FRUUHQWH�PDVVLPD�GL�F�WR�F�WR���N$�SHU�����VHF��

G��FRVWUX]LRQH�LQ�ODPLHUD�G
DFFLDLR�������WUDWWDWD�FRQ�SURFHGLPHQWL�DGDWWL�DG�DVVLFXUDUQH�OD�
SHUIHWWD� FRQVHUYD]LRQH� QHO� WHPSR� �GHFDSSDJJLR�� IRVIDWD]LRQH�� SDVVLYD]LRQH�� ILQLWXUD� FRQ�
YHUQLFH�DO�IRUQR��

H�� FXELFROL� DGDWWL� SHU� FRQWHQHUH� OH� DSSDUHFFKLDWXUH�� FRPSOHWDPHQWH� VHJUHJDWL� GD� TXHOOL�
DGLDFHQWL�H�GDOOD�]RQD�VEDUUH�R�FROOHJDPHQWL�

I��XQD�SRUWLQD�FRQ�FHUQLHUH�LQWHUQH�H�VHUUDWXUD�SHU�RJQL�FXELFROR�

J��FKLXVXUD�VX�WXWWL�L�ODWL�FRQ�SDQQHOOL�ERUGDWL�HG�DYYLWDWL�

K��VEDUUH�GL�UDPH�D�VSLJROL�DUURWRQGDWL�GLPHQVLRQDWH�WHUPLFDPHQWH�D�QRQ�SLé�GL���$�PPĳ�

L�� FDEODJJLR� HVHJXLWR� FRQ� FRQGXWWRUL� IOHVVLELOL� LVRODWL� H� FRQWHQXWL� LQ� FDQDOHWWH� LVRODQWL��
QXPHUDWL�DOOH�HVWUHPLW¬�FRQ�VLVWHPD�LPSHUGLELOH�

M��PRUVHWWLHUD��GRYH�QHFHVVDULD��FRQ�HOHPHQWL�FRPSRQLELOL�VLQJRODUPHQWH�LVRODWL�H�SURYYLVWL�
GL�YLWL�FRQ�SLDVWULQD�VHUUDILOR�

N��JLXQ]LRQL�HOHWWULFKH�HVHJXLWH�FRQ�EXOORQHULD�WUDWWDWD�R�FRQ�FDSRFRUGD�D�FRPSUHVVLRQH�

O��FROOHJDPHQWL�HTXLSRWHQ]LDOL�IUD�WXWWL�JOL�HOHPHQWL�PHWDOOLFL��LQ�UDPH�IOH[��GL���PPĳ��

P��WDUJKHWWH�LQGLFDWULFL�

Q��,Q�RSHUD�VX�EDVDPHQWR�R�FXQLFROR��

�



 

���

�
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D��FRUSR�UHWWDQJRODUH�GL�ODPLHUD�G
DFFLDLR�������

E�� SRUWHOOR� ULERUGDWR� GL� ODPLHUD� G
DFFLDLR� ������� FRQ� FHUQLHUH� LQWHUQH� HG� XQD� R� GXH�
VHUUDWXUH�FRQ�SRPROR�

F��YHUQLFLDWXUD�DO�IRUQR�VX�WUDWWDPHQWR�DQWLFRUURVLYR�

G��WHODLR�LQWHUQR��SHU�LO�PRQWDJJLR�GHOOH�DSSDUHFFKLDWXUH�HOHWWULFKH�

H�� SDQQHOOR� LQWHUQR�SHU� OD� FRSHUWXUD�GHOOH� SDUWL� DWWLYH�� FRQ� ILQHVWUDWXUD�SHU� OD� VSRUJHQ]D�
GHOOH�DSSDUHFFKLD�

I��,Q�RSHUD�D�SDUHWH��ILVVDWR�FRQ�EXOORQL�PXUDWL��FRPSUHVL�L�FROOHJDPHQWL�HOHWWULFL�LQWHUQL��OH�
ODYRUD]LRQL�H�JOL�DJJLXVWDJJL�PHFFDQLFL�SHU�PRQWDUH�JOL�DSSDUHFFKL��

�

�

 

�

D��FRUSR�UHWWDQJRODUH�H�SRUWHOOR�ULERUGDWR�GL�UHVLQD�SROLHVWHUH�ULQIRU]DWD�FRQ�ILEUH�GL�YHWUR�

E��FHUQLHUH�LQWHUQH�H�GXH�VHUUDWXUH�

F��WHODLR�LQWHUQR�SHU�LO�PRQWDJJLR�GHOOH�DSSDUHFFKLDWXUH�HOHWWULFKH�

G�� SDQQHOOR� LQWHUQR�SHU� OD� FRSHUWXUD�GHOOH� SDUWL� DWWLYH�� FRQ� ILQHVWUDWXUD�SHU� OD� VSRUJHQ]D�
GHOOH�DSSDUHFFKLDWXUH�

H��,Q�RSHUD�D�SDUHWH��ILVVDWR�FRQ�EXOORQL�PXUDWL��FRPSUHVL�L�FROOHJDPHQWL�HOHWWULFL�LQWHUQL��OH�
ODYRUD]LRQL�H�JOL�DJJLXVWDJJL�PHFFDQLFL�SHU�PRQWDUH�JOL�DSSDUHFFKL�

�
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�

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�(1�������

E��LVRODPHQWR�GL�FODVVH�,,�

F��FRVWUXLWR�LQWHUDPHQWH�LQ�PDWHULDOH�LVRODQWH�

G��FDVVHWWD�GD�LQFDVVDUH�D�SDUHWH�

H�� FRUSR� FRQWHQLWRUH� DSHUWR� SRVWHULRUPHQWH� FRQ� WHODLR� SRUWD� DSSDUHFFKL� GD� LQWURGXUUH�
QHOOD�FDVVHWWD�

I��SRUWHOOR�LQFHUQLHUDWR�H�FKLXVR�FRQ�VHUUDWXUD�

J�� SDQQHOOR� LQWHUQR� FRSUL� DSSDUHFFKLDWXUH� FRQ� IHULWRLH� SHU� OD� VSRUJHQ]D� GHOOH�
DSSDUHFFKLDWXUH�

K��XQD�R�SLé�JXLGH�PHWDOOLFKH�SURILODWH�SHU�LO�ILVVDJJLR�D�VFDWWR�GHOOH�DSSDUHFFKLDWXUH�

L�� DFFHVVRUL� HOHWWULFL� H� PHFFDQLFL� SHU� L� FROOHJDPHQWL� LQWHUQL� FRPSUHVD� OD� PRUVHWWLHUD� GL�
XVFLWD�

�

 

�

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�(1�������

E��LVRODPHQWR�GL�FODVVH�,,�

F��FRVWUXLWR�LQWHUDPHQWH�LQ�PDWHULDOH�LVRODQWH�

G�� FRQWHQLWRUH� HVWHUQR� GD� ILVVDUH� D� PXUR�� LQ� PDWHULDOH� LVRODQWH� FRQ� JXLGH� PHWDOOLFKH�
SURILODWH�SHU�LO�ILVVD�VFDWWR�GHOOH�DSSDUHFFKLDWXUH�

H��SRUWHOOR�LQFHUQLHUDWR�H�FKLXVR�FRQ�VHUUDWXUD�

I�� SDQQHOOR� LQWHUQR� FRSUL� DSSDUHFFKLDWXUH� FRQ� IHULWRLH� SHU� OD� VSRUJHQ]D� GHOOH�
DSSDUHFFKLDWXUH�



 

���

�

J�� DFFHVVRUL� HOHWWULFL� H� PHWDOOLFL� SHU� L� FROOHJDPHQWL� LQWHUQL� FRPSUHVD� OD� PRUVHWWLHUD� GL�
XVFLWD�

�

 

�
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�

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,������H�������SHU�TXDQWR�DSSOLFDELOL�

E��WHQVLRQH�GL�HVHUFL]LR�����9�

F��GLDPHWUR�QRQ�LQIHULRUH�D����PP��

G��YHUVLRQH�D�VFHOWD�IUD��SXOVDQWH�SLDWWR��VSRUJHQWH��FRQ�JXDUGLD��D�IXQJR�

H��JKLHUD�FURPDWD�

I��DWWDFFKL�D�YLWH��

J��,Q�RSHUD�FROOHJDWR��

�

0$1,32/$725(�2�6(/(7725(�'$�,1&$662�68�48$'52�

�

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,������H�������SHU�TXDQWR�DSSOLFDELOL�

E��WHQVLRQH�GL�HVHUFL]LR�����9�

F��GLDPHWUR�QRQ�LQIHULRUH�D����PP��

G��YHUVLRQH�D�VFHOWD�IUD�FRQWDWWR�SHUPDQHQWH�H�FRQWDWWR�DG�LPSXOVR�

H��JKLHUD�FURPDWD�

I��DWWDFFKL�D�YLWH��

J��,Q�RSHUD�FROOHJDWR�

�



 

���
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�

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,������SHU�TXDQWR�DSSOLFDELOL�

E��WHQVLRQH�GL�HVHUFL]LR�ILQR�D�����9�

F��FRQ�JHPPD�WRQGD��VIDFFHWWDWD�R�TXDGUDWD�

G��GLDPHWUR�QRQ�LQIHULRUH�D����PP��

H��JKLHUD�FURPDWD�

I��DWWDFFKL�D�YLWH��

J��,Q�RSHUD�FROOHJDWD��

�

&$57(//,12�,1',&$725(�

�

GL� PDWHULDOH� SODVWLFR� FRQ� GLFLWXUD� LQFLVD�� ILVVDWR� FRQ� DGHVLYR� R� FRQ� YLWL� VX� SDQQHOOR�� ,Q�
RSHUD�FRQ�TXDOVLDVL�GLFLWXUD�R�VLPEROR��

�

&$57(//2�021,725(�0(7$//,&2�

�

DSSOLFDWR� VX� SRUWH� R� VX� SDQQHOOL� GL� TXDGUL� HOHWWULFL�� R� VX� SDUHWL� GL� TXDOVLDVL� QDWXUD�� FRQ�
GLFLWXUH��LVWUX]LRQL�R�VLPEROL�LQHUHQWL�JOL�LPSLDQWL�HOHWWULFL��

�

67580(172�',�0,685$�,1',&$725(�68�48$'52�

�

D��VWUXPHQWR�GLJLWDOH�FRQ�XVFLWD�56����56����

E��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������������������������������������������������H�������

F��SHU�LQVHU]LRQH�GLUHWWD�R�FRQ�WUDVIRUPDWRUH�GL�PLVXUD�

G��VFDOD�GL�WLSR�LQWHUFDPELDELOH��D���Ņ�R�D����Ņ�

H��FODVVH�GL�SUHFLVLRQH������



 

���

�

I��,Q�RSHUD�FROOHJDWR��

�

75$6)250$725(�',�&255(17(�$�&$92�2�%$55$�3$66$17(�

�

FRQIRUPH�QRUPH�&(,�������LQ�RSHUD�FROOHJDWR��

�

&217$725(�(/(775,&2�$�,1'8=,21(�

�

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,�&RPLWDWR����

E��LQVHU]LRQH�YROWPHWULFD�GLUHWWD�ILQR�D�����9�

F��LQVHU]LRQH�DPSHURPHWULFD�GLUHWWD�R�WUDPLWH�WUDVIRUPDWRUL�GL�FRUUHQWH�HVFOXVL�GDO�SUH]]R�

G��YHUVLRQH�GD�LQFDVVR�VX�TXDGUR��GL�����PP��GL�ODWR��RSSXUH�YHUVLRQH�GD�SDUHWH�

H��LQGLFDWRUH�D�VHL�FLIUH��GL�FXL�XQD�GHFLPDOH�

I��PRUVHWWLHUD�SLRPEDELOH��

J��,Q�RSHUD�FROOHJDWR��

�

252/2*,2�,17(5587725(�6,1&5212�

�

D��SLORWDJJLR�DO�TXDU]R�

E��DOLPHQWD]LRQH�����9�����+]�

F��ULVHUYD�GL�FDULFD�DOPHQR����RUH�

G��XQ�FRQWDWWR�GL�VFDPELR���$�D�����9�H�FRVIÇ� ���SHU�RJQL�GLVFR�SURJUDPPD�

H�� LQWHUYDOOR�PLQLPR� IUD�GXH�FRPDQGL�� ��RUD�VX�SURJUDPPD�JLRUQDOLHUR�� ��RUH� VX�TXHOOR�
VHWWLPDQDOH�

I��DOPHQR�TXDWWUR�SLROL�GL�FRPDQGR�RJQL�GLVFR�

J�� LQ� FXVWRGLD� GL� PDWHULDOH� LVRODQWH� FRQ� FDORWWD� WUDVSDUHQWH�� DGDWWD� SHU� PRQWDJJLR�
LQFDVVDWR�VX�TXDGUR�



 

���

�

K��JUDGR�GL�SURWH]LRQH�,3����

L��,Q�RSHUD�FROOHJDWR�H�IXQ]LRQDQWH��

�

&217$725(�',�25(�

�

D��IXQ]LRQDPHQWR�FRQ�PRWRULQR�VLQFURQR�

E��DOLPHQWD]LRQH�����9�����+]�

F��QXPHUDWRUH�D�FLQTXH�FLIUH��GL�FXL�XQD�GHFLPDOH�

G��LQ�FXVWRGLD�GL�PDWHULDOH�LVRODQWH�SHU�PRQWDJJLR�LQFDVVDWR�VX�TXDGUR�

H��JUDGR�GL�SURWH]LRQH�,3�����

I��,Q�RSHUD�FROOHJDWR�H�IXQ]LRQDQWH��

�

75$6)250$725(�3(5�&$03$1(//,�SHU�OD�LQVWDOOD]LRQH�LQ�TXDGUL�PRGXODUL�

�

D��FRQIRUPH�QRUPH�9'(������

E��FXVWRGLD�LQ�PDWHULDOH�LVRODQWH�

F��UHO¼�WHUPLFR�VXO�FLUFXLWR�VHFRQGDULR�

G��FDORWWH�FRSULPRUVHWWL�

H��ILVVDJJLR�VX�JXLGD�PHWDOOLFD�SURILODWD�

I��LQ�RSHUD�IXQ]LRQDQWH��FRPSUHVL�L�FROOHJDPHQWL�HOHWWULFL�

�

75$6)250$725(�0212)$6(�

�

D��FRQIRUPH�QRUPH�&(,������

E��WHQVLRQH�SULPDULD�����9�

F��WHQVLRQH�VHFRQGDULD����9�



 

���
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G��FRQ�SURWH]LRQH�GHL�WHUPLQDOL�DWWLYL�FRQWUR�L�FRQWDWWL�GLUHWWL�DFFLGHQWDOL�

H��LQ�RSHUD�VX�TXDGUR�R�LQ�FDVVHWWD��



 

���

�

 

�

3HU�OD�UHDOL]]D]LRQH�GHOOH�RSHUH�GRYUDQQR�HVVHUH�LPSLHJDWL�L�WLSL�GL�DSSDUHFFKL��ODPSDGH�HG�
DFFHVVRUL� LQGLFDWL� LQ�WXWWL�JOL�HODERUDWL�GL�SURJHWWR�DOOHJDWL�H�QHO�SUHVHQWH�FDSLWRODWR��2JQL�
HYHQWXDOH� YDULD]LRQH� GRYU¬� HVVHUH� SUHYHQWLYDPHQWH� SUHVHQWDWD� DOOD� '�/�� SHU�
OĕDXWRUL]]D]LRQH�D�SURFHGHUH��

�

7XWWL�JOL�LPSLDQWL�GRYUDQQR�HVVHUH�UHDOL]]DWL�VHFRQGR�TXDQWR�GHILQLWR�QHOOH�QRUPH�&(,��

7XWWL� L� PDWHULDOL� H� PDQXIDWWL� XWLOL]]DWL� GRYUDQQR� HVVHUH� PDUFKLDWL� ,04� R� DOWUR� PDUFKLR�
HXURSHR�� 1HO� FDVR� LQ� FXL� XQ� FRPSRQHQWH�� VFHOWR� SHU� OH� VXH� FDUDWWHULVWLFKH� WHFQLFKH� H�
SUHVWD]LRQL� SDUWLFRODUL�� QRQ� IRVVH� GRWDWR� GL� DOFXQ�PDUFKLR� GL� TXDOLW¬�� LO� IRUQLWRUH� GRYU¬�
HVLELUH�XQD�GRFXPHQWD]LRQH�FRPSURYDQWH�OD�FRQIRUPLW¬�DOOH�QRUPH��DXWRFHUWLILFD]LRQH���

,Q�RJQL�FDVR�L�FRPSRQHQWL��SULPD�GHOOD�SRVD�LQ�RSHUD��GRYUDQQR�HVVHUH�ULFRQRVFLXWL�LGRQHL�
HG�DFFHWWDWL�GDOOD�'�/��

4XDQGR�OD�'�/��DEELD�ULILXWDWR�XQD�TXDOVLDVL�IRUQLWXUD�FRPH�QRQ�DWWD�DOOĕLPSLHJR��O
,PSUHVD�
GRYU¬�VRVWLWXLUOD�FRQ�DOWUD�FKH�FRUULVSRQGD�DOOH�FDUDWWHULVWLFKH�YROXWH��

/D�'LWWD�$VVXQWULFH� VDU¬�REEOLJDWD� D�SUHVWDUVL� LQ�RJQL� WHPSR�DOOH� SURYH�GHL� FRPSRQHQWL�
LPSLHJDWL� R� GD� LPSLHJDUH�� VRWWRVWDQGR� D� WXWWH� OH� VSHVH� SHU� LO� SUHOLHYR�� OD� IRUPD]LRQH� H�
O
LQYLR�GL�FDPSLRQL�QRQFK½�SHU�OH�FRUULVSRQGHQWL�SURYH�HG�HVDPL��

,� FDPSLRQL� YHUUDQQR� SUHOHYDWL� LQ� FRQWUDGGLWWRULR�� 'HJOL� VWHVVL� SRWU¬� HVVHUH� RUGLQDWD� OD�
FRQVHUYD]LRQH� QHL� ORFDOL� LQGLFDWL� GDOOD� '�/��� SUHYLD� DSSRVL]LRQH� GL� VLJLOOL� H� ILUPH� GHO�
'LUHWWRUH� GHL� /DYRUL� H� GHOO
,PSUHVD�� QHL� PRGL� SLé� DGDWWL� D� JDUDQWLUQH� O
DXWHQWLFLW¬� H� OD�
FRQVHUYD]LRQH���

/H� SURYH� HG� HVDPL� VXL� FDPSLRQL� YHUUDQQR� HIIHWWXDWH� SUHVVR� /DERUDWRUL� 8IILFLDOL� R�
FRPXQTXH�JUDGLWL�DOOD�'�/��HG�DOOD�'LWWD�$SSDOWDQWH��

,� ULVXOWDWL�RWWHQXWL� LQ� WDOL� ODERUDWRUL� VDUDQQR� L� VROL� ULWHQXWL� YDOLGL�GDOOH�GXH�SDUWL� H�DG�HVVL�
HVFOXVLYDPHQWH�VL�IDU¬�ULIHULPHQWR�D�WXWWL�JOL�HIIHWWL�GHO�SUHVHQWH�DSSDOWR��

&RQ� ULIHULPHQWR�D�TXDQWR�VRSUD�VWDELOLWR� L�FRPSRQHQWL�H� OH�PRGDOLW¬�GL�HVHFX]LRQH�GHOOH�
RSHUH�GRYUDQQR�ULVSRQGHUH�FRPSOHWDPHQWH�DL�UHTXLVLWL�QHO�VHJXLWR�ILVVDWL��

1HOOD�IDWWLVSHFLH�VRQR�VWDWL�XWLOL]]DWL�L�VHJXHQWL�DSSDUHFFKL��ODPSDGH�HG�DFFHVVRUL��



 

���
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Apparecchio illuminante installato a plafone con forma tonda (diametro 352mm) con le seguenti 
caratteristiche: 
 
Misure 

• Altezza:17,5 cm 

• Altezza Paralume:15 cm 

• Diametro:Ø35,2 cm 

• Tolleranza di misura (±):3 cm 

• Peso:1,9 kg  
 
Materiale 

• Materiale:Ferro  
 
Caratteristiche 

• Colore: Bianco 

• Protezione IP:IP20 

• Uso:Interno 

• Ghiera:E27 

• Punti luce:3 

• Tensione di Alimentazione :220-240V 

• Lampadina LED con attacco E27 max 20W 
 
Garanzie 

• Certificati:CE & RoHS  
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Apparecchio illuminante installato a plafone con forma tonda (diametro 300mm) con le seguenti 
caratteristiche: 
 
Misure 

• Altezza:14 cm 

• Diametro:Ø30 cm 

• Peso:1,3 kg  
 
Materiale 

• Materiale:Ferro  
 
Caratteristiche 

• Colore: Bianco 

• Protezione IP:IP20 

• Uso:Interno 

• Ghiera:E27 

• Tensione di Alimentazione :220-240V 

• Lampadina LED con attacco E27 max 20W 
 

 

Apparecchio illuminante installato a plafone con forma cilindrica (diametro 96mm) con le 
seguenti caratteristiche: 
 

• Materiale Metallo, Plastica 

• Colore Bianco 

• Tipo di attacco E27 

• Numero di lampadine 1 

• Lampadina LED con attacco E27 max 20W 

• Altezza 160 mm 

• Diametro 96 mm 

• Peso 0,29 kg 

• Grado di protezione (IP) IP65 

• Tensione di alimentazione 230 V 

• Classe di isolamento 1 
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Apparecchio illuminante installato a plafone con forma tonda (diametro 200mm) con le seguenti 
caratteristiche: 

•  

• Materiale Metallo, Plastica 

• Colore Rame 

• Numero di lampadine 1 

• Lampadina LED con attacco E27 max 24W 

• Altezza 75 mm 

• Diametro 200 mm 

• Peso 0,6 kg 

• Grado di protezione (IP) IP54 

• Tensione di alimentazione 230 V 

• Classe di isolamento 1 

 

Apparecchio illuminante installato a parete con forma ovale con le seguenti caratteristiche: 
 

• Materiale Plastica 

• Colore Nero 

• Numero di lampadine 1 

• Lampadina LED con attacco E27 max 55W 

• Altezza 218 mm 

• Larghezza 104 mm 

• Lunghezza 120 mm 

• Peso 0,33 kg 

• Grado di protezione (IP) IP44 

• Tensione di alimentazione 230 V 

• Classe di isolamento 2 

�
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/D� SRVD� LQ� RSHUD� SUHYHGH� OĕDVVHPEODJJLR�� OĕDFFRVWDPHQWR�� LO� ILVVDJJLR� D� VRVSHQVLRQH� H�
OĕDOLPHQWD]LRQH�HOHWWULFD�GL�XQ�VLVWHPD�UHDOL]]DWR�FRQ�SODIRQLHUH�D�/('��,O�VLVWHPD�OLQHDUH�VL�
SUHVHQWHU¬� SHU� OĕLQVWDOOD]LRQH� LQ� WUDWWH� GL� PLVXUD� VWDQGDUG� GD� DVVHPEODUH� LQ� RSHUD�
VHJXHQGR� OH� LQGLFD]LRQL� GHJOL� VFKHPL� JUDILFL�� ,O� VLVWHPD� GRYU¬� HVVHUH� SRVDWR� LQ� SHUIHWWD�
SODQDULW¬� WUDPLWH� DSSRVLWL� FDYL� GL� VRVSHQVLRQH� DQFRUDWL� DO� VRIILWWR�� /D� FRPSRVL]LRQH� GHL�
SURILOL� GRYU¬� HVVHUH� SHUIHWWDPHQWH� UHWWLOLQHD�� /D� SRVL]LRQH� GĕLQVWDOOD]LRQH� GRYU¬� VHJXLUH�
TXHOOD�GHVFULWWD�QHO�SURJHWWR�JUDILFR�H�FRQFRUGDWD�FRQ�OD�'�/��'RYU¬�HVVHUH�SRVWD�HVWUHPD�
FXUD� QHOO
XWLOL]]R� GL� DWWUH]]DWXUH� H�R� PDFFKLQDUL� QHFHVVDUL� D� UDJJLXQJHUH� OH� TXRWH� GRYH�
YHQJRQR�HVHJXLWL�L�ODYRUL��3DUWLFRODUH�FXUD�GRYU¬�HVVHUH�SUHVWDWD�LQ�IDVH�GĕLQVWDOOD]LRQH�LQ�
PRGR� GD� QRQ� DUUHFDUH� GDQQR� DO� PDQXIDWWR�� (YHQWXDOL� YDULD]LRQL� GRYUDQQR� HVVHUH�
FRQFRUGDWH�FRQ�OD�'�/�H�OH�RSHUH�VLD�HOHWWULFKH��FKH�PXUDULH��FKH�GĕLQVWDOOD]LRQH�GRYUDQQR�
HVVHUH�UHDOL]]DWH�FRQ�OD�ILQDOLW¬�GL�IRUQLUH�OĕRSHUD�UHDOL]]DWD�D�UHJROD�GĕDUWH��

�

326$�,1�23(5$�',$33$5(&&+,�$'�,1&$662�1(/�&2175262)),772�

,O� IRUR� QHO� FRQWURVRIILWWR� GRYU¬� HVVHUH� UHDOL]]DWR� FRQ� XQD� WROOHUDQ]D� GL� ��PP�� ��PP��
'LPHQVLRQL� GĕLQFDVVR� D� QRUPH� (1� ������� ,Q� QHVVXQ� FDVR� OĕDSSDUHFFKLR� GRYU¬� HVVHUH�
ULFRSHUWR� GD� PDWHULDOL� WHUPRLVRODQWL� R� VLPLOL�� /ĕDQHOOR� GL� FKLXVXUD� GRYU¬� FRSULUH�
FRPSOHWDPHQWH�TXDOVLDVL� IXJD�JHQHUDWD� WUD� LO� IRUR�UHDOL]]DWR�QHO�FRQWURVRIILWWR�H� LO�FRUSR�
GHOOĕDSSDUHFFKLR��1HL�VRIILWWL� ULSULVWLQDWL�GRWDWL�GL�DQHOOR�GL� UDFFRUGR�VL�GRYU¬�YHULILFDUH� OD�
WHQXWD�GHOOĕDQHOOR��

2YH� JOL� HOHPHQWL� LQFDVVDWL� VL� YDQQR� DG� LQVHULUH� LQ� HOHPHQWL� DSULELOL� �VSRUWHOOL� H� ERWROH��
GRYU¬� HVVHUH� SUHYLVWD� OD� OXQJKH]]D� DGHJXDWD� H� LO� ILVVDJJLR� GHO� FDEODJJLR� LQ� PRGR� GD�
FRQVHQWLUH�OĕDSHUWXUD�GHO�VXSSRUWR��'RYUDQQR�HVVHUH�ULVSHWWDWH�OH�SRVL]LRQL�GĕLQVWDOOD]LRQH�
SUHYLVWH�QHO�SURJHWWR�JUDILFR��(YHQWXDOL�YDULD]LRQL�GRYUDQQR�HVVHUH�FRQFRUGDWH�FRQ�OD�'�/��
/H� RSHUH� HOHWWULFKH�� PXUDULH�� GĕLQVWDOOD]LRQH�� DL� ILQL� GHOOD� VLFXUH]]D� GHO� SHUVRQDOH� H� SHU�
HYLWDUH�GDQQL�D�WHU]L�H�FRVH��GRYUDQQR�HVVHUH�UHDOL]]DWH�D�UHJROD�GĕDUWH��

�
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,O� FRUSR� LOOXPLQDQWH� GRYU¬� HVVHUH� SRVDWR� D� SODIRQH� LQ� SHUIHWWD� SODQDULW¬�� /D� SRVL]LRQH�
GĕLQVWDOOD]LRQH�GRYU¬�VHJXLUH�TXHOOD�GHVFULWWD�QHO�SURJHWWR�JUDILFR�H�FRQFRUGDWD�FRQ�OD�'�/��
'RYU¬� HVVHUH� SRVWD� HVWUHPD� FXUD� QHOO
XWLOL]]R� GL� DWWUH]]DWXUH� H�R�PDFFKLQDUL� QHFHVVDUL� D�
UDJJLXQJHUH� OH� TXRWH� GRYH� YHQJRQR� HVHJXLWL� L� ODYRUL�� 3DUWLFRODUH� FXUD� GRYU¬� HVVHUH�
SUHVWDWD� LQ� IDVH� GĕLQVWDOOD]LRQH� LQ�PRGR�GD� QRQ� DUUHFDUH� GDQQR� DO�PDQXIDWWR�� (YHQWXDOL�
YDULD]LRQL�GRYUDQQR�HVVHUH�FRQFRUGDWH�FRQ� OD�'�/�H� OH�RSHUH�VLD�HOHWWULFKH��FKH�PXUDULH��
FKH�GĕLQVWDOOD]LRQH�GRYUDQQR�HVVHUH�UHDOL]]DWH�FRQ�OD�ILQDOLW¬�GL�IRUQLUH�OĕRSHUD�UHDOL]]DWD�D�
UHJROD�GĕDUWH��
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/D� SRVL]LRQH� GĕLQVWDOOD]LRQH� GRYU¬� VHJXLUH� TXHOOD� GHVFULWWD� QHO� SURJHWWR� JUDILFR� H�
FRQFRUGDWD� FRQ� OD� '�/�� 'RYU¬� HVVHUH� SRVWD� HVWUHPD� FXUD� QHOO
XWLOL]]R� GL� DWWUH]]DWXUH� H�R�
PDFFKLQDUL�QHFHVVDUL� D� UDJJLXQJHUH� OH�TXRWH�GRYH�YHQJRQR�HVHJXLWL� L� ODYRUL��3DUWLFRODUH�
FXUD� GRYU¬� HVVHUH� SUHVWDWD� LQ� IDVH� GĕLQVWDOOD]LRQH� LQ� PRGR� GD� QRQ� DUUHFDUH� GDQQR� DO�
PDQXIDWWR�� (YHQWXDOL� YDULD]LRQL� GRYUDQQR� HVVHUH� FRQFRUGDWH� FRQ� OD� '�/� H� OH� RSHUH� VLD�
HOHWWULFKH�� FKH�PXUDULH�� FKH� GĕLQVWDOOD]LRQH� GRYUDQQR� HVVHUH� UHDOL]]DWH� FRQ� OD� ILQDOLW¬� GL�
IRUQLUH�OĕRSHUD�UHDOL]]DWD�D�UHJROD�GĕDUWH��

�

�

�



 

���

�

 

�

 

$SSDUHFFKLR�LOOXPLQDQWH�LQVWDOODWR�DG�LQFDVVR�QHO�FRQWURVRIILWWR�D�SODIRQH�D�SDUHWH�

�

• DSSDUHFFKLR�DXWRQRPR�GL�HPHUJHQ]D�SHU�O
LOOXPLQD]LRQH�GL�VLFXUH]]D��

• JUDGR�GL�SURWH]LRQH�,3�����,.����

• FRQIRUPH�DOOD�QRUPD�81,�(1�������

• 6RUJHQWH�OXPLQRVD�/('�FRQ�FLFOR�GL�YLWD��������RUH�GL�IXQ]LRQDPHQWR�FRQWLQXR��

• /HG�PXOWLFRORUH�SHU�VHJQDOD]LRQL�GL�VWDWR��

• FRUSR� LQ� SROLFDUERQDWR� ELDQFR� FRQ� GLIIXVRUH� WUDVSDUHQWH� SUHGLVSRVWR� SHU�
LQVWDOOD]LRQH�D�VRIILWWR��SDUHWH��FRQWURVRIILWWR�FRQ�NLW��LQFDVVR�PXUDOH�FRQ�VFDWROD��

• DXWRQRPLD����RUH��IOXVVR�LQ�6(����OP��IOXVVR�LQ�6$���OP��IXQ]LRQH�6(�6$�FRQ�GLS�
VZLWFK��

• WHPSR�GL�ULFDULFD����RUH��

• DOLPHQWD]LRQH��������9������+]��

• IXQ]LRQH�GL�WHVW�PDJQHWLFR�SHU�YHULILFD�PDQXDOH��

• FHUWLILFD]LRQH�(1(&�

• PRUVHWWLHUD�DG�LQQHVWR�UDSLGR�SHU�FRQGXWWRUL�ULJLGL�H�IOHVVLELOL�ILQR�D����PPT��

• /DPSDGD�DXWRGLDJQRVL�LQ�FRQIRUPLW¬�DOOD�81,������

• .LW�SHU�LQFDVVR�D�FRQWURVRIILWWR�RYH�SUHYLVWR�
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5,)(5,0(17,�$�/(**,�(�1250$7,9(�

*OL� LPSLDQWL�GHYRQR�ULVSRQGHUH�DOOH�GLVSRVL]LRQL� LQ�PDWHULD� �DG�HVHPSLR�'0�������������
HG� LQ� WXWWH� OH� DOWUH� GLVSRVL]LRQL� GL� /HJJH�� 'HFUHWL� H� FLUFRODUL� PLQLVWHULDOL� LQ� YLJRUH� DO�
PRPHQWR�GHOO
DSSDOWR�FKH�UHJRODQR�OD�VSHFLILFD�PDWHULD��

/D� ORUR� SURJHWWD]LRQH� HG� HVHFX]LRQH� GHYH� ULVSHWWDUH� OD� UHJROD� G
DUWH�� QHL� PRGL� VWDELOLWL�
GDOOH�QRUPH�GHO�&�(�,��Ğ�&RPLWDWR�(OHWWURWHFQLFR�,WDOLDQR��DG�HVHPSLR�TXHOOH�HPDQDWH�GDO�
FRPLWDWR�WHFQLFR������LQ�YLJRUH�DO�PRPHQWR�GHOO
HVHFX]LRQH�GHL�ODYRUL��

 

0$7(5,$/,�(�&20321(17,�

/D� VFHOWD� GHOOH� DSSDUHFFKLDWXUH� H� GHL� PDWHULDOL� GHYH� HVVHUH� IDWWD� WHQHQGR� SUHVHQWH� OH�
FRQGL]LRQL�GL�LQVWDOOD]LRQH�H�G
LPSLHJR�H�OH�ILQDOLW¬�GD�FRQVHJXLUH��/
DSSDOWDWRUH�¼�WHQXWR�D�
VFHJOLHUH� QHOOH� IRUQLWXUH� TXHOOH� DSSDUHFFKLDWXUH� H� PDWHULDOL� FKH� ULVSRQGDQR� DOOD�
GHVFUL]LRQH�ULSRUWDWD�QHL�GRFXPHQWL�SURJHWWXDOL��/H�DSSDUHFFKLDWXUH�HG�L�PDWHULDOL�GHYRQR�
HVVHUH�QXRYL��GL�SULPDULD�PDUFD�H�GL�SULPD�TXDOLW¬��

1HO�FDVR�HVLVWDQR�SLé�WLSL�GL�DSSDUHFFKLDWXUH�H�PDWHULDOL�DYHQWH�OH�FDUDWWHULVWLFKH�YROXWH��OD�
IDFROW¬�GL�VFHOWD�¼�ULVHUYDWD�DOOD�'LUH]LRQH�/DYRUL�VHQ]D�SHU�TXHVWR�HVLPHUH� O
$SSDOWDWRUH�
GDL�VXRL�REEOLJKL�GL�JDUDQ]LD�H�UHVSRQVDELOLW¬�FRQWUDWWXDOL��3HU�PHJOLR�HVHJXLUH�OD�SURSULD�
VFHOWD�H�SURFHGHUH� FRQ�FRJQL]LRQH�GL� FDXVD�DOO
HVDPH� WHFQLFR�GHL�PDWHULDOL�� OD�'LUH]LRQH�
/DYRUL� SRWU¬� ULFKLHGHUH� DOO
$SSDOWDWRUH� XQ
LGRQHD� FDPSLRQDWXUD�� ,� PDWHULDOL� FKH� QRQ�
ULVSRQGHVVHUR� SHU� TXDOLW¬� H� FRQVLVWHQ]D� DOOH� FDUDWWHULVWLFKH� YROXWH� R� FKH� VL� ULYHODVVHUR�
LQDGDWWL�DOOR�VFRSR��QRQ�VDUDQQR�DFFHWWDWL�H�GRYUDQQR�HVVHUH�VRVWLWXLWL� FRQ�DOWUL� LGRQHL�H�
ULVSRQGHQWL�DOOH�HVLJHQ]H��

 

�



 

���

�

5(7(�&$9,�',�&2//(*$0(172�3(5�,03,$17,�',�&$%/$**,2�67587785$72�

,O� FROOHJDPHQWR� GHJOL� DSSDUHFFKL� DO� VLVWHPD� GL� SHUPXWD]LRQH� GDWL�IRQLD� GRYU¬� HVVHUH�
UHDOL]]DWR� PHGLDQWH� XQD� UHWH� SULPDULD� FRVWLWXLWD� GD� FDYL� �873� FDWHJRULD� �D� /6=+�� LQ�
GHULYD]LRQH�GDOOĕDUPDGLR�GDWL�SUHYLVWR�ILQR�DL�VLQJROL�SXQWL�LQ�FDPSR�FDEODWL�FRQ�SUHVH�GL�
WLSR�5-���DQFKĕHVVH�LQ�FDWHJRULD��D��

7XWWL�L�FDYL�GRYUDQQR�HVVHUH�SRVDWL�LQ�FDQDOHWWH�PHWDOOLFKH�H�WXED]LRQL�LQ�SYF�WLSR�SHVDQWH�
LQGLSHQGHQWL�� 1HOOH� FDQDOHWWH� H� WXED]LRQL� GHVWLQDWH� DOO
LPSLDQWR� WHOHIRQLFR� QRQ� SRWU¬�
HVVHUH�SRVDWR�QHVVXQ�FDYR�GL�DOWUR� LPSLDQWR�DYHQWH� WHQVLRQH�QRPLQDOH�QRQ�FRPSDWLELOH�
FRQ�JOL�LPSLDQWL�LQ�RJJHWWR��

�

$50$',�'$7,�7'��

$UPDGL�UDFN����[���[�����D�SDUHWH�FRPSOHWR�GL��

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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6:,7&+����SRUWH�32(�����SRUWH�6)3�
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6:,7&+���SRUWH�32(�����SRUWH�6)3�
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&$92�,1�),%5$�277,&$�

&DYR� LQ� ILEUD� RWWLFD� LGRQHR� SHU� SRVD� VRWWRWUDFFLD�LQWHUUDWR� �[�� ILEUH� ��� FRSSLH�� 20���
WHUPLQDOL�WLSR�/&�H�FRPSOHWR�GL�PRGXOL�6)3�SHU�DWWHVWD]LRQH�D�VZLWFK�SDQQHOOL�DWWHVWD]LRQH�

�

&$92�873�&$7��$�

&DYR�LQ�UDPH�D���FRSSLH��QRQ�VFKHUPDWR�873�LQ�&DW���$�

,O� FDYR� 873� ¼� FRVWLWXLWR� GD� �� FRSSLH� GL� FRQGXWWRUL� LQ� UDPH� $:*���� LVRODWL� FRQ� JXDLQD�
LJQLIXJD��FRQ�VHSDUDWRUH�LQWHUQR�D�FURFH�H�JXDLQD�HVWHUQD��

&DUDWWHULVWLFKH��

• 3UHVWD]LRQL�FHUWLILFDWH�H�JDUDQWLWH�FRQIRUPL�DOOH�QRUPDWLYH�8/��(7/��'(/7$�

• &DYR�DG�DOWH�SUHVWD]LRQL�LQ�JUDGR�GL�JHVWLUH�EDQGD�ODUJD�H�VHJQDOL�YLGHR�

• /D�FRQIH]LRQH�FRQWLHQH�XQD�ERELQD�GD����PW�GL�FDYR�

• ,O�FDYR�JUD]LH�DOOD�ERELQD�LQ�SODVWLFD�YLHQH�HVWUDWWR�IDFLOPHQWH�DWWUDYHUVR�OĕDSHUWXUD�
GHO�ER[��



 

���

�

�

'2&80(17$=,21(�7(&1,&$�

$�ODYRUL�XOWLPDWL�GRYU¬�HVVHUH�SUHVHQWDWD�LQ�WULSOLFH�FRSLD�OD�GRFXPHQWD]LRQH�WHFQLFD�GHJOL�
LPSLDQWL�UHDOL]]DWL�FRPSUHQGHQWH�L�VHJXHQWL�GRFXPHQWL��

• VFKHPL�GL�SULQFLSLR�H�GL�PRQWDJJLR�GL�WXWWH�OH�DSSDUHFFKLDWXUH�LQVWDOODWH��

• SODQLPHWULH�FRQ�O
XELFD]LRQH�GHOOH�DSSDUHFFKLDWXUH��GHOOH�FDVVHWWH�GL�GHULYD]LRQH�H�
GHO�SHUFRUVR�TXRWDWR�GHL�FDYL�GL�FROOHJDPHQWR��

• JUDILFR� GHL� FROOHJDPHQWL� GHOOH� FDVVHWWH� GL� GHULYD]LRQH�� GHL� SHUPXWDWRUL� H� GHJOL�
DUPDGL�ULSDUWLOL��

• UHSRUW�VWUXPHQWDOL�SURYH�HIIHWWXDWH�VLD�VXL�FDYL�873�FKH�VXL�FDYL�LQ�ILEUD�RWWLFD�

�

&HUWLILFD]LRQH�GRUVDOL�LQ�ILEUD�RWWLFD�

9HULILFD� GL� $WWHQXD]LRQH� GHOOD� WUDWWD� WUDPLWH� DSSRVLWR� VWUXPHQWR� /LJKW� 6RXUFH�� 3RZHU�
0HWHU��

/H�PLVXUH�GHYRQR�HVVHUH�HIIHWWXDWH�DG�HQWUDPEH� OH� OXQJKH]]H�GĕRQGD�GL�����QP�H������
QP��SULPD�H�VHFRQGD�ILQHVWUD���

,� GDWL� GL� WDUJD� GHO� FDYR� LQ� ILEUD� RWWLFD� QRQ� GRYUDQQR� HVVHUH� VHQVLELOPHQWH� DOWHUDWL� GDOOD�
SRVD��PHQWUH�L�FRQQHWWRUL�QRQ�GRYUDQQR�LQWURGXUUH�XQĕDWWHQXD]LRQH�VXSHULRUH�D������G%��

,� ULVXOWDWL� GL� WDOL� WHVW� GRYUDQQR� HVVHUH� DOOHJDWL� DOOD� GRFXPHQWD]LRQH� GL� FHUWLILFD]LRQH�
GHOOĕLPSLDQWR�H�GRYUDQQR�HVVHUH�JDUDQWLWL�SHU�DOPHQR����DQQL�GDO�FRVWUXWWRUH��

�

&HUWLILFD]LRQH�FDEODJJLR�RUL]]RQWDOH�LQ�UDPH�

9HULILFD� GHO� &KDQQHO� GL� RJQL� WUDWWD� WUDPLWH� DSSRVLWR� VWUXPHQWR� FHUWLILFDWRUH� WLSR�
:,5(6&23(������

/H�PLVXUH�GHYRQR�HVVHUH� HIIHWWXDWH� VHFRQGR� OD�QRUPDWLYD� ,62�&ODVVH�'�/,1.�R�(,$�7,$�
���%�/,1.�ILQR�DG�XQD�IUHTXHQ]D�GL�����0+]��

,� ULVXOWDWL� GL� WDOL� WHVW� GRYUDQQR� HVVHUH� DOOHJDWL� DOOD� GRFXPHQWD]LRQH� GL� FHUWLILFD]LRQH�
GHOOĕLPSLDQWR�H�GRYUDQQR�HVVHUH�JDUDQWLWL�SHU�DOPHQR����DQQL�GDO�FRVWUXWWRUH��

�



 

���

�

 

�

 

*DWHZD\� ,R7� %OXHWRRWK� :L�)L� SHU� LQWHJUD]LRQH�� FRQILJXUD]LRQH�� VXSHUYLVLRQH� GL� 9,(:�
:LUHOHVV��PHGLDQWH�&ORXG�H�$SS�SHU� VPDUWSKRQH�� WDEOHW�� DOLPHQWD]LRQH���������9�������
+]��ELDQFR�����PRGXOL�

• 3HUPHWWH�DOOĕXWHQWH�OD�VXSHUYLVLRQH�WUDPLWH�OĕDSS�9LHZ�H�DVVLVWHQWL�YRFDOL��

�

 

0HFFDQLVPR�GHYLDWRUH�HOHWWURQLFR�9,(:�:LUHOHVV�FRQ�XVFLWD�D�UHO¼���������9�������+]�SHU�
ODPSDGH�DG�LQFDQGHVFHQ]D�����:��ODPSDGH�/('�����:��WUDVIRUPDWRUL�HOHWWURQLFL�����9$��
ODPSDGH� IOXRUHVFHQWL� ���� :�� FRQWUROOR� ORFDOH� R� GD� UHPRWR�� GRSSLD� WHFQRORJLD� ,R7� VX�
VWDQGDUG� %OXHWRRWK� ���� SHU� UHDOL]]D]LRQH� VLVWHPD� PHVK� 9,(:� :LUHOHVV� H� VX� VWDQGDUG�
=LJEHH��������LQJUHVVR�SHU�SXOVDQWH�HVWHUQR�SHU�FRPDQGR�GHOOĕDWWXDWRUH�R�SHU�ULFKLDPR�GL�
XQR� VFHQDULR�� LQGLYLGXD]LRQH� DO� EXLR� D� /('� 5*%� FRQ� UHJROD]LRQH� GL� LQWHQVLW¬��
DOLPHQWD]LRQH���������9�������+]��FRPSOHWR�GL�WDVWL���PRGXOL�

• &RQILJXUD]LRQH� GD� $SS� 9LHZ� :LUHOHVV� SHU� VLVWHPD� %OXHWRRWK� WHFKQRORJ\� H� $SS�
$PD]RQ�SHU�=LJEHH�WHFKQRORJ\�

• &RPSDWLELOH�FRQ�DVVLVWHQWH�YRFDOH�



 

���

�

�

 

7HUPRVWDWR� D� URWHOOD� FRQ� XVFLWD� D� UHO¼� 12� ����� $� ���� 9a�� WHFQRORJLD� ,R7� VX� VWDQGDUG�
%OXHWRRWK� WHFKQRORJ\�����SHU� UHDOL]]D]LRQH�VLVWHPD�PHVK�9LHZ�:LUHOHVV�� �� LQJUHVVR�SHU�
VHQVRUH�GL�WHPSHUDWXUD�HVWHUQD��ULVFDOGDPHQWR�H�FRQGL]LRQDPHQWR�LQ�PRGDOLW¬�21�2))�H�
3,'�� GLVSRVLWLYR� GL� FRQWUROOR� GHOOD� WHPSHUDWXUD� GL� FODVVH� ,� �FRQWULEXWR� ���� LQ� PRGDOLW¬�
21�2))��GL�FODVVH�,9��FRQWULEXWR�����LQ�PRGDOLW¬�3,'��UHWURLOOXPLQD]LRQH�D�/('�ELDQFD�FRQ�
UHJROD]LRQH�GL�LQWHQVLW¬��DOLPHQWD]LRQH���������9�������+]��ELDQFR�����PRGXOL���

• &RPSDWLELOH�FRQ�DVVLVWHQWH�YRFDOH�

• &RQILJXUD]LRQH�GD�$SS�Ė9,(:�:LUHOHVVė�SHU�VLVWHPD�%OXHWRRWK�WHFKQRORJ\�

• ,�WDVWL�UDSLGL�SHUPHWWRQR�XQ
LQWHUD]LRQH�YHORFH�

�

 

$WWXDWRUH�GL�FRPDQGR�HOHWWURQLFR�9,(:�:LUHOHVV�FRQ���XVFLWD�DQDORJLFD�SURSRU]LRQDOH�����
��� 9� FRQ� WHQVLRQH� ULVFDODELOH�� �� XVFLWD� D� UHO¼� ��� $;� �������� 9a� ������ +]�� 12�1&�
SURJUDPPDELOH�FRQ�IXQ]LRQH�FRPDQGR�OXFL�� IDQ�FRLO��FOLPD��DFFHVVL�� LUULJD]LRQH��SXOVDQWH�
SHU� FRPDQGR� ORFDOH�� WHFQRORJLD� ,R7�VX�VWDQGDUG�%OXHWRRWK�����SHU� UHDOL]]D]LRQH�VLVWHPD�
PHVK�9,(:�:LUHOHVV��DOLPHQWD]LRQH���������9�������+]��LQVWDOOD]LRQH�VX�JXLGD�',1��������
7+�����RFFXSD���PRGXOL�GD������PP��

�


